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ОЧЕРК ЖИЗНИ БРИГ. ГЕН. ФРЭНСИСА МЭРИОНА

И история его бригады, с момента ее создания в июне 1780 года до распускания в декабре 1782 года; с неопубликованными ранее описаниями характеров и сцен. А также содержащий Приложение с копиями писем, которыми обменивались некоторые из ведущих деятелей того времени, главным образом от ген. Грина ген. Мэриону.











Сочинение Уильяма Добейна Джеймса, магистра искусств

В тот период — ополченец Мэриона. В настоящее время — один из судьев апелляционного суда по вопросам справедливости в Южной Каролине.




 





Quae contentio, divina et humana cuncta perniscuit, eoque vecordiae processit uti civilibus studiis bellum finem faceret. —Салл.




 
 
 







 



Примечание переработчика текста: Некоторые очевидные ошибки были исправлены. Часть написаний модернизирована. Дополнительные пояснения см. в примечаниях в конце электронной книги.



 







 




      Contents
    



	

Предисловие.



Введение.





 ЖИЗНЬ МЭРИОНА. 



Глава I. (РАННЯЯ ИСТОРИЯ)



Глава II. КАМПАНИЯ 1780 ГОДА.



Глава III. КАМПАНИЯ 1781 ГОДА.



Глава IV. КАМПАНИЯ 1782 ГОДА.





Эпитафия ген. Мэриону.



Приложение.



Переписка.



Конец.



Примечания:









 







 
 
 


Округ Южная Каролина.

—| L. S. |— ПОМНИТЕ, что пятого дня апреля, Anno Domini тысяча восемьсот двадцать первого года, в сорок пятый год независимости Соединенных Штатов Америки, достопочтенный УИЛЬЯМ ДОБЕЙН ДЖЕЙМС сдал в эту канцелярию название книги, право на которую он заявляет как автор и владелец, следующего содержания, А ИМЕННО:

«Очерк жизни бригадного генерала ФРЭНСИСА МЭРИОНА и история его бригады с момента ее создания в июне 1780 года до распускания в декабре 1782 года; с неопубликованными ранее описаниями характеров и сцен. — А также содержащий приложение с копиями писем, которыми обменивались некоторые из ведущих деятелей того времени, главным образом от ген. Грина ген. Мэриону. Сочинение Уильяма Добейна Джеймса, магистра искусств, в тот период — ополченца Мэриона, в настоящее время — одного из судьев апелляционного суда по вопросам справедливости в Южной Каролине».

В соответствии с актом Конгресса Соединенных Штатов под названием «Акт в поддержку просвещения путем закрепления прав на копии карт, чертежей и книг за авторами и владельцами таких копий на упомянутые в нем сроки», а также актом под названием «Акт, дополняющий акт под названием „Акт в поддержку просвещения путем закрепления прав на копии карт, чертежей и книг за авторами и владельцами таких копий на упомянутые в нем сроки“ и распространяющий его действие на искусство создания исторических и прочих гравюр, рисунков и офортов».

ДЖЕЙМС ДЖЕРВИ, секретарь округа Южная Каролина.



  
 







 



Предисловие.

Во время осады Чарлстона в мае 1780 года грамматическая школа в Сейлеме на Блек-Ривер, куда меня определил мой отец, майор ДЖОН ДЖЕЙМС, закрылась; и я был вынужден оставить свои школьные занятия и в возрасте пятнадцати лет стать ополченцем. В ту пору жизни это было великой утратой; но все же мне посчастливилось иметь генерала МЭРИОНА своим командиром, а моего глубокоуважаемого отца, бывшего искренним христианином, — своим советчиком и защитником. Я не намерен писать историю собственной жизни; но именно так я в значительной мере стал очевидцем описываемых далее событий; а о том, чего не видел сам, я часто слышал от других людей, заслуживающих доверия.

Я с ранних лет испытывал склонность запечатлеть эти события; но майор ВЕМИСС сжег весь мой запас бумаги и мою маленькую библиотеку классической литературы в доме моего отца; и в течение последующих двух с половиной лет у меня не было обычных письменных или читательских принадлежностей. В настоящее время это может показаться странным, но это факт, что даже наш генерала, отправляя патруль, просил офицера попытаться раздобыть ему стопу бумаги. После войны другие активные занятия мешали мне предаваться моей склонности; а общественное внимание, долгое время прикованное к кровавым войнам и великим сражениям в Европе, утратило всякий вкус к истории нашей революции и ее сравнительно мелким столкновениям. Однако, когда доктор РЭМСИ объявил, что собирается издать свою историю Южной Каролины, я наскоро обрисовал по памяти короткую историю бригады МЭРИОНА для него; он включил ее в пятнадцать страниц своего первого тома. Это доводит изложение лишь до прибытия генерала ГРИНА в Южную Каролину. К счастью, события недавней войны возродили национальный дух, а вместе с ним и вкус к собственной истории; это также возобновило мое стремление рассказать об истории бригады МЭРИОНА. Тем не менее, мне все еще не хватало материалов, на которые можно было бы положиться с большей уверенностью, чем на память.

В прошлом году мне довелось упомянуть о своем желании мистеру РИЧАРДУ СИНГЕЛТОНУ из Коллетона, зятю майора ДЖОНА ПОСТЕЛЛА, и он любезно передал мне пачку оригинальных писем генерала МЭРИОНА этому выдающемуся офицеру. Вскоре после этого я услышал, что покойный генерал ПЕТЕР ХОРРИ сохранил копии переписки генерала МЭРИОНА с генералом ГРИНОМ и другими офицерами; и я обратился к его душеприказчику, мистеру ДЖЕЙМСУ ГИГЬЯРУ, который весьма любезно передал мне пять томов ин-децимо, исписанных генералом мелким почерком. Оригиналы были оставлены генералом ХОРРИ преподобному М. Л. ВИМСУ, но, судя по всему, тот никак не использовал их в своей биографии МЭРИОНА. Даты и факты, приведенные в этих копиях, довольно точно согласуются с повествованием в истории Южной Каролины доктора РЭМСИ и мемуарах об американской революции генерала МОУЛТРИ.

Я также взял на себя труд проконсультироваться с несколькими оставшимися в живых офицерами и солдатами Мэриона. Достопочтенный ТОМАС УОТИС сообщил мне ценные сведения касательно первой части операций генерала, свидетелем которых я не был; поскольку после отступления Мэриона к Белому Болоту я остался больным в Северной Каролине. Во время борьбы Мэриона с УОТСОНОМ я уже вернулся, но был прикован к постели оспой; и большая часть этого рассказа была получена от капитана ГЭВИНА УИДЕРСПУНА, РАБЕРТА УИДЕРСПУНА, эсквайра, и других лиц. Что касается событий вокруг Камдена, много полезного мне сообщили генерал КЕНТИ и доктор БРАУНФИЛД, а нынешний шериф Чарлстонского округа ФРАНСИС Г. ДЕЛИССЕЛИН, эсквайр, и я в целом сопоставили наши заметки по этому вопросу.

Я воспользовался всеми этими источниками информации, а также обратился к каждому доступному мне описанию событий того периода. Надеюсь, это удовлетворительно объяснит любые отступления от изложения, предоставленного мной доктору Рэмси.

В моем повествовании, несомненно, есть много ошибок, поскольку ничто человеческое от них не лишено; но предполагается, что их не больше, чем обычно встречается в том, что считается точной историей. Возможно, оно также нуждается в коррективе в отношении других вопросов и не изобилует великими событиями; тем не менее, это своего рода летопись внутренней жизни, которая преподносит уроки терпения и патриотизма, не уступающие лучшим образцам новейшего времени и редко превзойденные в древности.

УМ. ДОБЕЙН ДЖЕЙМС.












Введение.

Обзор первого поселения французских протестантов на реке Санти. Рассказ Лоусона о них. Предки генерала Мэриона переселяются среди них.




Отмена Нантского эдикта Людовиком XIV, хоть и нанесла серьезный ущерб Франции, оказалась благотворной для Голландии, Англии и других европейских стран, которые приняли протестантских беженцев и поощряли их ремесла и трудолюбие. Последствия этого несправедливого и фанатичного декрета распространились также на Северную Америку, но особенно на Южную Каролину: примерно через семнадцать лет после ее основания, в 1690 году и вскоре после него, от семидесяти до восьмидесяти французских семей, спасаясь от кровавых преследований, обрушившихся на них на родине, поселились на берегах Санти. Среди них были предки генерала ФРЭНСИСА МЭРИОНА. Поначалу эти семьи расселились лишь от нижней паромной переправы на Южной Санти в приходе св. Джеймса вплоть до окрестностей в нескольких милях от парома Ленуда и вглубь от реки в приход св. Дени, именуемый Оранжевым кварталом. С момента своего появления они, судя по всему, сумели расположить к себе соседей — индейцев севи и санти — и перенесли свою суровую участь с той покорностью и бодростью духа, которые свойственны их нации. Им пришлось преодолеть множество невзгод, обосновываясь на почве, покрытой лесами, кишевшей змеями и хищными зверями, по своей природе бесплодной и отягощенной крайне нездоровым климатом. Чтобы представить картину их страданий, прочтите слова одной из них, Джудит Маниго, воспитанной в условиях комфорта и изобилия дамы: «С тех пор как мы покинули Францию, мы испытали все виды бедствий, болезней, эпидемий, голода, нищеты, тяжелого труда; я шесть месяцев подряд не видела хлеба, работая на земле подобно рабыне». Они обрабатывали бесплодные возвышенности и поначалу закономерно пытались выращивать на них пшеницу, ячмень и другие европейские злаки, пока индейцы не научили их лучшему. Предания гласят, что мужья и жены трудились вместе, вырубая деревья, строя дома, возводя изгороди и корчуя свои участки, пока их поселения не были устроены; а впоследствии продолжали работу на пиле для продольной распилки леса* и выжигая деготь на продажу. Их трудолюбие было таково, что через четырнадцать лет после основания поселения, судя по первым достоверным сведениям о них, они находились в процветающем состоянии. В 1701 году Джон Лоусон, бывший тогда генеральным землемером провинции, посетил этих предприимчивых людей, и поскольку в настоящее время известно о существовании лишь двух экземпляров его «Журнала тысячемильного путешествия по землям различных индейских племен», нет никакой необходимости извиняться за приведение выдержек из наиболее интересных его частей для читателя:

* Ген. Хорри утверждает, что его дед и бабушка положили начало оставленному ими прекрасному состоянию, работая вместе на пиле для продольной распилки леса.




«28 декабря 1700 года я начал свое путешествие в Северную Каролину из Чарлстона в большом каноэ. В четыре часа пополудни, в половине прилива, мы переправились через пролив через марши, оставив остров Салливан по правому борту; первым местом, куда мы направлялись, была река Санти, на которой расположилась колония французских протестантов, разрешенная и поощряемая лолдами-собственниками». Пройдя через залив Севи и поднявшись по реке Санти, устье которой было пресным, он навестил севи, которые, по его словам, «прежде составляли многочисленный народ, хотя ныне весьма сильно уменьшились в числе с тех пор, как англичане заняли их земли, и замечено, что все прочие индейские племена постигла та же участь. Усердно налегая на весла, мы добрались в ту ночь (11 января 1701 г.) до дома месье Юже *1*, который стоит примерно в пятнадцати милях вверх по реке, будучи первым христианским жилищем, встреченным нами в том поселении, и были весьма любезно приняты им и его женой. Многие французы ведут торговлю с индейцами, проживая очень удобно для этих интересов. Здесь на этой реке обосновалось около семидесяти семей, живущих столь же пристойно и счастливо, как и любые плантаторы в этих южных частях Америки. Будучи народом умеренным и трудолюбивым, некоторые из них привезли с собой весьма скудное имущество, но благодаря собственным стараниям и взаимной помощи друг другу (что весьма похвально) превзошли наших англичан, приехавших с большим состоянием. Мы проночевали у месье Юже *1*, а на следующее утро отправились дальше, чтобы проделать оставшуюся часть нашего пути сушей. В полдень мы подошли к нескольким французским плантациям, встретив по пути несколько ручьев; французы весьма охотно помогали переправляться через эти воды на своих маленьких долбленках (мы встретили их возвращающимися из церкви), причем все они были очень чисто и прилично одеты, а их дома и плантации отличались соответствующей аккуратностью и устройством. Все они придерживаются тех же взглядов, что и женевская церковь. Ближе к полудню мы прибыли к месье Ляндро *2*, где пообедали. В ту ночь мы добрались до месье Галльяра *3*, живущего в весьма причудливо устроенном доме, построенном из кирпича и камня, добываемого неподалеку. Возле этого места сходится дорога из Чарлстона и остальных английских поселений; идти сушей очень удобно, и расстояние составляет не более тридцати шести миль» *4*. После этого наш автор дает пространное описание своих трудностей и опасности при переправе через Санти в маленьком каноэ во время паводка. Затем он продолжает: «Мы направлялись к месье Галльяру-младшему, но сбились с пути *************. Добежав до дома, мы обнаружили нескольких французских поселенцев, которые обошлись с нами очень любезно, дивимось тому, что мы предприняли столь долгое путешествие по стране, населенной лишь дикарями, причем столь разных племен и наречий. Подкрепившись, мы расстались с весьма любезными, сердечными и приветливыми людьми, которые пожелали нам безопасного и благополучного путешествия». Наш путешественник добрался теперь до крайнего рубежа белого населения Южной Каролины, а следовательно, и Соединенных Штатов, и это было всего в сорока милях от Чарлстона. За сто двадцать лет — какое изменение и какая тема для размышлений! Но вернемся к французским беженцам. Та же упорная работоспособность и учтивость, которые отличали предков, передались их детям и по-прежнему заметны у их потомков в третьем и четвертом поколениях. Большинство из них можно причислить к нашим полезным и почтенным гражданам, а многие весьма отличились в государстве как в гражданских, так и в военных делах; но в последнем качестве предмет сих мемуаров, генерал ФРЭНСИС МЭРИОН, выступает самым ярким и прославленным примером *5*.

*1* Юже, живший в развилке между Южной Санти и ручьем Вамбо. *2* Жандрон. *3* Галльяр. *4* Неподалеку от этого места французы заложили город и назвали его Джеймстаун; отсюда и название прихода св. Джеймса на Санти. *5* Покинув дом Бартоломью Галльяра-младшего на восточном берегу Санти, мистер Лоусон больше не видел поселений белых людей. Он навестил индейцев санти, которые, судя по его описанию местности, должны были жить около паромной переправы Нельсона и озера Скотта. Поднимаясь вверх по реке, индейская тропа вела через холм, где он увидел, как он выражается, «самый поразительный вид, какой мне доводилось встречать со времени моего прибытия в Каролину. Мы шли вдоль болота, которое, по моим оценкам, простирается не менее чем на двадцать миль в ширину; другой берег виднелся настолько далеко, насколько хватало глаз; там возвышались великие горные хребты, простиравшиеся от нас на западо-северо-запад. Одна гора с вершиной наподобие сахарной головы весьма значительно возвышалась над остальными; день выдался очень ясным, что давало нам преимущество видеть далеко вперед; эти горы сплошь заросли деревьями, которые казались нам крупными лесными породами. При виде этого прекрасного пейзажа мы остались ночевать; наш индеец, опередивший нас на полчаса, добыл трех жирных индюков еще до того, как мы до него добрались». Описываемый им вид — это, очевидно, панорама, открывающаяся с холмов Санти; старая индейская тропа проходила через мыс одного из них у плантации капитана Бейкера, откуда вид простирается более чем на двадцать миль; а столь заметная горная вершина должна быть горой Кука напротив Стейтсборо. — Впоследствии наш путешественник побывал у индейцев конгари, уатери и уоксоу в Южной Каролине, а также у различных племен в Северной Каролине вплоть до Роанока; и печально думать, что все они, по-видимому, ныне вымерли. Они угощали его лучшим из того, что имели: медвежатиной и медвежьим жиром, олениной, индюшатиной, маисом, коровьим горохом, орехами чинкапин, гикориевыми орехами и желудями. Короли и королевы различных племен всегда брали на себя заботу о нем как о своем госте.












































 







 
 
 


ЖИЗНЬ МЭРИОНА.



 













Глава I. (РАННЯЯ ИСТОРИЯ)

Рождение ген. Мэриона. Его предки. Первоначальное намерение отправиться в море. Путешествие в Вест-Индию и кораблекрушение. Его поселение в приходе св. Иоанна в Беркли. Экспедиция под командованием губернатора Литтлтона. Очерк нападения на форт Молтри в 1776 году. И кампания 1779 года.






ФРЭНСИС МЭРИОН родился в Виняу*, близ Джорджтауна в Южной Каролине, в 1732 году — памятном рождением многих выдающихся американских патриотов. Мэрион был французского происхождения; его дед Габриэль покинул Францию вскоре после отмены Нантского эдикта в 1685 году из-за того, что был протестантом, и удалился от преследований в этот новый свет, бывший тогда диким краем; вне сомнений, претерпев множество бедствий и опасностей, и не имея тех удобств, с которыми переселенцы обосновываются в новых, но богатых странах в нынешние дни. Его сын, также званный Габриэлем, был отцом пяти сыновей: Айзека, Габриэля, Бенджамина, Фрэнсиса и Джоба, и двух дочерей — прародительниц семейств Митчеллов из Джорджтауна и Дуайтов, некогда из того же места, а ныне из прихода св. Стефана.

* Здесь допущена ошибка: семья Мэрион переехала в Виняу, когда Фрэнсису было шесть или семь лет. Фрэнсис, вероятно, родился либо в приходе св. Иоанна в Беркли, либо в приходе св. Джеймса на Гуз-Крик — в родных местах семей соответственно его отца и матери. 1732 год, по всей видимости, указан правильно как год рождения Фрэнсиса, но это не абсолютно достоверно. Несмотря на то, что автор начинает с этой ошибки, его удаленность во времени от данного события не распространяется на упомянутые далее в книге события, свидетелем которых он был. К тем замечаниям следует относиться с должным весом. — А. Л., 1997.











Об образовании ФРЭНСИСА МЭРИОНА у нас нет никаких сведений; но судя по внутренним свидетельствам, которые содержатся в его оригинальных письмах, оно было не более чем простым английским; ибо гугеноты, судя по всему, к тому времени уже настолько ассимилировались в стране, что забыли свой французский язык. В ту раннюю пору существования нашей страны вообще было редким делом получить что-либо помимо основ английского образования, поскольку люди были слишком заняты расчисткой и возделыванием бесплодных земель, чтобы уделять много внимания наукам.

Такое образование, судя по всему, располагало Мэриона к скромности и сдержанности в беседе; к тому, чтобы если не много читать, то много размышлять; и, прежде всего, к немногословности. Его давний друг, покойный капитан Джон Палмер, утверждал, что его первой страстью была морская жизнь, и что в шестнадцатилетнем возрасте он совершил плавание в Вест-Индию. Судно, на котором он отправился в путь, затонуло в море, и команда из шести человек пересела в открытую шлюпку без воды и провизии: но по воле провидения с корабля к ним приплыла собака, кровь которой служила им питьем, а сырое мясо — пищей в течение шести дней; на седьмые сутки Фрэнсис Мэрион и трое членов команды добрались до суши, двое же других погибли в море. Обстоятельства, кажущиеся поначалу случайными, часто определяют судьбы человеческой жизни. Так случилось, что вследствие этого чудесного спасения и мольбам нежной матери Фрэнсис Мэрион был вынужден оставить море ради той стихии, на которой ему предстояло стать исключительным образом полезным. Девичья фамилия его матери была Корде, и она также была французского происхождения. Занятый земледелием, Мэрион на протяжении десяти лет не упоминается. Мистер Генри Рэйвенел из Пайнвилла, которому сейчас более 70 лет, знал его в 1758 году; к тому времени он потерял отца и, переехав с матерью и братом Габриэлем из Джорджтауна, они на один год поселились возле шлюза Фрирсона на нынешнем канале Санти. В следующем году Габриэль переехал в Бель-Айль в приходе св. Стефана, бывший впоследствии резиденцией его сына, достопочтенного Роберта Мэриона. Фрэнсис обосновался в приходе св. Иоанна в месте под названием Понд-Блафф, получившем свое название из-за пруда у подножия обрыва, выходящего к речным низинам. Это место расположено примерно в четырех милях ниже Юто на реке Санти, и он продолжал владеть им до конца жизни*. Другие авторы называют более позднее время его поселения в приходе св. Иоанна; это не имеет особого значения, но то, что действительно важно — на этом полезнейшем из всех поприщ, в качестве земледельца, он был трудолюбив и успешен. В том же 1759 году разразилась Черокитская война, и он записался добровольцем в отряд провинциальной кавалерии своего брата. В 1761 году он служил в экспедиции под началом полковника Гранта в качестве лейтенанта в роте капитана Уильяма Молтри, входившей в состав провинциального полка под командованием полковника Миддлтона. Полагают, что он отличился в этой экспедиции в ожесточенном столкновении между полковником Грантом и индейцами близ Этчи, индейского селения; но если это так, подробности не дошли до нас ни в каких официальных отчетах. Генерал Молтри говорит о нем: «Он был деятельным, храбрым и выносливым солдатом и прекрасным партизанским офицером». Мы подходим к той части жизни Мэриона, когда, действуя в более заметной роли, сведения о нем известны с большей достоверностью. В начале 1775 года он был избран от прихода св. Иоанна в состав так называемого тогда провинциального конгресса Южной Каролины. Это был тот общественный орган, который одобрил знаменитую континентальную ассоциацию, рекомендованную конгрессом в целях предотвращения ввоза товаров, изделий и мануфактуры из Великобритании; они также приостановили все судебные иски, за исключением случаев, когда должники отказывались возобновить свои обязательства и предоставить разумное обеспечение, или когда их справедливо подозревали в намерении покинуть провинцию либо обмануть кредиторов; и они назначили в различных округах и приходах штата комитеты, именуемые комитетами общественной безопасности, для приведения этих актов в исполнение. Последние обладали высокими муниципальными полномочиями и, пользуясь в целом поддержкой порой необузданного населения, чинили суровые расправы** над теми, кто не только был виновен, но даже подозревался в нарушении ассоциации. Провинциальный конгресс также, получив известие о сражении при Лексингтоне, принял решение о ведении оборонительной войны и постановил сформировать два пехотных полка и один кавалерийский. Мэрион был избран капитаном во второй полк из этих двух, командиром которого был полковник Уильям Молтри. Чарлз Котесворт Пинкни и Томас Пинкни, впоследствии столь прославленные, тогда же были избраны капитанами в этот полк. Первое выступление капитана Мэриона с оружием в руках против британцев произошло во второй половине этого года, когда он действовал в качестве одного из трех капитанов под началом полковника Мотта при занятии форта Джонсон на Джеймс-Айленде. По этому случаю ожидалось сильное сопротивление, но гарнизон оставил форт и бежал на два британских судна, «Тамар» и «Чероки», стоявших тогда на рейде в Чарлстонской гавани. Осенью того же года был учрежден пост в Дорчестере, куда было сочтено благоразумным переправить часть военных припасов и государственные архивы из Чарлстона; и здесь командование принял капитан Мэрион. Это примечательно лишь тем обстоятельством, что, поскольку климат в этом месте в осеннюю пору исключительно дурной, это свидетельствует о том, что наши патриоты уже питали столь сильный энтузиазм к делу, в которое они ввязались, что не отказывались ни от какого поста, сколь бы опасным он ни был. Поскольку провинциальный конгресс и комитеты общественной безопасности сосредоточили в своих руках всю законодательную и судебную власть в штате, вполне ожидаемо, что вскоре эти функции стали чересчур сложными для них и привели к великой путанице. Уголовный кодекс по-прежнему оставался в силе, однако судей для отправления этой юрисдикции не было. Поэтому провинциальный конгресс, не дожидаясь созыва народного собрания, разработал конституцию: в соответствии с ней они приняли наименование генеральной ассамблеи Южной Каролины и ограничили срок собственных полномочий до 21 октября 1776 года; и впредь каждые два года должны были проводиться всеобщие выборы членов ассамблеи. Законодательная власть возлагалась на президента, ассамблею и законодательный совет, избираемый из числа их собственного состава. Все резолюции континентального и провинциального конгрессов и все действовавшие на тот момент законы были сохранены. Они приняли закон, согласно которому разрешалось экспортировать лишь две трети риса, производимого в штате, а остальная треть должна была оставаться в стране для внутреннего потребления и обмена на необходимые жизненные товары; на последние предписывалось установить твердые цены; народу рекомендовалось заниматься выращиванием хлопка; было велено улучшать породу овец, и по истечении определенного дня запрещалось забивать их для продажи или домашнего потребления; однако вскоре после этого континентальный конгресс издал закон, запрещающий экспорт риса вообще, и ему подчинились без малейшего ропота. Были избраны вице-президент и тайный совет в составе шести членов, на которых, помимо прочих обязанностей, возлагалось отправление правления канцлерского суда; прочих же судей предписывалось избирать генеральной ассамблее.

* В настоящее время Понд-Блафф находится на дне озера Мэрион в Юж. Каролине. — А. Л., 1997. ** Таких как смазывание смолой и вываливание в перьях.





Спустя несколько лет воцарилась такая путаница, что мы увидим президента, вскоре переименованного в губернатора, и двух членов тайного совета сосредоточившими в своих руках всю гражданскую и военную власть в штате.

Джон Ратледж был избран президентом, Генри Лоуренс — вице-президентом и по должности президентом тайного совета. К этому году (1776) Фрэнсис Мэрион дослужился до звания майора во втором полку и нес гарнизонную службу вместе со своим полковником в форте на острове Салливан. Он участвовал в бою 28 июня между этим фортом и девятью британскими кораблями под началом сэра Петера Паркера. Общую канву этого сражения слышал каждый, и нет нужды пересказывать ее здесь. Два корабля несли по пятьдесят орудий — корабль «Бристоль» коммодора сэра Петера Паркера и «Эксперимент»; а поскольку пороха в форте было очень мало, был отдан приказ: «Целитесь в коммодора!» «Огонь по двум пятидесятипушечным кораблям!» Полковник Молтри получил благодарность от главнокомандующего войсками конгресса генерала Ли и от президента Ратледж за свое доблестное поведение в той победе и, что еще важнее, — искреннюю благодарность своих соотечественников. Форт был назван его именем, а сам он возведен в звание бригадного генерала. Его майор тогда получил звание подполковника. Это сражение вызвало высочайшее негодование в сердцах британских правителей; и в конечном счете они обрушили суровую месть на штат Южная Каролина. Однако прошло три года, прежде чем они предприняли новую попытку. В декабре 1778 года британский флот из тридцати семи парусников прибыл к Саванне в Джорджии и высадил около 4000 человек. Половина из них под началом полковника Кэмпбелла немедленно атаковала город. Генерал Хау с шестью или семьюстами американцами попытался оказать им сопротивление, но был разбит при первом же натиске. Неприятель овладел городом; и поскольку ополчение Джорджии неохотно выходило на службу, вся страна вскоре оказалась под их властью. Вскоре после взятия Саванны командование американской армией принял генерал Линкольн, а британской — генерал Прево. 3 февраля 1779 года генерал Молтри с отрядом численностью около 300 ополченцев, в основном уроженцев Чарлстона и Бофорта, вместе с ротой старой артиллерии Чарлстона располагался в Бофорте, где услышал о приближении неприятеля. Он немедленно отправил своего адъютанта, капитана Фрэнсиса Кинлоха, на разведку, а сам двинулся вперед по дороге к Бофортской переправе. Кинлох, вернувшись вскоре, сообщил о предполагаемых силах британцев и о том, что они находятся близко на дороге; тогда Молтри поспешил занять дефиле, но обнаружил его занятым неприятелем. Не имея иного выхода, он выстроил своих людей на открытой местности, разместив два полевых орудия в центре и одно на правом фланге. Британские силы состояли из двух рот отборной легкой пехоты, укрывшихся под прикрытием болота. Ополченцы вступили с ними в бой и сражались в этих невыгодных условиях до тех пор, пока весь их боезапас не истощился, после чего Молтри отдал приказ об отступлении; однако британцы предприняли одновременный маневр, и бой завершился вничью. Лейтенант Уилкинс из старой артиллерии был смертельно ранен, и семь человек погибли. Капитан Хейвард, лейтенанты Сойер и Браун и пятнадцать человек получили ранения. В отчете генерала о сражении потери британцев не указаны; он весьма лестно отзывается о поведении своих офицеров и солдат, в особенности капитана Джона Барнуэлла; и поистине немалым делом было вот так вывести ополчение в открытое поле сражаться с регулярными войсками, имевшими укрытие.

Силы Линкольна были непостоянными, поскольку состояли главным образом из ополченцев, которых невозможно было подчинить дисциплине; и в разгар боевых действий, когда враг находился всего в трех милях, их офицеры отказались подчинять их воинскому уставу и настаивали на суде над ними по законам ополчения штата, которые грозили лишь небольшим денежным штрафом. К тому же случай был вопиющим: рядовой полка полковника Кершоу самовольно отлучился из караула и при упреке со стороны капитана обругал его; капитан приказал взять его под стражу, и солдат попытался застрелить своего офицера, но был остановлен. Этот инцидент был передан на рассмотрение заседающей генеральной ассамблеи, которая также отказалась подчинить ополчение действию воинского устава. Если бы генерал Джексон в недавнем прошлом смирился с подобным вмешательством в свои полномочия, мы бы никогда не услышали о славной победе при Нью-Орлеане. Генерал Линкольн пожелал иметь дело с ополчением и передал командование им генералу Молтри, чтобы действовать ими как отдельным корпусом. Во исполнение этого решения и созвав военный совет, он выступил (20 апреля) примерно с 2000 человек легких войск и кавалерии на Огасту, оставив обоз следовать за собой. Возле Огасты он ожидал подкрепления в 3000 человек, и его намерения состояли в том, чтобы занять какой-нибудь сильный пункт в Джорджии, ограничить передвижения неприятеля и помешать ему получать пополнения из числа индейцев-чероки и лоялистов. Он оставил генерала Молтри примерно с 1200 ополченцами у Блек-Свомпа. Как только генерал Прево услышал об этом маневре, он воспользовался им и немедленно переправился через реку Саванна от Аберкорна до Пурисбурга, в двадцати пяти милях ниже Блек-Свомпа, с намерением застичь Молтри врасплох; но тот, получив известие о его переправе, отступил к Кусохатчи. В этом месте он оставил арьергард, а свою штаб-квартиру развернул на холме к востоку от Тилифинни, в двух милях впереди по направлению к Чарлстону. (1 мая.) Проведя разведку бродам на Кусохатчи и Тилифинни выше мостов, генерал обнаружил столь мало воды в болотах из-за свирепствовавшей тогда сильнейшей засухи*, что решил не рисковать боем на этой позиции. Он уже собирался отправить одного из своих адъютантов для вывода арьергарда, когда полковник Джон Лоуренс вызвался добровольцем выполнить эту задачу; его предложение было охотно принято, а капитан, впоследствии майор Джон Джеймс со 150 отборными стрелками был отправлен прикрывать его фланги; они вместе с арьергардом составляли почти четверть отступающей армии. Вместо того чтобы просто вывести арьергард, полковник Лоуренс перевел их на восточный берег реки, расставил стрелков у моста, сбросил доски настила и вступил в бой с неприятелем. Британцы заняли дома на западном берегу, откуда вели убийственный огонь; множество людей Лоурена были убиты и ранены, а поскольку сам он сильно выделялся верхом на лошади в мундире с большим белым султаном на головном уборе, то вскоре был ранен и потерял коня. Тогда Лоуренс отступил, а капитан, впоследствии полковник Шубрик, отдал приказ об отступлении. Тем временем Молтри снялся с лагеря, и стрелкам пришлось, поскольку настил мостов был сброшен, пересекать переправы Тилифинни и Покоталиго по несущим балкам; они не догоняли главные силы до тех пор, те не миновали Солткечерский мост. Давайте здесь на мгновение остановимся и окинем взглядом местность: за одно утро было пройдено двенадцать миль пути, представлявшего собой сплошное дефиле дамбы, обсаженной с обеих сторон либо густыми лесами, либо канавами и изгородями, и было пересечено четыре реки с высокими мостами над ними, причем произошла лишь легкая стычка. Правда, болота выше мостов пересохли, но они были настолько широкими и топкими, что британцы никогда бы не осмелились в них рыться. Также верно и то, что полковник Лоуренс утверждал, будто ополчение не будет сражаться, однако стрелки стояли на позициях до получения приказа об отступлении, а их отход едва не оказался отрезан. Лоуренс был прав, вступив в бой, ибо всегда лучше занимать ополчение делом; но за то, что онвязался в сражение без приказа и не сжег дома у реки, он подвергся критике со стороны генерала Молтри**. Впрочем, сам Молтри заслуживал еще большего порицания за то, что позволил неприятелю форсировать Кусохатчи. По меньшей мере нельзя было допускать переправы через Солткечер. Несомненно, Молтри был твердым патриотом и храбрым солдатом, но им двигало мнение, царившее тогда среди офицеров войск Южной Каролины, будто Чарлстон имеет всеобщее значение, и в случае его падения весь штат будет потерян. В конце концов мы увидим последствия этой системы. Точно так же теперь без единого удара были прощены Эдисто и Эшли. Американцы страдали от острой нехватки продовольствия и воды, утоляя жажду из каждой лужи на дороге, сколь бы грязной она ни была. Неприятель, напротив, прошел через богатейшую часть штата, и ему позволили рассеяться по окрестностям, предаваясь изысканным яствам и ценной добыче. Генерал Молтри продолжил марш на Чарлстон, а Прево занял позиции перед оборонительными линиями.

* Прекрасный родник у Тилифинни к тому времени полностью пересох. ** 1-й том мемуаров Молтри, стр. 403–4.




Мы на какое-то время упустили из виду подполковника Мэриона, и читатель вполне может задаться вопросом: был ли он при Тилифинни? Его там не было. Вместе со вторым полком под своим командованием он нес гарнизонную службу в форте Молтри. Прежде чем генерал Молтри снял лагерь у Блек-Свомпа, он написал генералу Линкольну, уведомляя его о движении неприятеля к Пурисбургу и время от времени о его продвижении к Чарлстону; однако Линкольн двинулся к Огасте, переправился в Джорджию и некоторое время двигался вниз по другую сторону реки весьма неторопливо*. Тем не менее, из Джаннетт-Ферри он отправляет письмо, выдержку из которого приводим: «Если неприятель явно продемонстрирует свои намерения в отношении Чарлстона, я полагаю, что с вашими силами, поскольку вы удерживаете сильные проходы, вы сумеете остановить его продвижение и дать нам время подоспеть». 10 мая он снова пишет генералу Молтри: «Мы предпринимаем и будем продолжать предпринимать все усилия для помощи Чарлстону. Обоз будет оставлен. Только неспособность людей к передвижению положит конец нашим ежедневным маршам. Наши солдаты полны боевого духа. Не сдавайтесь и не позволяйте людям впадать в отчаяние». Но губернатор и совет уже предавались отчаянию, ибо большинство из них в конце концов предложили капитуляцию и выдвинули проект нейтралитета на время войны между Великобританией и Южной Каролиной; вопрос же о том, кому принадлежать штату — Великобритании или оставаться в составе Соединенных Штатов — должен был решиться мирным договором; против этого предложения выступили генералы Гадсден и мистер Томас Фергюсон. Доставить столь постыдные условия Прево было поручено полковнику Лоуренсу, но он с презрением отказался быть гонцом. Тогда полковников Макинтоша и Роджера Смита уговорили отправиться с парламентским флагом. Британский командующий назначил полковника Прево уполномоченным для их приема, и тот передал послание от генерала: «Что ему нет дела до губернатора, его дело — генерал Молтри; а поскольку гарнизон находится с оружием в руках, они должны сдаться в качестве военнопленных». При этом ответе губернатор и совет растерялись; и некоторые были готовы подчиниться даже этому унизительному предложению; но Молтри оборвал совещание, заявив: «Раз дело оставлено на мое усмотрение, я буду сражаться до последнего предела». Лоуренс, присутствовавший при этом сидя, вскочил на ноги при этих словах, воздел руки к небесам и поблагодарил Бога! Таким образом, лишь из-за заблуждения Прево относительно широких полномочий гражданской власти город и штат Южная Каролина были тогда спасены. Что делает это предложение еще более поразительным, так это то, что гарнизон численностью в 3180 человек был в хорошем боевом духе, а армия под командованием Линкольна шла им на помощь в тылу неприятеля, силы которого превосходили осажденных ненамного и оценивались в 3680 человек**. Ранним утром следующего года Прево снял лагерь и отступил на острова Джонс и Джеймс. (13 мая.) В городе царила великая радость; но значение, которое он приобрел, отразив две попытки неприятеля, привлекло к нему лишь еще более мощное вооружение и в конце концов ввергло в пучину еще более тяжких бедствий. Генерал Линкольн теперь спланировал нападение на британцев у Стоно-Ферри. Генерал Молтри должен был перебросить на Джеймс-Айленд все войска, которые можно было снять из города, и совершить там отвлекающий маневр либо атаку в случае благоприятной возможности, в то время как основное усилие должен был предпринять Линкольн у Стоно. Он атаковал прежде, чем Молтри успел оказать содействие (20 июня), и неприятель, удержавшись на своих позициях и получив подкрепление, вынудил его отступить. В этом деле погибло несколько человек, а полковник Робертс из артиллерии был смертельно ранен. Его утрата глубоко и справедливо оплакивалась. Уильям Ричардсон Дейви, скончавшийся недавно и впоследствии прославившийся как генерал Дейви, оказался среди раненых. Вскоре после этого Прево отступил вдоль цепочки островов побережья, пока не достиг Порт-Ройяла и Саванны. Пока Прево стоял перед укреплениями Чарлстона, майор Бенджамин Юже, деятельный офицер, мудрый государственный деятель и добропорядочный гражданин, был трагически убит. Что делало его гибель еще более горестной, так это то, что это произошло по ошибке его собственных соотечественников. Именно тогда граф Пуласки, уроженец Польши, начал проявлять себя как партизан. Его искусство в поединках широко прославилось. Полковник Ковач, служивший под его началом, был убит перед позициями и позорно обезображен британцами. Автор не намеревался давать подробное описание кампании 1779 года, а лишь обрисовать те настроения и ту линию поведения в правительстве и в полевых условиях, которые, будучи продолженными в следующем году, принесли стране гибель и позор.

* Письмо Линкольна, 20 апреля. ** 1-й т. мемуаров Молтри, со стр. 425 по 435.






 













Глава II. КАМПАНИЯ 1780 ГОДА.

Сэр Генри Клинтон прибывает с армией в 12 000 человек в Южную Каролину. Заседающая в Чарлстоне генеральная ассамблея прекращает работу. Генерал Линкольн запирается в городе, и Клинтон начинает его осаду. До того как город оказывается полностью окружен, Мэрион вывихивает лодыжку и удаляется в глубь страны. Город капитулирует. Карательные рейды Тарлтона. Поражение генерала Юже у Монкс-Корнера и Бьюфорда у Уоксоу. Восстание народа в Вильямсбурге и у Пиди. Генерал Мэрион направлен к ним в качестве командира. Поражение Гейтса. Мэрион отбивает 150 американских пленных у паромной переправы Нельсона. Против него отправлен майор Вемисс; он отступает к Белому Болоту в Северной Каролине. Возвращается и разбивает лоялистов у Блек-Минго и в развилке Блек-Ривер. Нападение на Джорджтаун сорвано. Мэрион занимает базу на Сноу-Айленде. Действия Самтера. Поражение Фергюсона. Дух вигов начинает возрождаться.

















1780 год стал самым насыщенным событиями в летописи Южной Каролины. Недавняя неудачная атака на Саванну; слабое сопротивление, встреченное генералом Прево во время марша протяженностью более чем в сто миль по штату; поведение плантаторов, сдавшихся ради сохранения своего имущества; и общеизвестная слабость южной армии — все это в совокупности натолкнуло неприятельское командование на мысль, что Чарлстон и Южная Каролина станут легкой добычей. Сэр Генри Клинтон, их главнокомандующий, замышлял против них грандиозную экспедицию; с этой целью он отплыл из Нью-Йорка 26 декабря 1779 года с армией, которая с учетом последовавших подкреплений насчитывала около 12 000 человек. Противопоставить этой огромной силе генерал Линкольн мог не более двух тысяч, причем значительную часть составляло ополчение. Его штаб-квартира находилась в Чарлстоне, где генеральная ассамблея заседала в мирных размышлениях, ибо они еще не слышали о поднимающейся буре. Подполковник Мэрион командовал передовым постом этой небольшой армии в Шелдоне близ Покоталиго, где имел приказ наблюдать за передвижениями Прево и не допускать получения им продовольственных припасов с каролинской стороны реки Саванна. Предполагалось, что он останется здесь на некоторое время, и генерал Линкольн возлагал на него большие надежды, о чем свидетельствуют его письма того периода. Переход британцев выдался тяжелым: они лишились части вооружения, большей части артиллерии и всех лошадей, предназначенных для формирования их кавалерии. 11 февраля 1780 года они высадились примерно в тридцати милях от Чарлстона. Заседающая там ассамблея немедленно прекратила работу, предварительно делегировав «вплоть до десяти дней после своей следующей сессии Джону Ратледжу и тем членам его совета, с которыми он сможет удобно проконсультироваться, полномочия совершать все необходимое для общего блага, за исключением лишения жизни гражданина без законного суда». Это были почти те же полномочия, какими сенат Рима наделял своих диктаторов. Однако эта ассамблея единогласно приняла роковое по своим последствиям решение, а именно: защищать город до крайнего предела. Полномочия, делегированные таким образом губернатору и совету, впоследствии осуществлялись с энергией и тем, что в нынешнее время сочли бы нарушением частных прав. Но в духе того времени и при сложившемся положении в стране такая решимость была необходима. Совет губернатора состоял из честных и добродетельных граждан, а Джон Ратледж был одним из славнейших сыновей, порожденных Южной Каролиной. Его красноречие вошло в поговорку как в конгрессе, так и дома. Оно напоминало речи Демосфена — лаконичные, энергичные и властные. В самой его манере держаться и в тоне голоса было нечто такое, что приковывало внимание аудитории. Они были побеждены им и замирали перед ним. Он направлял советы штата, он направлял советы генерала, командовавшего южной армией: и если он ошибался, то ошибался с чистой совестью и из чистейших побуждений.

Первым распоряжением, изданным губернатором Ратледжем, был призыв ополчения из числа призванных на военную службу для обороны города под страхом конфискации имущества. Это распоряжение было выполнено лишь частично: ополченцы, сочувствовавшие нашему делу, сильно измотались за прошлую кампанию, к тому же было широко известно, что в городе свирепствует оспа. В то же время губернатор разослал множество влиятельных офицеров для обеспечения выполнения своего первого распоряжения; и хотя оно задумывалось лишь как временная мера, со временем это последнее распоряжение принесло благотворные результаты, поскольку впоследствии эти офицеры возглавили народ. Тем временем генерал Линкольн приказал подполковнику Мэриону отобрать двести человек из трех находившихся при нем полков в Шелдоне и немедленно выступить в город. (31 янв.) В полевых условиях не должно было оставаться никаких войск, кроме двух сотен легкой пехоты и кавалерии под командованием полковника Вашингтона. Мэрион отправился в город по приказу; но до того, как гарнизон был окружен неприятелем, он случайно, пытаясь уйти от компании, где выпивал, вывихнул лодыжку. Генерал Линкольн издал приказ о том, «чтобы все сверхштатные офицеры и все офицеры, не годные к строевой службе, покинули гарнизон и удалились в глубину страны». Вследствие этого приказа Мэрион удалился в приход Сент-Джон. Впоследствии ему приходилось перебираться из одного дома в другой благодаря помощи друзей и часто прятаться в лесах, пока он не поправился; но, как только он смог, он собрал нескольких друзей и присоединился к генералу Де Кальбу, который в то время продвигался с примерно четырьмястами военнослужащими из Мэриленда и Делавера в сторону Южной Каролины. Переписка генерала Хорри здесь внезапно обрывается, и об Мэрионе ничего не слышно в течение пяти месяцев. Но случай, который в то время казался ему великим несчастьем, впоследствии принес самые счастливые плоды. О другом случае уже упоминалось всего несколько страниц назад.

Тем временем неприятель действовал в ходе осады Чарлстона осторожно. Они сформировали склад на острове Джеймс и возвели фортификационное сооружение на нем и на материке близ Ваппу-Кат. 28 марта они переправились через реку Эшли близ паромной переправы и закрепились на перешейке Чарлстон-Нек. Полковник Лоренс с легкой пехотой вел с ними стычки; но, поскольку численно они значительно превосходили его, он был вынужден отступить за оборонительные линии. В ночь на 1 апреля сир Генри Клинтон начал свою первую апрош на расстоянии одиннадцати сотен ярдов от американских укреплений. 7-го числа двенадцать кораблей неприятеля прошли мимо форта Молтри под плотным огнем. Гарнизон усердно готовился к обороне: старые укрепления были усилены, а линии и редуты протянулись от реки Эшли до реки Купер. Спереди был устроен прочный завал из деревьев, а от болот с одной стороны до болот с другой был прорыт глубокий с водой ров, причем линии были построены так, чтобы простреливать его продольным огнем. 10-го числа неприятель завершил свою первую апрош, и генералу Линкольну было предъявлено требование о капитуляции, однако он ответил отказом. Все попытки вывести осажденные силы из города, пока это было возможно, пресекались губернатором, советом и офицерами войск Южной Каролины, а у генерала Линкольна не хватило решимости противостоять им. Наконец было сочтено целесообразным, чтобы губернатор и трое членов его совета покинули город, а вице-губернатор Гадсден и еще пять человек остались. Военные корабли в гавани Чарлстона, совершенно неспособные противостоять силам, которые прошли мимо форта Молтри, были лишены орудий для усиления батарей и затоплены почти напротив биржи, чтобы помешать продвижению неприятеля вверх по реке Купер. Вскоре после этого сир Генри Клинтон, получив подкрепление в две тысячи пятьсот человек под командованием лорда Корнуоллиса, перебросил их через реку Купер и окружил осажденных со стороны приходов Сент-Томас и Крайст-Черч; теперь город был полностью блокирован с суши и воды. Примерно в это время, после того как действовавшие в полевых условиях американские силы были разгромлены, о чем будет рассказано ниже, а британцы завершили свою вторую апрош, Линкольн обратился к сиру Генри Клинтону с предложением о капитуляции, которое было отклонено. Батареи осаждавших к тому моменту добились решающего превосходства над батареями осажденных, и после того, как третья апрош открыла канонаду, а британцы пересекли заполненный водой ров по сапам, они открыли ружейный огонь с расстояния в двадцать пять ярдов от американцев. Осторожность сира Генри Клинтона, столь медленно продвигавшегося вперед, была предельной, а беспечная уверенность американцев все еще оставалась великой; однако генерал Дюпорталь, французский офицер инженерных войск, прибывший в город до того, как связь с сельской местностью была прервана, заявил, что укрепления осажденных не удерживаемы и могли быть взяты штурмом еще десять дней назад. Это вскрыло их истинное положение и побудило генерала Линкольна согласиться на капитуляцию, предложенную ему 8 мая. С этого дня и до 10-го числа продолжались переговоры. 11-го числа условия капитуляции были согласованы, а на следующий день американцы вышли из укреплений и сложили оружие. После месяца и четырнадцати дней осады 2500 человек капитулировали перед армией численностью в 12 000 человек; удивительно лишь то, что они продержались так долго. Континентальные войска и матросы оставались военнопленными до обмена; ополченцам было разрешено вернуться по домам в качестве пленных на честное слово, что до тех пор, пока они его соблюдали, должно было ограждать их от посягательств на их имущество.

Утром, когда американцы выстроились для капитуляции, по щекам генерала Молтри текли слезы.

Потери американцев в ходе осады были невелики: погибло всего пять видных офицеров: полковник Паркер и капитаны Боуман, Молтри, Темплтон и Нейл. Во время осады генерал Линкольн созывал два военных совета для выработки способов отступления из города, но все подобные попытки пресекались сначала гражданскими властями, затем офицерами Южной Каролины и, наконец, жителями. Ему не следовало входить в город; перед его глазами был пример прославленного Вашингтона, который отказался действовать подобным образом и тем самым сохранил независимость своей страны. Действовавшая в сельской местности американская армия поддерживала бы боевой дух ополчения и мешала бы британцам так легко формировать кавалерию и получать продовольствие, как они это делали. Хотя силы Линкольна были невелики, они по меньшей мере не уступали силам генерала Вашингтона, когда тот отступал за Делавер в 1776 году. Местность была не столь открытой и больше подходила для партизанской войны, чем Нью-Джерси, а через несколько месяцев климат стал бы сражаться на его стороне. Автор не собирался описывать все подробности осады Чарлстона — они были детально изложены просвещенным историком Южной Каролины доктором Рамзи. Однако влияние этих событий на умы жителей в сельской местности входит в сферу его особых интересов, поскольку в дальнейшем им предстояло действовать в зависимости от того, как на них влияли текущие происшествия. Поскольку в полевых условиях не осталось никаких сил, кроме двух сотен легкой пехоты под командованием генерала Хьюджера и кавалерии под командованием полковника Вашингтона (тех самых, что упоминались в приказе Линкольна генералу Мэриону), британцам позволили направлять небольшие отряды по всей стране и забирать всех лошадей, годных либо для транспортировки пушек и обоза, ровно как и для формирования кавалерии. Спустя месяц после высадки полковник Тарleton вооружил свою легионную кавалерию и начал путь бойни. 18 марта он застал врасплох отряд из 80 ополченцев у моста Салкетчер, убил и ранил нескольких человек, а остальных рассеял. 23-го числа он обратил в бегство другой отряд у Понпона, убил трех человек, ранил одного и взял четырех пленных. 27-го числа близ моста Рантоулс у него произошло столкновение с полковником Вашингтоном во главе его легиона из 300 человек; в этом деле Тарleton потерпел неудачу и потерял семь человек пленными. 13 апреля американская пехота и кавалерия под командованием генерала Хьюджера расположились следующим образом: пехота — у церкви Бигген, а кавалерия под командованием полковника Вашингтона — у Монкс-Корнера. Полковник Тарleton с отрядом стрелков Фергюсона продвинулся от «Кватер-Хаус» к Гуз-Крик, где к нему присоединился полковник Уэбстер с 33-й и 64-й пехотными бригадами. Там было задумано нападение на американский пост, и было сочтено целесообразным совершить его ночью, так как это сделало бы превосходство кавалерии Вашингтона бесполезным. Слуга одного из офицеров Хьюджера был пойман на дороге и за несколько долларов согласился провести неприятеля по проселочной дороге к Монкс-Корнеру. В три часа ночи они атаковали стражу Вашингтона на большаке и преследовали их до самого лагеря. Американцы были застигнуты врасплох. Майор Вернье из легиона Пуласки и двадцать пять человек были убиты. Сто офицеров и драгун, пятьдесят повозок с боеприпасами, обмундированием и оружием, а также четыреста лошадей с амуницией были захвачены. Это было ценнейшим приобретением для британцев. Майор Кокрейн с британским пехотным легионом прорвал оборону у моста Бигген и обратил в бегство генерала Хьюджера вместе с пехотой. В этом деле майор американцев Джеймс Коньерс отличился искусным отступлением и тем, что отвлек внимание неприятеля от спящих товарищей на себя. У британцев были ранены лишь один офицер и два человека. Отчет о потерях американцев в этом бою взят у Тарлетона, который критикует «неблагоразумное поведение американского командира, который, помимо того, что неправильно расположил свои силы, разместив кавалерию перед мостом в ночное время, а пехоту в тылу, пренебрег отправкой разъездов впереди своих секретов». Во время этого внезапного нападения британцы широко использовали штыки, а дома в Монкс-Корнере (тогда еще деревне) впоследствии опустели и долго хранили следы смертоносных ударов и обильного кровопролития. Вскоре после этого командование американской кавалерией принял полковник Уайт, но без большей удачи. 5 мая утром он захватил британского офицера и семнадцать человек из легиона на плантации Боллс близ Строуберри и отступил на двадцать пять миль к переправе Ленудс-Ферри на реке Санти. Во время переправы там Тарleton застал его врасплох в три часа дня; по его утверждению, было убито и ранено пять офицеров и 36 человек американцев, а семь офицеров и шестьдесят драгун были взяты в плен, в то время как он сам потерял всего двух человек и отбил своих драгун обратно. Полковники Уайт и Вашингтон, майор Джеймисон и несколько офицеров и рядовых спаслись вплавь через реку, но многие погибли при аналогичной попытке.* Таким образом, американский корпус кавалерии и пехоты в полевых условиях был полностью уничтожен, и от Салкетчера до Санти, на протяжении ста двадцати миль, по всей стране распространились либо ужас, либо общая подавленность духа. Увеличению этого способствовала канонада у города. Это было внове для Южной Каролины, и вдоль течений рек ее было слышно на расстояние более ста миль. На этом расстоянии почти не было семей, у которых не было бы мужа, отца, брата или сына в гарнизоне; и все они прислушивались к этому звуку с глубокой тревогой и, что вполне естественно, с немалым унынием.

* Два мальчика, Фрэнсис Г. Делисселен и Сэмюэл Дюпре, имели дерзость предпринять и действительно отбили у британцев четырнадцать лошадей кавалерии Уайта, доставив их майору Джеймисону в Джорджтаун, причем они отказались от предложенной им награды.






Сразу же после капитуляции города лорд Корнуоллис с 2500 людьми и пятью полевыми орудиями выступил из Сент-Томаса к паромной переправе Нелсонс-Ферри. Оттуда он отрядил Тарлетона с 700 пехотинцами и кавалеристами на поиски генерала Касвелла и полковника Бьюфорда, которые приближались для оказания помощи Чарлстону примерно с 700 ополченцами и от трех до четырех сотен континентальных солдат. У Камдена Касвелл с ополчением отделился от Бьюфорда, командовавшего тогда континентальными войсками, и отступил через Пиди. Полк Бьюфорда вскоре после этого был передан под командование генерала Хьюджера в качестве эскорта губернатора Ратледжа, находившегося тогда в Камдене, и по фатальной беспечности генерала был задержан в этом месте на два дня. И сами наши правители были настолько не начеку, что губернатор Ратледж и его совет вскоре после этого были гостеприимно приняты в Клермонте полковником Руджели, англичанином, открыто выступавшим против американского дела. Среди ночи он разбудил их, предупредил о приближении Тарлетона и с некоторым трудом убедил спастись бегством; на рассвете Тарleton прибыл в Клермонт. Тем утром Хьюджер снова передал командование Бьюфорду и отправился по дороге на Шарлотт с губернатором и двумя оставшимися у него членами совета — Дэниелом Хьюджером и Джоном Л. Жерве. Бьюфорд быстро продвигался по Солсберийской дороге, и, судя по обстоятельствам, его обозные повозки должны были быть отправлены вперед еще до того, как он снова принял командование тем утром; в противном случае при столь стремительном марше они неизбежно остались бы далеко позади. Однако Тарleton упрекает его за то, что он отправил обоз вперед, поскольку тот мог послужить ему бруствером, и другие историки переняли его версию. После погони длиной в сто миль, длившейся пятьдесят четыре часа, Тарleton приблизился к Бьюфорду примерно в сорока милях от Камдена и в двадцати шести от Клермонта и отправил капитана Дэвида Кинлоха с парламентским флагом, призывая его капитулировать на условиях, предоставленных гарнизону Чарлстона. Бьюфорд созвал совет своих офицеров, которые сочли это обманом, после чего он продолжил марш. Во второй половине дня Тарleton настиг его, к несчастью, в редколесье и изрубил его арьергард. При звуке его горна Бьюфорд выстроил своих людей — сплошную пехоту; однако капитан Картер (не Бенджамин), командовавший его артиллерией и шедший в авангарде, продолжил марш. Тарleton наступал: пехота в центре, кавалерия на флангах. Его продвижение было остановлено огнем людей Бьюфорда, но кавалерия, совершив маневр, зашла им в тыл. Не видя больше никакой надежды на сопротивление, Бьюфорд направил прапорщика Круитта с парламентским флагом и приказал сложить оружие. Проигнорировав флаг и правила цивилизованной войны, Тарleton зарубил Круитта и атаковал Бьюфорд с тыла силами кавалерии, в то время как майор Кокрейн, разъяренный шотландец, ринулся вперед с примкнутыми штыками. Несколько человек из отряда Бьюфорда вновь схватились за оружие и открыли огонь, когда британцы были всего в десяти шагах, однако это возымело лишь слабый эффект,* чего и следовало ожидать, судя по уже изложенному.

* См. отчет доктора Браунфилда об этом происшествии, который проливает на него больше света, чем что-либо написанное ранее. Приложение, стр. 1. Стремясь смягчить свое поведение, Тарleton написал крайне пристрастный отчет о нем, за которым последовали Молтри и, в сущности, Рамзи. Ошибками, совершенными Бьюфордом, он называет то, что тот отправил обоз вперед и не открывал огня, пока кавалерия не приблизилась на расстояние десяти шагов. — Но Бьюфорд, несмотря на всю ту ненависть, которую вызвала против него его злая участь, был предан военному суду и оправдан. Тарleton оправдывает свою жестокость тем, что его лошадь была убита с первого же залпа, а его люди, посчитав его погибшим, отомстили за его смерть с большей, чем обычно, кровожадностью, и в силу этих обстоятельств он некоторое время был не в силах их сдерживать. Но лорд Корнуоллис одобрил все содеянное и хвалил и баловал Тарлетона, пока тому сопутствовала удача.

















Полк Бьюфорда был полностью разбит в результате этой атаки, пощады британцы не давали; 113 американцев были убиты, а 151 получил столь тяжелые ранения, что их оставили лежать на земле. Это составляло почти две трети всех американских сил, согласно собственному отчету Тарлетона; а то, как были изуродованы оставленные на земле люди, по свидетельству других, выглядит ужасно. Рядом не было никаких жилищ, кроме уединенной хижины бедной вдовы, и участь погибших была счастливой по сравнению с участью выживших. Тарleton заявляет, что потерял убитыми всего двух офицеров и трех рядовых, а также ранеными одного офицера и тринадцать рядовых. Эта резня произошла в том месте, где дорога из Ланкастера в Честерфилд ныне пересекает Солсберийскую дорогу. Новости об этих двух событиях — сдаче города и разгроме Бьюфорда — распространились по стране примерно в одно и то же время, и дух вигов пал до уныния. Американское дело казалось проигранным; однако в ходе этой экспедиции Тарleton сжег дом генерала Самтера близ Стейтсборо* и пробудил львиный дух; в Камдене отряд его людей изрубил в собственном доме Сэмюэла Уайли, которого они приняли за его брата Джона Уайли, бывшего тогда шерифом округа.** Губернатор Ратледж и его совет вновь спаслись от Тарлетона с разницей в несколько минут, выбрав дорогу на Шарлотт в Северной Каролине. 1 июня сир Генри Клинтон и адмирал Арбутнот предложили жителям (за некоторыми исключениями) «прощение за их прошлые преступления против государства и восстановление в их прежних правах и привилегиях без налогообложения, кроме как их собственным законодательным органом». Многим это благовидное предложение показалось всем тем, за что они боролись, и они стекались со всех сторон ради получения столь высоких привилегий. Подписав декларации о верности, они получили охранные грамоты как подданные или были отпущены по домам под честное слово в качестве военнопленных. Но в короткий срок двадцати дней была издана вторая прокламация, в которой утверждалось, что все лица обязаны принять активное участие в обеспечении безопасности правления его величества, что все жители, находившиеся тогда на честном слово в качестве пленных (за исключением взятых в Чарлстоне и содержащихся под стражей), освобождаются от своих обязательств по честному слову и восстанавливаются в гражданских правах, а все те, кто пренебрег возвращением к своей присяге на верность, будут рассматриваться как мятежники.

* Правильное название — Стейтсборо (Stateburgh). Но столь велика склонность американцев вставлять букву «s» в и без того шипящий английский язык, что теперь его обычно пишут как Statesburgh.
** Тарleton отправил своего любимого сержанта Хатта, который всегда атаковал рядом с ним, с сержантским караулом для выполнения этого дела. Визит оказался для Уайли совершенно неожиданным. При приближении к его дому два человека были оставлены в засаде за большими столбами ворот у входа во двор; в то время как Хатт с остальными резко ворвался в дом. Он потребовал пряжки с туфель Уайли, и пока тот наклонился, чтобы расстегнуть их, негодяй Хатт нанес удар мечом ему по голове. Уайли, заметив блеск опускающегося оружия, отвел удар рукой от головы, лишившись при этом нескольких пальцев; затем, выпрыгнув за дверь, он бросился к воротам, где двое скрывавшихся людей прикончили его многочисленными ударами. Причиной оскорбления послужило то, что Джон Уайли в качестве шерифа руководил приведением в исполнение смертных приговоров в отношении нескольких лиц по действовавшим тогда в штате законам против измены. После битвы при Каупенсе Хатт исчез.






















Ничто не могло изумить людей сильнее, чем эта последняя прокламация: те, кто дал честное слово, рассчитывали спокойно и безопасно оставаться на своих плантациях, но теперь от них требовалось вернуться к присяге на верность и содействовать обеспечению безопасности правления его величества. Смысл этого понимался отлично: по сути, им предстояло взять в руки оружие против собственных соотечественников, от одной мысли о чем их бросало в дрожь. Эта порочная политика была принята, и британское дело сразу же стало клониться к упадку в Южной Каролине. Нить вышеописанных событий теперь естественным образом приведет нас к истории бригады Мэриона. Около конца июня этого года капитан Ардезуа из британского военно-морского флота прибыл в Джорджтаун, чтобы претворить в жизнь последнюю прокламацию сира Генри Клинтона, и призвал жителей явиться и присягнуть на верность королю Георгу. Многие жители этого округа покорились этому новому акту унижения. Но осталась часть территории, простиравшаяся от Санти до Пиди и включавшая в себя весь нынешний Уильямсбург и часть округа Мэрион, куда британские войска еще не проникли. Ее жители в основном были ирландского происхождения — народ, который во все времена войны презирал как подчинение, так и вассальство. Среди них предание сохранило следующую историю: было созвано народное собрание для обсуждения их критического положения, и майор Джон Джеймс, который прежде командовал ими в полевых условиях и представлял их в законодательном органе, был избран человеком, которому предстояло отправиться к капитану Ардезуа и узнать у него, означает ли его прокламация требование взять в руки оружие против своих соотечественников. Он направился в Джорджтаун в простой одежде сельского плантатора и был представлен капитану на его квартире, располагавшейся на значительном расстоянии от корабля. Между ними произошла следующая перепалка. После того как майор изложил суть своей миссии, капитан, удивленный тем, что к нему направили столь странное посольство, ответил: «Покорность должна быть безусловной». На вопрос о том, не разрешат ли жителям оставаться дома на своих плантациях в мире и покое, он ответил: «Хотя вы восстали против его величества, он предлагает вам бесплатное прощение, которого вы не заслуживаете, ибо все вы должны быть повешены; но раз он дарует вам бесплатное прощение, вы обязаны взять в руки оружие в поддержку его дела». В ответ на предположение майора Джеймса о том, что люди, которых он представляет, не покорятся на таких условиях, капитан, раздраженный его республиканским языком, особенно, как предполагается, словом «представляет», выпалил: «Ты проклятый бунтовщик, если ты будешь говорить в таком тоне, я немедленно прикажу повесить тебя на нок-реях». На капитане была шпага, а у майора Джеймса — нет; однако, поняв, к какому повороту клонятся дела, и не стерпев столь резких слов, он внезапно схватил стул, на котором сидел, замахнулся им на капитана и, благополучно отступив через заднюю дверь дома, вскочил на коня и ускакал вглубь страны. Это обстоятельство, казалось бы, незначительное, несомненно ускорило формирование бригады Мэриона. Рассказываемая история, в нынешнем ее пересказе или приукрашенном виде, всегда заканчивалась одинаково: «Вы должны взять в руки оружие в поддержку дела его величества». Многие жители Уильямсбурга покорились и дали честное слово, но необходимость обагрить руки в крови соотечественников казалась им нарушением одной из заповедей Божьих, и они содрогались от одной этой мысли. Кроме того, британский командующий назначил над ними двух офицеров — Амоса Гаскенса и Джона Гамильтона; первого они презирали за его мелкие воровские замашки, а второго ненавидели за сквернословие. Примерно в это время пришли известия о приближении Гейтса, было созвано народное собрание этих людей, на котором единогласно решили взять в руки оружие для защиты своей страны. Майора Джеймса попросили командовать ими, как и прежде, и они вновь сплотились под началом своих капитанов Уильяма Маккотри, Генри Музона, Джона Джеймса* с озер и Джона Макколи. Четыре роты, решившиеся на это великое предприятие, насчитывали около двух сотен человек. Вскоре после этого полковник Хью Джайлз из Пиди предложил присоединиться к ним с двумя ротами — Уизерспуна и Торнли; его предложение было принято с радостью. Генерал Гейтс к тому времени прибыл к границам штата, и на совещании этих офицеров было решено отправить к нему людей с просьбой назначить им командира. Это было мудрое решение, повлекшее за собой самые благотворные последствия. Тем временем они взяли в плен полковника Касселза, капитана Гаскенса и большинство назначенных британцами офицеров, после чего заняли позицию у переправы через Линчс-Крик у Уизерспунс-Ферри. К этому периоду лоялисты на Линчс-Крик в окрестностях Маккаллумс-Ферри уже начали свои убийства и грабдости. Господа Мэтью Брэдли, Томас Брэдли и Джон Робертс, уважаемые граждане, не присоединившиеся тогда ни к одной из сторон, а также некоторые другие были убиты ими в собственных домах. Возглавляли их два Гаррисона: один впоследствии стал полковником, а другой — майором на британской службе; Тарleton называет их людьми состоятельными. На деле они являлись одними из величайших бандитов, когда-либо терроризировавших эту местность. До падения Чарлстона они ютились в убогой бревенчатой хижине у дороги близ Маккаллумс, где из постельных принадлежностей были лишь шкуры диких зверей; во время конфликта майор был убит, а после его окончания полковник удалился на Ямайку с большим состоянием, нажитым грабежом. Капитан Маккотри расположился в авангарде впереди Уизерспунс-Ферри, в Индиан-Тауне, а полковник Тарleton, переправившись у Ленудс-Ферри и услышав об собрании в Уильямсбурге, двинулся во главе семидесяти конных ополченцев и кавалеристов, чтобы захватить врасплох майора Джеймса. Маккотри, получив известие о его передвижении, запросил подкрепление и немедленно выступил со своей ротой, насчитывавшей около пятидесяти конных ополченцев, чтобы дать ему бой. Тарleton с наступлением темноты расположился у Кингстри, и Маккотри приблизился к нему в полночь, однако Тарleton ушел за несколько часов до его прибытия. Посредством жены Гамильтона, единственного лоялиста в той части страны, он получил сведения о приближении Маккотри — как ему доложили, с пятьюстами человеками. Последний пустился в погоню, но, возможно, к счастью, не догнал его. На этом пути Тарleton сжег дом капитана Музона; а пройдя тридцать миль от Кингстри вверх до Салема, на следующий день взял в плен мистера Джеймса Брэдли. Вскоре после этого из Джорджтауна прибыл подполковник Хью Хорри; по праву старшинства он должен был получить командование над отрядом майора Джеймса, но некоторое время отказывался от него. О нем будет сказано подробнее далее. 10 или 12 августа генерал Мэрион прибыл на пост у Линчс-Крик, имея полномочия от губернатора Ратледж принять командование над находившимся там отрядом и обширной территорией на восточном берегу Санти. Он был незнаком офицерам и рядовым, и те толпами сбегались вокруг него, чтобы взглянуть на своего будущего командира.** Он был несколько ниже среднего роста, сухощав и смугл. Тело его было ладно скроено, но колени и лодыжки имели дурное сложение; он все еще прихрамывал на одну ногу. У него было на редкость твердое выражение лица; нос с горбинкой, подбородок выступающий, лоб высокий и широкий, а глаза черные и пронзительные. Ему шел сорок девятый год; но даже в этом возрасте его организм был способен переносить усталость и любые лишения, необходимые для партизана. Его мудрость и патриотизм отныне становились очевидными. Для столь почитаемой натуры даже мелочи обретают важность. Он был одет в облегающий круглый алый жакет грубого сукна и носил кожаную фуражку — часть формы второго полка, с серебряным полумесяцем спереди, на котором были выгравированы слова: «Свобода или смерть». Его сопровождал его друг полковник Питер Хорри и несколько других офицеров. На второй или третий день по прибытии генерал Мэрион приказал своим людям прикрепить белые кокарды, чтобы отличать себя от лоялистов, и переправился через Пиди у Портс-Ферри, чтобы рассеять крупный отряд лоялистов под командованием майора Гейни, располагавшийся на перешейке Бриттонс-Нек между Большим и Малым Пиди. Он застал их врасплох на рассвете, убил одного из их капитанов и нескольких рядовых, потеряв при этом двух человек ранеными. Майор Джеймс был направлен во главе добровольческого кавалерийского отряда для атаки их конницы; он настиг их, атаковал и обратил в бегство. В этом деле майор Джеймс выделил майора Гейни (как он полагал) в качестве цели для личной атаки. При его приближении Гейни бросился бежать, и он преследовал его по пятам, едва не доставая мечом, на протяжении полумили, пока за зарослями кустарника не наткнулся на отряд лоялистов, которые перестроились. Ничуть не испугавшись, но проявив величайшее присутствие духа, майор Джеймс закричал: «Вперед, ребята! Вот они! Вот они!» И весь отряд лоялистов снова обратился в бегство и бросился в болото Малого Пиди. Другой отряд лоялистов располагался выше по реке под командованием капитана Барфилда, бывшего солдата одного из полков Южной Каролины. Эти люди держали строй столь стойко и выглядели настолько решительными, что генерал Мэрион не пожелал подвергать своих людей опасности в атаке на равных условиях; поэтому он имитировал отступление и завел их в засаду близ Блу-Саванна, где они были разбиты. Это был первый маневр подобного рода, благодаря которому он впоследствии стал столь знаменит.

* Он приходился майору троюродным братом. Из этой семьи было пятеро братьев, и не было среди людей Мэриона храбрецов лучше них; звали их Джон, Уильям, Гэвин, Роберт и Джеймс. Гэвин скончался несколько недель назад, и на нем этот род пресекся. Подробнее о Гэвине и Роберте будет сказано далее. 20 июля 1821 г.
** Генералом он был назначен лишь спустя некоторое время после этого, но поскольку точной даты его назначения мы не имеем, впредь он будет именоваться генералом; а прочие его офицеры во избежание повторов обозначаются в целом по тому званию, которое они занимали при расформировании бригады.













Таким образом, генерал Мэрион сразу же нашел себе дело — истинный способ воодушевлять и командовать ополчением, — и их боевой дух начал возрождаться. Он вернулся к Портс-Ферри и насыпал редут на восточном берегу Пиди, на котором установил два старых чугунных полевых орудия, чтобы внушать страх лоялистам. 17 августа он отрядил полковника Питера Хорри с приказом принять командование над четырьмя ротами — Бонно, Митчелла, Бенсона и Ленуда — близ Джорджтауна и на Санти; уничтожить все лодки и каноэ на реке от нижней переправы до Ленуда; расставить караулы так, чтобы пресечь любое сообщение с Чарлстоном, и добыть для него двадцать пять фунтов пороха, пуль или картечи и соответствующее количество кремней. Этот приказ отдавался во исполнение плана, который он впоследствии претворил в жизнь: не оставить неприятелю никаких подступов к округу, командование над которым он принял. Последняя часть приказа показывает, насколько скудными были его оборонительные средства. Мало нашлось бы людей, даже в те дни всеобщего энтузиазма, кто не содрогнулся бы перед лицом подобного предприятия. Сам генерал Мэрион двинулся в верховья Санти, как полагают, с той же целью, которую он поручил Хорри. По пути он получил известие о разгроме Гейтса при Камдене и, не разглашая его, немедленно направился к переправе Нелсонс-Ферри. (16 августа.) Неподалеку от Нелсона его разведчики доложили, что караул с партипой пленных направляется в Чарлстон и остановился у усадьбы Грейт-Саванна на большаке к востоку от реки. (20 августа.) Была ночь, и незадолго до рассвета следующего утра генерал передал командование шестнадцатью людьми полковнику Хью Хорри. Ему было приказано овладеть дорогой у прохода через Хорс-Крик в болоте, в то время как основные силы под его собственным командованием должны были атаковать с тыла. Занимая позицию в темноте, полковник Хорри подошел слишком близко к часовому, который открыл по нему огонь. В тот же миг он бросился к дому, обнаружил сложенное перед дверью британское оружие и захватил его. Двадцать два британских регулярных солдата из 63-го полка, два лоялиста, один капитан и один младший офицер были взяты в плен, а сто пятьдесят военнослужащих мерилендской линии — освобождены. В своем отчете об этом деле генерал Мэрион упоминает, что у него был убит один человек и ранен майор Бенсон. Но этот человек, Джозайя Кокфилд, получивший пулю навылет через грудь, дожил до того, чтобы снова храбро сражаться и снова быть раненым. В отчете об этом бое, составленном полковником Тарлетоном, пренебрежительно говорится, что караул был захвачен «неким мистером Хорри»; однако генерал Мэрион как командир по праву заслуживает похвалы за это. Известие о разгроме генерала Гейтса стало достоянием общественности и заглушило всю радость по случаю этого события; ни одно из происходивших ранее событий не считалось столь бедственным. Отчет об этом будет приведен его собственными словами. Выдержка из письма генерала Гейтса председателю конгресса, датированного Хиллсборо, 20 августа 1780 года:

«Сэр,

В глубочайшем горе и душевной тревоге я вынужден уведомить ваше превосходительство о разгроме войск под моим командованием. Я прибыл с мерилендской линией, артиллерией и ополчением Северной Каролины 13-го числа сего месяца к Руджели, в тринадцати милях от Камдена; занял там позицию, и на следующий день к мне присоединился генерал Стивенс с 700 ополченцами из Виргинии. 15-го числа на рассвете я подкрепил полковника Самтера 300 ополченцами Северной Каролины, 100 военнослужащими мерилендской линии и двумя трехфунтовками из состава артиллерии, предварительно приказав ему выступить из Уоксехоу напротив Камдена, чтобы перехватить любые припасы, идущие к неприятелю, и в особенности войска, направлявшиеся из Найнай-Сикс. Это было успешно выполнено полковником Самтером. Передав свой план генералам во второй половине дня 15-го числа, было решено выступить в десять ночи, чтобы занять позицию в крайне выгодном месте с глубоким ручьем спереди (Гам-Свамп*), в семи милях от Камдена. В десять армия начала марш, и после прохождения примерно пяти миль легион был атакован вражеской кавалерией при хорошей поддержке полковника Портерфилда, который отбросил вражеских коней назад, но сам, к несчастью, был смертельно ранен; однако вражеская пехота, наступая с плотным огнем, заставила передовые войска отступить на первую мерилендскую бригаду, после чего возникла неразбериха, на устранение которой потребовалось некоторое время. Наконец армия выстроилась в боевой порядок: бригада генерала Гиста на правом фланге вплотную к болоту; ополчение Северной Каролины в центре; виргинское ополчение, легкая пехота и отряд Портерфилда на левом фланге; артиллерия была распределена по бригадам. Первая мерилендская бригада составляла резервный корпус на дороге. Корпус полковника Армана получил приказ поддерживать левый фланг. На рассвете они атаковали и обратили в бегство наш передовой легкий отряд, после чего я приказал левому флангу наступать и атаковать неприятеля; однако, к моему изумлению, левое крыло и ополчение Северной Каролины отступили. Генерал Касвелл и я при содействии множества офицеров сделали все возможное, чтобы сплотить их, но вражеская кавалерия досаждала их арьергарду, и они побежали стремнинным потоком, сметая все на своем пути». Это было все, что генерал, казалось, знал об этом сражении. Часть бригады ополчения Северной Каролины под командованием генерала Грегори вела себя достойно. Они выстроились слева от континентальных войск и удерживали поле боя до тех пор, пока не кончились патроны. Выводя своих людей, генерал Грегори был трижды ранен штыком, а несколько попавших в плен бойцов его бригады не имели иных ранений, кроме штыковых. Континентальные войска под командованием Де Кальба и Гиста, уступая в численности, держали свои позиции и вели неравную борьбу с величайшей стойкостью. В один момент они захватили значительное число пленных, но в конце концов, сломленные численным превосходством, были вынуждены оставить поле боя. Легион Тарлетона преследовал беглецов до Хенгинг-Рока на протяжении пятнадцати миль и упивался кровью. Барон Де Кальб, второй по старшинству командир, офицер великого мужества и долгого опыта, попал в плен после получения одиннадцати ранений и скончался. Конгресс постановил воздвигнуть ему памятник в Аннаполисе. Благодарность жителей Камдена воздвигла другой в том же городе и назвала в его честь улицу — Де Кальб.** Капитаны Уильямс и Дюваль из мерилендских войск погибли; а генерал Ратерфорд из Северной Каролины и майор Томас Пинкни из Южной Каролины были ранены и взяты в плен. Дю Бюиссон, адъютант барона Де Кальба, благородно подставивший себя под удар ради спасения своего генерала, получил несколько ран и был взят в плен. Лорд Корнуоллис оценивает силы Гейтса в шесть тысяч человек, а свои собственные — почти в две тысячи: поистине огромное неравенство. Потери американцев он оценивает от восьми до девяти сотен убитыми и в одну тысячу пленных, многие из которых были ранены; множество знамен, семь бронзовых пушек, все военные припасы и обоз, а также сто пятьдесят повозок. Его светлость несомненно одержал блестящую победу, но омрачил ее отданными вскоре после этого приказами. Выдержка из приказов лорда Корнуоллиса:

* Если бы генерал Гейтс достиг важного прохода через Гам-Свамп и должным образом занял его, судьба войны могла бы измениться. Это топкий ручей, непроходимый на протяжении многих миль, за исключением дороги. Он упустил его всего на несколько минут. И его популярность, завоеванная великими заслугами, была утрачена из-за греха не большего, чем излишнее доверие к ополчению.
** Маркиз де Лафайет и барон Де Кальб прибыли в Соединенные Штаты на одном и том же маленьком судне, которое причалило к земле у Норт-Инлет близ Джорджтауна примерно в середине июня 1777 года. Они лежали в дрейфе и, заметив каноэ с двумя негроидами внутри, которые выплыли из протоки на рыбалку, отправили шлюпку, перехватившую их. К счастью, они принадлежали капитану Бенджамину Хьюджеру, который только что прибыл на Северный остров со своей семьей для проведения лета. Негры проводили маркиза и барона в дом своего хозяина, где тот встретил их с радостью и, излишне говорить, с гостеприимством. Никогда еще не случалось встречи трех столь родственных душ. Впоследствии майор проводил двух своих прославленных гостей в Чарлстон. Майор Хьюджер был отцом полквника Хьюджера, который впоследствии участвовал в известном предприятии по освобождению маркиза из подземелья Ольмюца; и, возможно, семена этого славного начинания были посеяны под кровлей его отца.

























«Я отдал приказания, чтобы жители провинции, принявшие участие в этом мятеже, были наказаны со всей строгостью, равно как и те, кто не явится, дабы они были заключены в тюрьму, а их имущество отобрано или уничтожено. Я также приказал, чтобы за счет их владений была выплачена компенсация лицам, пострадавшим или угнетаемым ими. Я самым категорическим образом приказал, чтобы каждый ополченец, носивший оружие вместе с нами, а затем присоединившийся к армии, был немедленно повешен. Я желаю, чтобы вы приняли самые суровые меры для наказания мятежников в том округе, которым вы командуете, и чтобы вы строжайшим образом исполняли указания, данные мною в этом письме в отношении жителей этой страны». И везде, где у британцев были гарнизоны или власть, эти приказы претворялись в жизнь. На их основании в Камдене или возле него были повешены Сэмюэл Эндрюс, Ричард Такер, Джон Майлз, Джозайя Гейл, Элеазар Смит,——Сонс и многие другие. На их же основании полковники Джон Чеснат и Джозеф Кершоу, мистер Джеймс Браун, мистер Стротер, мистер Джеймс Брэдли и множество других томились в оковах, в то время как их имущество уничтожалось, а семьи голодали. Тем не менее Тарleton пишет о лорде Корнуоллисе: «Он старался вести себя так, чтобы не вызывать ничьего недовольства, и в результате не смог угодить никому в полной мере». Из какого теста должно было быть соткано сердце этого человека? Но давайте чуть подробнее разберем характер этих приказов, которые в своем охвате обрекли бы на смерть, тюремное заключение и конфискацию три четверти ополчения, которое в то время или позже действовало под американским знаменем в Южной Каролине. Прокламация британских командующих от 1 июня 1780 года, упоминавшаяся ранее, была либо капканом для заманивания людей в повиновение и, как следствие, в рекруты для их армии, либо честно предложенными британскими командующими условиями капитуляции для всех тех людей, которые согласятся подчиниться им. Иными словами, это был священный договор.*1* Если эта прокламация была капканом, призванным заставить людей воевать против своих соотечественников, как принято считать, это было вероломством со стороны тех командующих, и она не была обязательной для исполнения народом;*2* и чем скорее они могли избежать этого коварства, тем лучше. Следовательно, с этой точки зрения тем более гнусными являются приказы лорда Корнуоллиса, изданные на порочном основании вероломной прокламации. С другой стороны, если она задумывалась как договор, то поскольку выданные на ее основании свидетельства о честном слове делали людей пленными, народ, исходя из условий и самой ее природы, должен был оставаться дома в мире и покое; ибо будучи пленными они не могли ни по разуму, ни по принципу служить тем, кто держал их в заключении. Более того, вторая прокламация, объявившая все обязательства по честному слову после 20 июня недействительными и ничтожными, представляла собой произвольное изменение достигнутых договоренностей одной из сторон — сильнейшей — без согласия другой стороны, что на языке правоведов является одиозным.*3* Раз британские командующие нарушили свой договор и объявили его недействительным, на каком основании народ мог быть наказан за его нарушение? Ни на каком, ибо он не существовал. Более того, взятие в оружие в пользу британцев в девяти случаях из десяти было принудительным и не могло иметь никакой обязывающей силы, говоря юридически или морально.

*1* Пуффендорф. О естественном и международном праве. Кн. viii, гл. 6, сост. 24. Ватель. Кн. ii, гл. 14, сост. 214–15.
*2* Там же, кн. ii, гл. 13, сост. 200.
*3* Ватель. Кн. ii, гл. 17, сост. 304; кн. iii, гл. 13, сост. 201.






В дополнение к чудовищности принципа, на основании которого такие люди должны были страдать, добавлялась неопределенность закона, поскольку приказы лорда Корнуоллиса составлены настолько невнятно, что допускают в отношении обвиняемых любую свободу толкования: тем не менее они сулят конфискацию, тюремное заключение и смерть. В обрисованных обстоятельствах конфискации имущества лорда Корнуоллиса были грабежом, его тюремные заключения — несправедливыми и жестокими, а его казни, неизменно через виселицу, — военными убийствами. И если для достижения своей цели он не использовал, подобно герцогу Альбе (занимавшемуся схожим ремеслом), дыбу, костер и вязанки хвороста, то лорд Корнуоллис все же прибегал к любым иным видам наказания, которые оставила ему более развитая цивилизация для подавления гражданских свобод. Таков был характер главнокомандующего британскими силами в Южной Каролине.

Мы полагаем, что благородный противник заслуживает благоволения и уважения, и впредь будем воздавать ему должное везде, где это заслуженно; но интересы человечности требуют, и это священный долг историка, чтобы жестокие и властолюбивые натуры были полностью разоблачены.

Вскоре после стычки у Нелсона генерал Мэрион двинулся обратно к Портс-Ферри. По дороге многие ополченцы и все освобожденные континентальные солдаты, кроме трех, дезертировали от него. Двое из них — сержанты Макдональд и Дэвис — впоследствии прославились: первый — своим дерзким нравом и сноровкой в поединках, второй — своей стоической службой после того, как был искалечен ранением. Истинное удовольствие — записывать добродетели людей, которые, служа на второстепенных ролях, никогда не рассчитывали на то, что эти добродетели станут известны. Благодаря усилиям генерала Мэриона и его офицеров боевой дух поникавшего ополчения начал возрождаться. Но примерно 27 августа, когда под его началом оставалось всего сто пятьдесят человек, он услышал о приближении майора Уэмисса выше Кингстри во главе 63-го полка и отряда лоялистов под командованием майора Харрисона.

Майор Джеймс был немедленно отправлен во главе роты добровольцев с приказом провести разведку и сосчитать их. Полковник Питер Хорри был вызван обратно, а генерал перешел ручей Линча и двинулся вперед, чтобы принять бой. В ночь после того, как майор Джеймс получил приказ, луна ярко светила, и, спрятавшись в зарослях вблизи их маршевой колонны, он составил верное представление о силах неприятеля. Когда арьергард противника проходил мимо, он выскочил из своего укрытия и захватил нескольких пленных. В ту же ночь, примерно за час до рассвета, Мэрион встретил майора в полумиле от своего поместья. Офицеры тотчас спешились и уединились для совещания, а люди сидели на конях в состоянии томительного ожидания. Совещание было долгим и оживленным. По его окончании был отдан приказ повернуть обратно к ручью Линча, и едва он прозвучал, как вдоль всего строя пронесся глухой стон. Жителям Уильямсберга и Пиди была заготовлена горькая чаша, и им было суждено испить ее до дна; но в конечном итоге она оказалась целебным лекарством. Майор Джеймс доложил, что британские силы вдвое превосходят отряд Мэриона, а численность отряда лоялистов Гани в тылу всегда оценивалась в пятьсот человек. В таком кризисном положении отступление было сочтено благоразумным. Генерал Мэрион вновь форсировал Пиди у переправы Порта и на следующий вечер, на закате солнца, начал отступление в Северную Каролину. (28 августа 1780 года.) Его сопровождали многие офицеры, чьи имена помнят теперь не все, а упоминать лишь некоторых было бы нескромно; число рядовых сократилось до шестидесяти человек. Капитан Джон Джеймс с десятком отборных бойцов был оставлен позади, чтобы оказывать помощь бедствующим и доставлять сведения. Марш генерала некоторое время сильно затрудняли два полевых орудия, которые он пытался везти с собой; но, перейдя Малый Пиди, он отвел их вправо и спрятал в болоте, где они, возможно, с тех пор забавляли изумленных охотников на оленей. Это был последний случай военной показухи, проявленный генералом. Совершая переходы днем и ночью, он прибыл к мельнице Эйми на ручье Дроунинг, откуда направил майора Джеймса с небольшим отрядом добровольцев обратно в Южную Каролину для сбора разведданных и поднятия ополчения. Учитывая дальнее расстояние назад, а также британцев и лоялистов в тылу, это было опасное предприятие. Генерал продолжил поход и некоторое время располагался лагерем на восточном берегу Белого болота, близ истока Вакамо.

В этом месте автор имел честь (в отсутствие своего отца) быть приглашенным пообедать с генералом. Обед был подан слугой генерала Оскаром отчасти на сосновом бревне, отчасти прямо на земле; он состоял из тощей говядины без соли и сладкого картофеля. У автора в лагере оставался небольшой котелок вареной гомини, и он попросил у хозяина разрешения послать за ней; предложение было встречено с радостью. В гомини была соль, и, хотя ее ели прямо из котелка, она оказалась на редкость желанным угощением. Генерал говорил мало, и главным образом то, что было наиболее приятно услышать сыну — похвалу в адрес его отца. Из питья у них была лишь скверная вода, и все собравшиеся казались несколько угрюмыми.

Наконец прибыл майор Джеймс. Новости состояли в том, что земля, по которой прошел Уэмисс на протяжении семидесяти миль в длину и местами пятнадцати миль в ширину, представляла собой сплошную картину опустошения. В большинстве имений каждый дом был сожжен дотла, негры угнаны, жители ограблены, скот, особенно овцы, бессмысленно перебит, а вся доступная провиденция уничтожена. К счастью, кукуруза в основном еще не была убрана в амбары, и большую ее часть удалось спасти. Капитан Джеймс обстрелял отряд в поместье Макгилла, но это лишь усилило ярость неприятеля. Адам Кусан выстрелил через Черный ручей в черного слугу знакомого ему офицера-лоялиста Джона Брокингтона. Вскоре он был взят в плен, за это преступление предан военно-полевому суду и на основании показаний негр был повешен. Его жена и дети пали на колени перед Уэмиссом, сидевшим на лошади, молит о помиловании, и он переехал бы их верхом, если бы один из его собственных офицеров не предотвратил это гнусное деяние; после этой сцены он отправился наблюдать за казнью. Однако эти акты жестокости и бесчинства подняли ополчение, и майор Джеймс доложил, что они готовы присоединиться к генералу. Спустя несколько дней Мэрион форсированным маршем вернулся в Южную Каролину. На второй день, проходя через поселение лоялистов на Малом Пиди, он преодолел шестьдесят миль и, приблизившись к ручью Линча, соединился с капитанами Джоном Джеймсом и Генри Музоном, имевшими под своим началом значительные силы. Здесь ему сообщили, что в пятнадцати милях ниже по течению, у Черного Минго, под командованием капитана Джона Коминг-Балла стоит отряд лоялистов, превосходящий по численности его собственный. Он мог бы вскоре получить подкрепление, но, обнаружив, что его люди единодушно стремятся к бою, он удовлетворил их желание. Лоялисты расположились у паромной переправы Шепферда, на южном берегу Черного Минго — глубокого судоходного ручья — и контролировали переправу. Чтобы подойти к ним, генералу Мариону пришлось пересечь ручей милей выше по болотистой гати и дощатому мосту. Было около полуночи, когда он прибыл к мосту; и пока отряд переправлялся через него, в лагере лоялистов послышался тревожный выстрел. Генерал немедленно приказал своим людям следовать за ним галопом, и через несколько минут они вышли на главную дорогу, ведущую к переправе, примерно в трехстах ярдах кпереди от нее. Здесь все они спешились, за исключением небольшого отряда, выполнявшего функции кавалерии. Генерал приказал корпусу сверхкомплектных офицеров под командованием капитана Томаса Уэтиса двинуться вниз по дороге и атаковать дом Долларда, где, как предполагалось, находились лоялисты, и одновременно направил две роты направо под командованием полковника Хью Хорри, а кавалерию налево для поддержки атаки. Прежде чем отряд офицеров успел добраться до дома, правое крыло столкнулось с неприятелем, который покинул дом и выстроился в боевой порядок на старом поле напротив него. Это обстоятельство предоставило последним все преимущества внезапности, и их первый залп оказался столь мощным и неожиданным, что заставил людей Хорри отступить в некотором беспорядке; однако благодаря огромным усилиям капитана Джона Джеймса их вскоре удалось собрать. Тем временем лоялисты, атакованные во фланг корпусом офицеров и оказавшись меж двух огней, после нескольких залпов дрогнули и нашли убежище в болоте Черного Минго, располагавшемся у них в тылу. Этот бой, хотя и непродолжительный, велся столь упорно и ожесточено, что потери с обеих сторон убитыми и ранеными составили около трети личного состава.

Капитан Джордж Логан из Чарлстона болел неподалеку от Белого болота; но, услышав, что Мэрион выступил в Южную Каролину, он встал с постели, сел на конов и проскакал восемьдесят миль за день до боя, чтобы присоединиться к нему, и той же ночью пал в бою у Черного Минго. Такова была энергия этого павшего патриота. Два других доблестных офицера — капитан Генри Музон и его лейтенант Джозеф Скотт — получили ранения, сделавшие их негодными к дальнейшей службе.

Многие из неприятелей недавно были соратниками Мэриона по оружию, а вскоре снова присоединились к нему и впоследствии вели себя достойно. Поскольку многие из его людей оставили свои семьи в большом бедствии, генерал разрешил им отправиться по домам и назначил местом встречи Сноу-Айленд на Пиди. Они задерживались так долго, что он начал отчаиваться в их прибытии и предложил нескольким находившимся при нем офицерам покинуть Южную Каролину и присоединиться к генералу Грину в Шарлотте. Но полковник Хью Хорри, бывший его закадычным другом и пользовавшийся большим доверием, чем кто-либо другой, уговорил его остаться. Заслуги полковника Хью Хорри на поле боя, безусловно, были весьма высоки, но никогда еще он не оказывал своей стране столь действенной помощи, как этим актом дружеского убеждения. Наконец ополченцы прибыли. Вскоре после этого генерал двинулся вверх по течению в Уильямсберг и ежедневно получал подкрепления. Его первоначальным намерением было наказать Харрисона на ручье Линча, и он двигался туда с этой целью, но, услышав, что полковник Тайнс призвал жителей Салема и развилки Черной реки нести службу в качестве подданных его величества, он немедленно решил разгромить этот отряд, прежде чем его новоиспеченные приверженцы успеют укрепиться в принципах, принятых ими поневоле. Тайнis стоял лагерем в Таркоте, в развилке Черной реки, потеряв всякую бдительность, и генерал Мэрион, переправившись через нижний брод северного рукава этой реки у имения Нельсона, подошел и застал его врасплох ночью. Разгром был полным и, поскольку рядом находилось болото Таркот, сопровождался скорее паникой, чем резней. Генерал Мэрион не потерял ни одного человека; несколько лоялистов были убиты, в том числе капитан Амос Гаскенс — человек, до войны известный мелким воровством, а после ее начала — грабежами под началом майора Уэмисса. Большинство людей Тайнса вскоре присоединились к генералу Мариону и храбро сражались.

Следующим противником, с которым генерал Мэрион отправился сражаться, стал знаменитый полковник Тарleton. Услышав, что тот покинул Чарлстон, где долгое время был прикован к постели лихорадкой, и собирается переправиться у паромной переправы Нельсона с отрядом кавалерии, генерал Мэрион устроил на него засаду в речном болоте, пробыв там часть двух дней. (Ноябрь 1780 г.) Он нарубил кустов и расставил их по обочинам дороги так, чтобы гарантировать себе убийственный огонь. Но вечером второго дня ему сообщили, что Тарleton по пути в Камден уже прошел до того, как он прибыл туда; и генерал немедленно начал марш вверх по дороге в том же направлении. Ночью он остановился в лесу, неподалеку от того места, где ныне живет мистер Чарлз Ричардсон, и собирался разбить лагерь; однако, увидев яркое зарево в стороне имения генерала Ричардсона, он заключил, что это горят дома имения и что там находится Тарleton. Пока он размышлял о том, что предпринять, прибыл полковник Ричард Ричардсон и сообщил, что враг находится там, причем его силы по меньшей мере вдвое превосходят отряд Мэриона, имея при себе два полевых орудия; кроме того, выяснилось, что один из его людей дезертировал к неприятелю. Обнаружив, что у Тарleton теперь есть проводник и его позиция небезопасна, Мэрион немедленно отступил; пересек Вудьярд — представлявший тогда устрашающее болото — в непроглядной темноте*, он не останавливался, пока не миновал плотину мельницы Ричборо на ручье Джек, находившуюся примерно в шести милях оттуда. Имея теперь между собой и неприятелем мельничный пруд и топкое болото, а также контроль над узким проходом, первыми словами, которые услышали от генерала, были: «Теперь мы в безопасности!» Как только Тарleton получил сведения о позиции генерала Мэриона и раздобыл проводника, он вознамерился наверняка захватить свою добычу и начал марш: его провели в тишине к месту, которое он рассматривал как новую арену для резни, но предназначенная им жертва упорхнула. Он преследовал его до Вудьярда, но переправиться в ту ночь не смог. На следующее утро Мэрион, зная бдительность своего врага, заблаговременно снялся с лагеря; и, продолжая путь вниз по Черной реке на протяжении тридцати пяти миль через леса, топи и грязь, где не было дорог, на следующую ночь разбил лагерь на выгодной позиции у паромной переправы Бенбоу (ныне мост Лаури), примерно в десяти милях выше Кингстри, на восточном берегу Черной реки. В партизанской войне эта позиция была наилучшей из всех возможных. Теперь он мог защищаться сначала на самой Черной реке, а затем на трех труднопроходимых переправах через болота в своем тылу — и все они находились в пределах десяти миль по ту сторону реки, прежде чем доберешься до Кингстри; однако на прямой дороге к этому месту с запада был лишь один дефиле у реки, не считая возможности быть настигнутым до того, как он доберется туда. Тут Мэрион и решил держать оборону, срубив деревья поперек дороги, чтобы задержать противника. Утром после отступления Тарleton обнаружил след Мэриона через Вудьярд, но объехал его и преследовал, как он сам говорит, «семь миль через болота и дефиле». На самом деле он преследовал его около двадцати пяти миль, пока, дойдя до Окс-Свамп**, широкого, топкого и не имеющего дорог для переправы, он прекратил погоню, сказав своим людям: «Ну же, ребята! Давайте вернемся, и мы вскоре найдем боевого петуха (имея в виду Самтера), а что до этой чертовой старой лисицы, то сам дьявол ее не поймает». После этого оба генерала получили такие характеристики. Забавно читать напыщенный рассказ Тарleton об этом преследовании. Он намекает, что единственной целью Мэриона было спасти себя; поскольку Тарleton остановился в десяти-двенадцати милях не доходя до Бенбоу, он мог и не слышать о приготовлениях, сделанных там для его встречи. На протяжении такого же расстояния Мэрион шел вдоль южного рукава Черной реки и в любой момент мог за несколько минут нырнуть в нее, и никакой регулярный кавалерийский отряд не смог бы последовать за ним. Если бы Тарleton продвинулся со своими изнуренными лошадьми к Бенбоу, он подверг бы свои силы такому меткому обстрелу, какого еще не испытывал, причем в месте, где он не мог действовать ни своей артиллерией, ни кавалерией.

* Видимая тьма. ** Это болото Окс-Свамп находится в двадцати трех милях выше Кингстри, а другое, упомянутое далее, — в тринадцати милях ниже.





В ходе этой экспедиции Тарleton сжег дом, надворные постройки, запасы кукурузы и фуража, а также значительную часть крупного рогатого скота, свиней и домашней птицы в имении генерала Ричардсона. Генерал активно выступал на стороне американцев, но к тому времени уже скончался, и британский командир в цивилизованные времена заставил его вдову и детей страдать за деяния мужа и отца на манер Востока и берберийского побережья. Что добавляло жестокости этому поступку, так это то, что перед тем он обедал в этом доме и угощался обильным изобилием, которое там нашлось. Но мы уже видели ранее, как он отплатил за гостеприимство. О Тарleton и его отряде обычно говорили, что они не только совершали больше актов жестокости, чем кто-либо в британской армии, но и дольше всех предавались духу грабежа.

Мудрая политика генерала Мэриона до сих пор заключалась в том, чтобы держать свой отряд, пока еще небольшой, в постоянном движении, тем самым увеличивая его в глазах противника, и немедленно наносить удары по всем остальным формированиям, готовившимся присоединиться к британцам. Если бы местным отрядам позволяли объединяться с британцами и перенимать их принципы и взгляды, то чувство предательства долга и ожидаемое за него наказание, а также гордость за свое мнение, обычно присущая новообращенным, могли бы удержать их от отступничества. По правде говоря, генерал Мэрион обратил в дело своей страны многих.

Многие по склонности и убеждениям испытывали сильное желание присоединиться к нему и вновь примириться с делом, которое они поначалу приняли, а затем покинули с величайшим сожалением, и укрепились в своих взглядах благодаря его очевидным способностям и успехам; другие ощутили внезапность и неожиданную суровость его ночных ударов и посчитали шаг к объединению с ним наиболее благоразумным и дальновидным. В результате действия обоих настроений жители той полосы страны, протянувшейся по линии от Камдена через развилку до устья Черного ручья на Пиди и охватывающей в целом оба берега Уотерви, Санти и Пиди вплоть до морского побережья, теперь (за исключением отряда Харрисона на ручье Линча) были либо готовы, либо готовились присоединиться к генералу Мариону. Многие уже служили под его началом в тылу британцев или лоялистов и претерпели все последовавшие за этим убытки; хотя это делает им большую честь, сейчас весьма прискорбно, что их невозможно перечислить поименно. Что же касается жителей старого округа Черо, расположенного выше указанной линии, и особенно на Пиди, то они в это время под предводительством генерала Томаса вели истребительную войну с лоялистами на своих рубежах, которая до сих пор остается — и, более чем вероятно, навсегда останется — незадокументированной.

От паромной переправы Бенбоу первая экспедиция генерала Мэриона была направлена против Джорджтауна. Грозный противник, с которым он едва не столкнулся, не уменьшил его энергии. Джорджтаун в тот период и впоследствии часто становился целью его устремлений, поскольку лишь там он рассчитывал захватить припасы в виде боеприпасов, обмундирования и соли, в которых остро нуждался. Чтобы ускорить свой план, он пересек Черную реку у Потото-Ферри — уединенного места — и направился к Джорджтауну по гати Гэп-Уэй. В трех милях от города есть болото под названием Уайтс-Бей*, которое сбрасывает свои воды двумя протоками: один в Черную реку, другой в Сэмпит, изолируя тем самым город. Через протоку, впадающую в Сэмпит, в двух милях от Джорджтауна перекинут мост, называемый мостом Уайта. Позади этих болот генерал Мэрион занял позицию близ места под названием Кэмп, выше моста. Здесь он отрядил полковника П. Хорри к Черной реке, а капитана Джона Мелтона к дороге на Сэмпит — обе они вели в город — для проведения разведки. В имении Уайта Хорри столкнулся с капитаном Мерриттом, который с несколькими драгунами конвоировал пару дам из Джорджтауна; Мерритт, храбро защищаясь, ускольнул и поднял тревогу. Мелтон, к несчастью, столкнулся с отрядом лоялистов под командованием Барфилда, значительно превосходившим его собственный, который патрулировал местность возле моста. Стороны обменялись несколькими выстрелами, и Мелтон был вынужден отступить. Однако в этой короткой стычке под Габриэлем Мариеном, племянником генерала, убили лошадь, и сам он попал в плен; но едва было названо его имя, как его бесчеловечно застрелили. Орудие убийства приставили так близко, что оно опалило белье на его груди. Он был лейтенантом во втором полку, молодым человеком прекрасного образования, на которого возлагали большие надежды и которого очень любили в бригаде. Поскольку у генерала не было детей, он оплакивал этого племянника так, как отец оплакивает единственного сына; но вскоре он вспомнил, что должен подать пример, и спустя короткое время публично выразил утешение для самого себя: его племянник был добродетельным юношей, павшим за дело своей страны, и он будет оплакивать его не более. В то же время погиб мистер Суино, достойный человек. До этого он вел мирную профессию школьного учителя, но, обнаружив, что в эти опасные времена для него нет работы, он смело взял в руки мускус и погиб солдатом. Однако люди настолько склонны преуменьшать заслуги этого полезнейшего класса людей, что, не погибй он бок о бок с Марионом, память о нем, пожалуй, была бы предана забвению. Примерно в то же время в бою был убит другой школьный учитель — мистер Бентли. Приостановка всего общественного образования, приведшая к гибели таких людей, и прекращение всякого религиозного богослужения, о чем подробнее будет сказано ниже, служат яркими примерами бедственного положения страны в этот период.

* Внутренние болота в низинных и средних районах называют заливами (bays) по их естественной растительности — лавровому дереву (bay tree), названию весьма подходящему.




Поскольку британцы в Джорджтауне были теперь встревожены, мудрый план генерала Мэриона застать их врасплох сорвался, и он отступил на Сноу-Айленд. С тех пор этот остров стал постоянным местом его лагеря: надежным убежищем, складом для его оружия и боеприпасов и, в условиях схожих притеснений, вторым Ателни, откуда он мог совершать вылазки против современных грабителей, ничуть не менее свирепых, чем их предки-датчане. Сноу-Айленд, не столь заболоченный, как убежище великого Альфреда, лежит у слияния ручья Линча и Пиди. С востока текут воды Пиди; с запада — ручей Кларка, судоходный поток, вытекающий из ручья Линча выше по течению; а с севера лежит ручей Линча, почти забитый заторами из бревен, но широкий и глубокий. Остров представляет собой высокое, крупное речное болото, само по себе обеспечивавшее множество продовольствия и живого скота, как и все речные болота Пиди в те дни. Местами на острове находились открытые возделываемые земли, но в основном он был покрыт густыми лесами и зарослями тростника; кроме того, он располагался близко к отряду лоялистов Гани, и, переправившись через реку и пройдя два-three часа, Мэрион мог фуражировать во враждебной стране. Все эти преимущества отлично подходили для замыслов такого лидера, как генерал Мэрион; и читатель должен помнить, что таковы были типы болот, которые он обычно занимал. Подкрепления прибывали к нему ежедневно, и в то время его отряд стал принимать облик и силу бригады. Он оставался здесь, чтобы принимать их и дать отдых своим людям и лошадям, которые с момента ухода с Белого болота и до остановки на Сноу-Айленд преодолели по меньшей мере триста шестьдесят миль быстрых маршей и контрмаршей, совершенных главным образом ночью. Мэрион теперь установил строжайшее наблюдение за противником. Около этого времени лейтенант Роджер Гордон был отправлен с отрядом патрулировать ручей Линча и остановился в доме ради провизии и отдыха. Находясь там, он подвергся нападению капитана Батлера с гораздо большим отрядом лоялистов, которому удалось скрытно подобраться к дому и поджечь его. Тогда Гордон капитулировал под обещание пощады; но едва его люди сложили оружие, как все они были преданы смерти. Вскоре после этого полковник Калб, мистер Томас Эванс и некоторые другие были убиты Гибсоном, цветным человеком, и его отрядом лоялистов при обстоятельствах, еще более шокирующих для человечности. Среди ночи собственный дом Калба был окружен и подожжен; он, его жена, семья и несколько соседей находились внутри и спали, а проснувшись, стали молить о пощаде. Гибсон пообещал, что им не причинят вреда, если они сдадутся; но как только мужчины вышли на свет пожара, все они были перестреляны. Некоторое время назад мы уже упоминали об убийстве двух Брэдли и других на ручье Линча, а недавно — о гибели Габриэля Мэриона. Такие провокации больше нельзя было терпеть. С тех пор между вигами и лоялистами началась столь кровопролитная война, равную которой редко встретишь в анналах даже гражданских смут*. Помимо упомянутых провокаций, когда удавалось захватить лоялиста в плен, не было средств удерживать его, и он обычно вскоре совершал побег, после чего становился проводником для своих сообщников. Иначе обстояло дело с захваченными в плен вигами, которых можно было отправить в Джорджтаун или Камден. Но теперь пленников с обеих сторон брали редко, а если и брали, то это не гарантировало им жизни: их неизбежно предавали смерти — открыто или тайно — несколько разъяренных людей, не подчинявшихся никакой субординации. Сказанного достаточно. Пусть остальное будет предано забвению.

* Войны горше гражданских; войны, не знающие триумфов (лат.).



На Сноу-Айленде и в его окрестностях генерал Мэрион собрал необходимые ему лодки, а те, что находились дальше, сжег. Чтобы предотвратить приближение противника, он задумал максимально изолировать подконтрольную ему территорию. С этой целью он разрушал мосты и валил деревья поперек гатей и труднопроходимых мест. Поскольку в те дни не было рынков, а близость к дороге таила опасность, жители очень помогали ему в этом замысле. История знает бесчисленные примеры благотворного эффекта подобной системы оборонительной войны. Его разведывательные отряды передвигались главным образом ночью, во всех направлениях, и куда бы они ни направлялись, повсюду легко находили врага. Британцы удерживали посты у паромной переправы Нельсона, на Скоттс-Лейк и в Джорджтауне, а лоялисты на ручье Линча и Малом Пиди были многочисленнее, но управлялись не столь умело, как отряд Мэриона.

Полковник П. Хорри и майор Джон Постелл с отрядами были размещены: первый — на ручье Вакамо, второй — на перешейке между Черной рекой и Пиди, с приказом захватить все лодки и каноэ, а также всех лошадей, принадлежавших как друзьям, так и врагам; реквизировать негрoв в качестве гребцов и саперов, конфисковывать все оружие и боеприпасы, пресекать доставку продовольствия неприятелю в Джорджтаун и отправлять на Сноу-Айленд как можно больше риса и соли. (30 декабря 1780 г.) Всех, кто отказывался к ним присоединиться, следовало брать в плен, а со снабжавшими противника скотом или зерном — поступать как с предателями. Таким образом, военное положение установилось в полной мере, и для самообороны оно никогда еще не было столь необходимым. Когда сам генерал Мэрион или любой из его отрядов покидали остров ради проведения экспедиции, они почти неизменно уходили в леса по направлению к истокам крупных водных артерий и пересекали их вблизи истоков; а если спешили, то переплывали их вплавь. Многие тропы генерала сохранялись еще долгое время после, а некоторые превратились в дороги. Когда в дальнейшем говорится, что генерал Мэрион переправился через реку, например через Санти, не следует понимать это так, будто он остановился, подобно Цезарю у Рейна, чтобы построить через нее мост, или что он располагал удобными современными понтонными средствами, а зачастую даже обычным плоскодонным палром; последнее оказалось бы слишком медленным для обычной стремительности его передвижений. Он редко ждал больше одного каноэ, рядом с которым в реку обычно заводили его рыжего коня Болла*, и он переправлялся вплавь, словно земноводное животное. Остальные лошади вскоре научились следовать инстинктивно. Там, где каноэ достать не удавалось, генерал часто переплывал реку верхом на этом необыкновенном коне. Ни один вождь в древности или в новейшее время не форсировал реки с большей быстротой. Его планы вынашивались, а маневры осуществлялись с необычайной секретностью. После совершения маневра его самые доверенные офицеры и люди порой днями разыскивали его, зачастую безрезультатно. Возвращаясь из разведки и сбившись с пути, его лазутчики издавали громкий и пронзительный свист в качестве сигнала, который ночью был слышен на поразительном расстоянии. Он прекрасно описан в «Деве озера» Вальтера Скотта:

«Он свистнул раз, потом другой, — И холм ответствовал живой; Как крик кроншнепа в вышине, Сигнал летал от скал к скале».





* Он был отведен у капитана Балла при Черном Минго.


В качестве примера секретности, с которой неизменно принимались и осуществлялись планы генерала Мэриона, можно привести следующее. Поскольку его люди неоднократно неожиданно привлекались к длительным походам без предварительной подготовки и в таких случаях страдали от нехватки еды, со временем они завели привычку наблюдать за его поваром: если тот оказывался необычайно занят приготовлением какой-нибудь из применявшихся тогда скудных похлебок, они готовились соответственно. Излюбленным временем для выступлений у генерала был закат солнца, и тогда предполагалось, что марш продолжится всю ночь. Однако как в то время, так и впоследствии, перед тем как нанести внезапный удар, он нередко совершал марш-бросок на шестьдесят-семьдесят миль, не принимая за двадцать четыре часа никакой иной подкрепляющей пищи, кроме порции холодного картофеля и глотка холодной воды. В этот период люди одевались из рук вон плохо в домотканую одежду, дававшую мало тепла. Они спали под открытым небом, в зависимости от возможностей — с одеялом или без него. Пить им было нечего, кроме воды. Питались они главным образом сладким картофелем, с пресной говядиной или без нее. И они переносили это безропотно; но все тосковали по соли! По соли — этой первейшей необходимости для человеческого рода! Роскошествующие ныне люди мало что знают о тяготах подобной нужды. Соль стоила тогда десять серебряных долларов за бушель, если ее доставляли более чем за тридцать миль с морского побережья Вакамо, где ее кустарно выпаривали. Достать один серебряный доллар тогда было труднее, чем десять теперь; так что по скверным подсчетам бушель грубой морской соли продавался по цене, эквивалентной ста долларам на нынешние деньги. Как только генерал Мэрион собирал на Сноу-Айленде достаточное количество этого желанного продукта, он распределял его порциями, не превышавшими бушель на каждую семью вигов, и тем самым еще сильнее привязывал к себе своих последователей.

Так завершился тысяча семьдесят восьмой [так в оригинале] год над головой генерала Мэриона. Оставим его на мгновение наслаждаться тем покоем, который предоставлял остров, и изложим некоторые события для поддержания непрерывности цепи происшествий.

12 июля генерала Самтер начал свою блестящую карьеру. К западу от Катавбы он разгромил крупный отряд лоялистов и отряд британцев, убив полковника Фергюсона, командовавшего первыми, и капитана Хака, возглавлявшего вторых. Последний шокировал благочестивых пресвитериан той части страны своим кощунством: он сжег их церковь, дом пастора и их Библии, обращаясь с ними с оскорблениями и жестокостью. Примерно 30 июля генерал Самтер почти полностью уничтожил полк Принца Уэльского и разбил крупное соединение лоялистов у Хенгинг-Рок. Вскоре после разгрома Гейтса противник получил возможность направить против Самтера большие силы, и поскольку его люди были измотаны усталостью и недосыпанием, Тарleton застал его врасплох и разбил у Фишинг-Крик, однако с минимальными потерями, ибо уже через три дня он вновь собрал свои силы.* 12 ноября майор Уэмисс попытался застигнуть его врасплох близ брода Фишдам-Форд на реке Брод во главе отряда пехоты и драгун. Полковник Томас Тейлор со своим полком был выдвинут вперед, и его люди беспечно отдыхали у костров, полагая, что противник далеко. Но полковник, вследствие того, что называют предчувствием, испытывал беспокойство и не мог уснуть; он поднялся и, услышав собачий лай и какие-то иные необычные шумы, разбудил своих людей и отвел их подальше от костров. Вскоре у этих костров появились британцы и тем самым подставили себя под прицелы опытных стрелков. Тем временем подоспел Самтер со своими силами, и неприятель потерпел полное поражение. Майор Уэмисс был тяжело ранен и взят в плен. У него в кармане обнаружился список сожженных им домов в Уильямсберге и Пиди; в великом трепете он показал его Самтеру и умолял защитить его от ополчения. Несмотря на свои зверства, с ним обошлись снисходительно, но он остался калекой на всю жизнь. 20 того же месяца Самтер подвергся нападению полковника Тарleton у Блэк-Стокс. Бой был жестоким, и среди британских офицеров погибли майор Мани и лейтенанты Гибсон и Кейп. Самтер потерял немного людей, но был ранен сам. Пуля прошла через плечо и задела небольшой участок позвоночника. Его уложили в свежую бычью шкуру, закрепили между двумя лошадями и в сопровождении охраны из пяти человек доставили в горы.

* Несмотря на шумиху (bruit), поднятую в истории вокруг этого поражения Самтера, автор может вновь заявить — опираясь на имеющиеся у него перед глазами письменные свидетельства, — что спустя три дня Самтер стоял во главе весьма внушительных сил. Это установлено не из сообщений самого генерала, а путем сопоставления дат.







Тарleton, по обыкновению, направил лорду Корнуоллису сильно преувеличенный отчет о своей победе, на что тот ответил ему 22-го числа того же месяца: «Я от всего сердца поздравляю вас с успехом, но жаль, что он стоил вам столь дорого». И вновь на следующий день: «Буду очень рад услышать, что Самтер не в состоянии доставлять нам больше хлопот; он, безусловно, был нашей главной язвой в этой стране». Жители Нового Приобретения, ныне округа Йорк, были одними из самых горячих сторонников генерала Самтера; именно среди этих людей он обычно пополнял свои войска. Они никогда не покорялись британцам и не принимали покровительства. Самыми выдающимися командирами под началом Самтера были полковники Нил, Хилл, Лейси, Уинн, Браттон, Брэндон и майоры Дэви и Уинн. Дэви командовал кавалерийским отрядом, который за всю войну ни разу не был застигнут врасплох или рассеян.

Летом 1780 года полковник Фергюсон из 71-го британского полка предпринял поездку по селениям лоялистов в верхних районах страны, обучая молодежь военному делу. К нему примкнуло несколько беспринципных людей из местных, проявивших свою обычную склонность к грабежам и убийствам. Многие американцы, спасаясь от них, перешли в штат Теннесси, который тогда как раз начинал заселяться. Своими горячими рассказами они взбудоражили дух жителей тех мест, столь часто проявлявший себя впоследствии. Хотя они находились в безопасности от всех врагов, кроме дикарей из их зарослей тростника, они оставили свои семьи и благородно выступили на помощь друзьям. Девятьсот из них верхом, под командованием полковника Кэмпбелла, ринулись с Аппалачей подобно горным потокам. Порох они уже научились изготавливать из селитры в своих пещерах, а свинец добывали в собственных рудниках. Сушеная оленина утоляла их голод, чистая вода утоляла жажду, а у подножия скалы они находили удобный ночлег. Вооруженные винтовками, неизменно попадавшими в белую точку на мишени со ста шагов или сбивавшими голову дикой индейшке на верхушке высочайшей сосны — они представляли собой поистине грозную силу. Другими их командирами были Шелби, Севир, Уильямс и Кливленд, все закаленные в преследовании дикарей или лесных зверей. Снаряженные и возглавляемые таким образом, обладая столь скромными потребностями, они стремительно двинулись на штурм Фергюсона — противника не менее грозного — и 7 октября 1780 года настигли его, прочно укрепившегося на Кингс-Маунтин. Кэмпбелл разделил своих людей на три отряда: один под собственным началом, один под началом Кливленда и еще один под началом Шелби. Кливленд начал атаку и вел огонь до тех пор, пока Фергюсон, подойдя достаточно близко, не приказал британцам идти в штыковую атаку; перед ними он отступил. К этому времени Шелби поднялся на гору и открыл неожиданный и убийственный огонь. Едва британцам вновь удалась штыковая атака, как Кэмпбелл достиг вершины и дал другой, еще более разрушительный залп. Фергюсон развернул новый фронт, и штыки снова возобладали. Но Кливленд перестроил своих людей и обрушил четвертый залп; и теперь всякий раз, когда один американский отряд бывал отброшен, другой возвращался в атаку с еще более твердой решимостью, поскольку победа становилась всё ближе. Непокоренный дух Фергюсона все еще отказывался сдаваться, но, затравленный таким образом со всех сторон, он уже не мог сопротивляться. Наконец этот выдающийся офицер получил смертельное ранение и, упав на поле боя, его второй по старшинству командир, капитан Абрахам Де Пейстер, запросил пощады. Одиннадцатьсот человек противника были убиты, ранены или захвачены в плен, из них сто были британцами. Американцы потеряли немного людей, но среди них были полковник Уильямс и майор Хроникл. Таким образом, благодаря успехам Самтера и Мэриона, а также этому блестящему подвигу, к исходу этого памятного года увядающий дух народа начал возрождаться, и люди со всех сторон стекались под знамена своей страны.



Отдельные рассказы за 1780 год.

Поскольку эти рассказы задуманны как несвязанные между собой и сугубо разнородные, они будут помещены без особого внимания ко времени или месту. Мы только что описали судьбу выдающегося Фергюсона, и первая дань похвалы по праву принадлежит ему. Да! Читатель, хвала благородному врагу! Он был майором и командовал стрелковым корпусом во время кампании Вашингтона в Нью-Джерси. Однажды генерал Вашингтон выехал с несколькими французскими и американскими офицерами на разведку, и Фергюсон со своими стрелками залег в лесу у дороги, по которой они проследовали туда и обратно. Вашингтон выделялся своим ростом, мундиром и серой лошадью, на которой ехал. Он проехал совсем рядом с отрядом легким галопом, и люди Фергюсона уже готовились открыть по нему огонь, когда их командир предотвратил это. Кто не станет после этого восхищаться характером Фергюсона? В письме к другу, содержащем этот рассказ, он упоминает, что рад незнанию того, что это был генерал Вашингтон в тот момент, иначе он мог бы поддаться искушению выстрелить в него. Но то же благородное чувство, остановившее его в одном случае, более чем вероятно, побудило бы его поступить так же и в другом.

Следующая дань похвалы, безусловно, принадлежит дружбе. В этом бою почтенный Роберт Старк, бывший тогда четырнадцатилетним мальчиком, находился среди американских бойцов. Подобно видавшему виды ветерану, он палил из винтовки и ободрял других идти в атаку. Именно здесь, движимый делом своей страны и суровым заключением отца в оковах, он впервые отомстил врагу. Его следующим боем стал Коупенс, где он исполнял обязанности адъютанта при генерале Пикенсе.

В то время как генерала Мэриона находился у Белого болота, капитан Гэвин Уизерспун с Пиди с тремя или четырьмя людьми скрывался в болотах Пиди; ночью он обнаружил лагерь лоялистов, которых, как у него были основания полагать, они преследовали, и наблюдал за ними, пока все они не заснули; он предложил своим людям напасть на них, но те опасались численности врага. Тогда он заявил, что справится с ними в одиночку. Подкрадываясь осторожно, он обнаружил, что они расположились лагерем у комля вывороченной с корнем сосны, а их ружья были сложены в козлы у сука в сорока-пятидесяти футах от них. Он продолжал подкрадываться, пока не завладел их ружьями, после чего громко призвал их сдаться. Не зная его сил, те подчинились, и люди Уизерспуна подоспели ему на помощь, связав семерых пленников. Гэвин и Джон Уизерспун, его брат, были в тот период двумя активными, энергичными людьми. Они сменяли друг друга на посту капитанов на перешейке между Пиди и ручьем Линча; и по зову опасности неизменно оказывались впереди всех. После того как капитан Бакстер получил звание майора, Томас Поттс был избран капитаном роты верхнего Пиди; он был капитаном в стрелковом полку регулярных войск штата, храбрым солдатом и стойким патриотом.

Майор Уэмисс, опустошая страну, питал особую неприязнь к ткацким станкам и овцам — несомненно, чтобы лишить жителей средств к самообеспечению. Тех овец, которых он не забивал для нужд своих людей, он приказывал колоть штыками. Он сжег пресвитерианскую церковь в Индиан-Тауне на том основании, что, по его словам, она была притоном крамолы. Перед сожжением дома редко разрешалось вынести имущество. Когда он прибыл к майору Джеймсу, его жена встретила его с большим хладнокровием. Желая склонить ее мужа к покорности, он сказал ей: «Если он явится и сложит оружие, ему будет даровано полное помилование». Она ответила: «Что до этого, я не могу иметь над ним никакого влияния. Времена таковы, что он был вынужден принять чью-то сторону, и он принял сторону своей страны». После этого Уэмисс приказал запереть ее с детьми в комнате, откуда они не выходили два с половиной дня — вплоть до момента, когда дом собрались сжечь. Капитан Дэвид Кэмпбелл (из Эдисто) своими руками носил ей еду и прочие припасы к заднему окну, по-видимому, втайне от Уэмисса. Капитан Джон Джеймс, сын майора, был захвачен в Чарлстоне и отпущен под честное слово. Ему приказали явиться под стражу с угрозой: «Если выяснится, что вы нарушили честное слово, завтра утром вас повесят на вон том дереве». Соответственно, утром над ним заседал военно-полевой суд. В качестве свидетелей вызвали его собственных и отцовских негров; но, как ни странно, никаких показаний против него не дали, и он был оправдан. Таковы были показные суды британцев. Поскольку, когда мы подойдем к описанию битвы при Юто, придется называть много военачальников более высокого звания, будет лишь справедливо упомянуть капитана Джеймса сейчас, отметив, что до того времени он был обменен и сражался там с большим мужеством в качестве адъютанта. Поскольку торговля и сообщение с рынками в той части страны отсутствовали, после пожарищ можно было видеть людей, разыскивавших все, что удавалось отыскать: лезвия ножей, ножницы, петли, гвозди и т. д. К ножам приделывали рукоятки, блюда и тарелки грубо изготавливали из дерева, а бревенчатые хижины постепенно отстраивались совместными усилиями. Из Уильямсберга было угнано много негров; впоследствии майор Джеймс вернул их обратно. Сразу после отступления Роудона из Камдена он во главе пяти или шести человек прошел через страну от Санти до острова близ Бофорта, где обнаружил и увел с собой сто пятьдесят человек, угнанных из его собственных окрестностей. Этот рассказ помещен здесь для того, чтобы в дальнейшем не нарушать цепь событий.

Утверждается (на странице 45*), что полковник Тарleton взял в плен мистера Джеймса Брэдли; то, как это было сделано и какому обращению Брэдли подвергся после, вполне заслуживает места в этом повествовании. Отогнав его от завтрака тринадцатью милями ниже силами Маккотри, Тарleton с несколькими офицерами явился к Брэдли в полдень, выдал себя за полковника Вашингтона и потребовал раннего обеда. Брэдли приготовил для него обед и ничего не подозревая поделился с ним планами своих соотечественников. После обеда Тарleton попросил его провести его через два труднопроходимых брода на двух рукавах Черной реки возле его дома; Брэдли согласился, и когда они миновали болото Магирта, Тарleton объявил ему, что он пленник. Так не поступил бы даже дикий араб. Брэдли, хотя и обманутый подобным образом, был человеком мудрым, но доверчивым и до этого имел большое влияние в законодательном собрании. Его отправили в тюрьму Камдена и заключили в тяжелые кандалы; его часто возили на телеге к виселице и заставляли смотреть на казни других; он ждал смерти и был готов к ней; но у него было много друзей в бригаде Мэриона, и врагу прекрасно было известно, что за его казнь последовала бы суровая месть. Его выпустили из тюрьмы лишь 10 мая следующего года, когда Роудон отступил из Камдена, и до самой смерти он носил на себе следы кандалов. По чьей-то просьбе однажды он показал их автору — тогда еще юноше — и сказал: «Если благо вашей страны потребует жертвы, будьте готовы претерпеть тюремное заключение и смерть за ее дело». Вскоре после его заключения миссис Брэдли подала прошение Тарleton об освобождении мужа, но тот осыпал ее бранной руганью и проявил величайшую жестокость. Этот человек, которого миссис Брэдли накормила сытным обедом после того, как он голодал двадцать четыре часа и когда он вместе со своими приспешниками падал от усталости и нужды, имел наглость и жестокость назвать ее самыми грязными словами из словаря Биллингсгейта. Миссис Брэдли! Одна из самых гуманных, мягких и любящих женщин, которая охотно предложила бы ему хлеб, явись он к ней под своим истинным именем. Тарleton даже запретил ей передавать мужу припасы, и она была вынуждена искать и добиваться этого в другом месте.

* Глава II. Абзац 8.— А. Л.


Для людей с мягким сердцем, и в особенности для религиозных, этот период (1780 и 1781 годы) был поистине тягостным. С момента падения Чарлстона всякое государственное образование прекратилось, а вскоре после этого прекратились и все публичные богослужения. Мужчины от шестидесяти лет и до мальчиков четычетырнадцати (многие ли из них осмеливались оставаться дома) участвовали в активных и кровопролитных боевых действиях. Их умы были постоянно заняты делом, что, в какой бы моральной ситуации ни оказался человек, приносит с собой определенную степень удовлетворения, если не умиротворения. Всеми двигала любовь к родине и лишь немногими — любовь к славе; и после обязанностей религии исполнение обязанностей патриотизма пробуждает высочайшую энергию и приносит человеческому уму возвышеннейшее удовлетворение. Но женскому полу и престарелым мужчинам утешения подобного рода доставалось мало. Даже они подвергались той опасности, которую несло с собой беззаконие на местах, и большинство из них имели родных в действующей армии, с которыми были связаны самыми нежными и священными узами, подвергавшихся постоянным опасностям и за чью участь они непрестанно тревожились. Для светских радостей не оставалось места, ибо в сельской местности они находились слишком далеко от дома, за которым требовался постоянный присмотр. В качестве утешения в этом положении женщины занимались домашними делами, среди которых немалую долю занимало прядение, и каждый, конечно, мог совершать частные молитвы; но то слабое отражение небес, то сладкое утешение, которое проистекает от общения с друзьями на публичном богослужении, было полностью отнято у них. Большинство церквей в городах и сельской местности были либо сожжены, либо превращены в склады вражеского имущества; некоторые же, по сути, были обращены в конюшни; а из оставшихся все деревенские церкви были закрыты. В войне столь свирепой было мало безопасности в любом месте, где собирались люди, и раз мы видели, что лоялисты своими убийствами попирали святость частных жилищ, то разве можно было ожидать, что они испытают благоговейный трепет перед святостью храма? В лагере, где не было ни постоянства, ни покоя, не находилось места для капелланов*, а дома не было безопасности даже для благочестивых пасторов; следовательно, соблюдая наибольшую осторожность, они обычно уходили в изгнание. Среди них стоит упомянуть преподобного доктора Томаса Риза из Сейлема на реке Блэк. Именно в его приходе впервые начались убийства, чинимые Харрисоном и его приспешниками, и трое уважаемых людей из его паствы уже пали жертвами гражданской ярости. Если бы он отправился утешать кого-то за пределами своей семьи, это сочли бы крамолой, и доктор Риз сделал бы себя добровольным мучеником. Он избрал более мудрый путь — удалился с семьей перед лицом бури и, претерпевая лишения, продолжал проповедовать. Он был глубоко начитан в богословии, современной философии и всех науках, связанных с его профессией. Он являлся горячим сторонником классической литературы, которую поверхностные люди столь часто склонны осуждать, и в доказательство своей искренности сохранял знание мертвых языков до конца своих дней. В своих речах он не был ни проповедником-экстемпористом, ни чтецом по бумаге. Он тщательно записывал свои проповеди, а затем, внимательно заучивая их наизусть, оставлял рукопись дома и впоследствии произносил их с амвона со всей энергией импровизированной проповеди, причем память его была столь цепкой, что никто никогда не замечал за ним запинки. Он написал множество прекрасных проповедей, которые, как полагают, за исключением двух, сохранившихся в «Американском проповеднике» (причем не лучших его проповедей), утеряны. Он также написал эссе «О влиянии религии на гражданское общество», которое в Принстонском колледже, где он учился, принесло ему степень доктора богословия. Но, подобно большинству американских произведений, оно вскоре было предано забвению и не выдержало второго издания. Размышляя о кротких и ненавязчивых добродетелях этого благочестивого человека, мы без колебаний заявляем, что он был образцом христианского милосердия, столь же близким к своему божественному учителю, каких не видывали в новейшие времена. Автор хорошо знал его в течение нескольких лет после мира 1782 года; он был его другом и наставником, и автор обязан доктору Ризу величайшей признательностью, а его памяти — глубочайшим уважением.

* Мэрион часто оставался без хирурга, чтобы перевязывать раненых, и если рана задевала артерию, больной истекал кровью.





 













Глава III. КАМПАНИЯ 1781 ГОДА.

1781 год начался под более благоприятными предзнаменованиями, чем предыдущий. Британцы проявили столько притеснений и хищничества по отношению ко всем тем, кто не пожелал к ним присоединиться, и столько надменности по отношению к тем, кто присоединился, но хотя бы в малейшей степени вызывал подозрения, что жители Южной Каролины поняли: у них нет иного выбора, кроме как между состоянием откровенного вассальства и войной. Большинство людей чести уже взялись за оружие против врага или готовились сделать это, а с британцами в массе своей остались лишь бессовестные элементы в расчете на грабеж. К тому же их армия, разделенная на различные гарнизоны по всей стране, не только усиливала их произвол, но и обнажала их слабость. История всех веков показывает, что захватить страну гораздо проще, чем удерживать ее в подчинении, и что партизанская война — это лучший способ ведения борьбы против врага, превосходящего численностью и дисциплиной.

В течение нынешней зимы лорд Корнуоллис задумал покорить северные округа Северной Каролины и с этой целью выступил через Шарлотт в направлении Солсбери. Эта часть страны была густо покрыта кустарником и заселена выносливой породой трудолюбивых йоменов, являвшихся сплошь патриотами своей страны. По нему вели огонь из-за кустов и заборов, деревьев и скал отряды из засад, а также одиночки пешком и верхом, и он подвергался столь сильным докучливым атакам, что был вынужден отступить обратно в Уиннсборо. Весть об этом походе усердно распространялась повсюду и ободрила жителей Южной Каролины последовать этому примеру. Тем временем генерала Гейтса на посту командующего южной армией сменил генерал Грин.

С характером этого военачальника читателя предполагается ознакомить ближе, чем прежде. Его командование началось с доброго знамения, которое во все времена имело свое действие. Спустя всего несколько часов по прибытии в лагерь под Шарлоттом он получил известие о том, что полковник Вашингтон взял в плен Раджели и сто человек с помощью хорошо известной военной хитрости: напротив его блокгауза водрузили сосновое бревно, которое тот принял за полевое орудие*. У генерала Грина было не только не более тысячи континентальных солдат и около того же числа ополченцев, но он также испытывал острый недостаток боеприпасов и обмундирования и не имел денег, чтобы им платить. С этими силами он двинулся вниз к Пиди в Южной Каролине и занял позицию близ Хикс-Крик на восточном берегу реки, в нескольких милях от Чатема. Отсюда датировано его первое донесение генералу Мэриону от 19 января 1781 года, в котором он говорит: «По последним сведениям, подполковник Тарleton двигался с отрядом примерно в тысячу человек к генералу Моргану». 23 января генерал Грин поздравляет Мэриона с победой Моргана над Тарletonом и сообщает ему подробности. 25 января он пишет: «К тому времени, надеюсь, вы получили приятную весть о разгроме подполковника Тарletonа. После этого ничто не покажется трудным».

* Это был тот самый Раджели, который повел себя столь великодушно по отношению к губернатору Ратледжу. Похоже, лорд Корнуоллис намеревался произвести его в чин, но после этого происшествия он написал Тарletonу: «Раджели не будет произведен в бригадные генералы».





Поскольку разгром Тарletonа при Каупенсе описан многими американскими авторами, чьи труды широко читаются, рассказ самого прославленного военачальника, который потерпел неожиданную неудачу и чей труд ныне вышел из печати, будет извлечен здесь для развлечения исторически образованного читателя. «Ближе к концу прошлого года (1780) лорду Корнуоллису поступили сведения, что генерал Грин разделил свои войска, насчитывавшие не более четырёхсот человек без учета ополчения, и вверил легкую пехоту и кавалерию полковника Вашингтона генералу Моргану с предписанием переправиться через реки Катоба и Брод-Ривер, собрать ополчение и создать угрозу Найнати-Сикс. Нельзя предполагать, что генерал Грин принял бы столь рискованный план разделения своих сил, если бы получил известие о том, что отряд генерала Лесли выведен из Вирджинии и соединен с войсками в Южной Каролине; ибо такое усиление мощи повлекло бы за собой выступление из Уиннсборо (где тогда располагался Корнуоллис) и могло бы разъединить два подразделения американской армии, поставив под угрозу их безопасность. Для достижения этой цели (разделения двух частей американской армии) полковник Тарleton был направлен из главных сил лорда Корнуоллиса при поддержке самого лорда и генерала Лесли, как только тот прибудет, с приказами преследовать Моргана до предельной возможности. Силы Тарletonа состояли из его собственного корпуса кавалерии и пехоты численностью в пятьсот пятьдесят человек; первого батальона 71-го полка численностью в двести человек; двухсот человек 7-го полка, состоявшего из новобранцев; и пятидесяти драгун 17-го полка — всего тысяча человек. Морган отступал перед Тарletonом до тех пор, пока командовавший в авангарде британец не доложил, что американские войска остановились и выстраиваются в боевой порядок. (17 января). Подполковник Тарleton, заняв позицию, которую он определенно мог счесть выгодной, не колеблясь предпринял меры, рекомендованные его командующим и его собственным рассудком. Он приказал легионным драгунам сбить ополчение, дабы можно было рассмотреть боевой порядок Моргана. Американский командующий выстроил первую линию примерно из тысячи ополченцев; его резерв составляли пятьсот континентальных пехотинцев, сто двадцать кавалеристов Вашингтона и триста лесных жителей. Тарleton приказал своей пехоте избавиться от всего, кроме оружия и боеприпасов, сместиться вправо до равнения с флангом американской передовой линии; к их левому флангу была присоединена пехота легиона, и под прикрытием огня трехфунтового орудия они должны были наступать на расстоянии трехсот ярдов от неприятеля. Заняв эту позицию, 7-й полк получил приказ выстроиться слева от пехоты легиона, а второе трехфунтовое орудие было передано на его правый фланг. На каждом фланге был расставлен капитан с пятьюдесятью драгунами. Первый батальон 71-го полка простирался влево от 7-го на сто пятьдесят ярдов в тылу и вместе с двумястами кавалеристами составлял резерв».

«Воодушевление офицеров и солдат сулило уверенность в успехе. Войска двигались в столь хорошем строю, в каком только могли двигаться войска при разомкнутых рядах. Ополчение после короткой схватки было выбито с позиций. Британцы приблизились к континентальным войскам, и перестрелка с обеих сторон принесла немалые потери. Кавалерии на правом фланге было приказано атаковать левый фланг неприятеля, и она исполнила приказ с величайшей доблестью, но была отброшена назад резервом и кавалерией полковника Вашингтона. Поскольку борьба между британской пехотой и континентальными частями шла с переменным успехом, Тарleton ввел 71-й полк в линию и отдал приказ о маневре в резерве с целью создать угрозу правому флангу неприятеля. При наступлении 71-го полка вся пехота снова двинулась вперед; континентальные части и лесные жители подались назад; британцы устремились вперед; кавалерии было послано приказ атаковать; неожиданный залп в этот миг со стороны американцев, которые повернули назад, остановил британцев и привел их в замешательство. Попытки заставить их двигаться дальше оказались бесполезными. Та часть кавалерии, которая не участвовала в бою, также пришла в расстройство, и необъяснимая паника охватила всю линию. Американцы продвинулись вперед и усилили их изумление. Началось всеобщее бегство. Ни обещания, ни угрозы не привлекали внимания. Все попытки восстановить порядок, самообладание или мужество оказались бесплодными. Двести драгунов покинули своего командира; однако четырнадцать офицеров и сорок всадников не забыли о собственной репутации и о своем командире. Кавалерия полковника Вашингтона была атакована и отброшена назад в ряды континентальной пехоты этой горсткой храбрецов. Другой отряд, захвативший обоз, был рассеян, и этот отряд без помех отступил к реке Брод-Ривер. Число убитых и раненых при Каупенсе составило около трехсот с обеих сторон, включая офицеров и рядовых; эти потери разделились почти поровну. Но американцы захватили два орудия, знамена 7-го полка и около четырехсот пленных». Столь далеко простирается рассказ полчника Тарletonа. Генерал Молтри получил свое описание этого боя при Каупенсе «от офицера величайшей правдивости и высокого ранга, который играл заметную роль в тот день» — предположительно, от полчника Вашингтона. Теперь будет приведена суть его рассказа, дабы оба они могли быть сопоставлены. Генерал Морган выстроил своих людей на открытой сосновой пустоши; ополчение численностью около четырехсот человек под началом полковника Пиккенса составило первую линию. Континентальные части численностью около пятисот человек, из которых двести были новобранцами, составили вторую линию под началом полковника Ховарда в двухстах ярдах позади. Полковник Вашингтон с семьюдесятью пятью континентальными кавалеристами и сорока пятью ополченцами под началом капитана Макколла располагался в тылу. Пиккенс приказал своим людям удерживать огонь до тех пор, пока неприятель не подойдет на пятьдесят ярдов, что они и сделали, открыв огонь с большим успехом; однако вскоре они были вынуждены уступить и отступить за вторую линию, которая встретила их горячо; в конце концов вторая линия начала подаваться назад. Полковник Вашингтон, заметив это, подскакал со своей кавалерией к их тылу и сказал Ховарду, что «если тот сплотит своих людей и атакует линию неприятеля, он сам атакует кавалерию, которая рубит ополчение». Его приближение вплотную к тылу остановило британцев, а Ховард тем временем собрал своих людей и пошел в атаку с примкнутыми штыками. Полковник Вашингтон атаковал кавалерию и обратил ее в бегство; ополчение в то же время опомнилось и открыло огонь, и все это повергло неприятеля в крайнее смятение. Ховард крикнул им, «чтобы они сложили оружие и получат пощаду». Более пятисот человек сложили оружие и сдались. Двести человек остались лечь мертвыми на поле боя, и великое множество было ранено. Помимо двух полевых орудий, упомянутых Тарletonом, в руки американцев попали шестьсот человек, восемьсот ружей и тридцать пять обозных повозок. Полковник Вашингтон преследовал британскую кавалерию двадцать пять миль.

Согласно этому последнему рассказу, разница в численности была невелика, а поскольку половина американцев состояла либо из ополченцев, либо из новобранцев, превосходство было на стороне Тарletonа, чьи люди, за исключением двухсот человек, являлись ветеранами, к тому же у него имелось два полевых орудия. Местность, как он сам признает, также была выгодной; так что все складывалось в его пользу, за исключением вмешательства высших сил, которым он не мог противостоять. Но в последнем рассказе мы не находим того места, где он и его горстка храбрецов смогли бы столкнуться с полквником Вашингтоном. В его заблудшем воображении, быть может, представал какой-то иной противник, поскольку на протяжении двадцати пяти миль видны были вовсе не их лица, а лишь их спины. Факт заключается в том, что никогда еще победа не была столь полной, тщеславие — столь униженным, а жестокость — столь справедливо возмещенной, как в разгроме этого тиранического человека. Первым его следствием стало поднятие духа народа; конечным же последствием — падение Корнуоллиса и мир для страны. Но самые суровые испытания еще предстояло преодолеть, а самый образцовый патриотизм — еще только описать.

В тот же день, когда было написало последнее письмо Грина от 23 января, генерал Мэрион и полковник Ли задумали совместную экспедицию с целью внезапного нападения на Джорджтаун. Капитаны Карнс и Рудольф с девяноста людьми спустились вниз по Пиди от Сноу-Айленда на лодке, чтобы обрушиться на тыл города со стороны Виньйо-Бей, в то время как Мэрион и Ли должны были подойти с главными силами по суше. Карнс со своим отрядом высадился на берег у Митчеллс-Лендинг и на рассвете маршем через дамбу своего рисового поля вошел в город. Нападение было бы полным, если бы они двинулись прямо к редуту, но они слишком долго задержались на Бэй. Они вытащили коменданта, полковника Кэмпбелла, из постели и убили майора Ирвайна и некоторых других; но Мэрион и Ли не смогли прибыть вовремя для совместных действий. Редут был поднят по тревоге и приведен в состояние обороны, и Карнс был вынужден отступить. Главной причиной задержки стало желание захватить коменданта, из-за чего они потеряли форт и город. Лейтенант Крайер убил Ирвайна, по приказу которого он незадолго до того получил пятьсот ударов плетью за попытку увезти его лошадь из Джорджтауна.

28 января генерал Хьюджер передал Мэриону приказ Грина нанести удар по постам за Санти. Но этот шаг генерал Мэрион предвосхитил. С передового плантаторского хозяйства Корде, находившегося на расстоянии ста миль от Грина, 29 января он выслал полковника Постелла и майора Постелла для выполнения этой важной задачи. Под началом последнего было всего тридцать восемь человек, и по обстоятельствам дела предполагается, что у полковника имелось примерно такое же число людей. Полковник сжег большое количество ценных припасов у паромной переправы Маниго, а майор — еще больше в ее окрестностях. Оттуда последний направился к Китфилду возле Монкс-Корнера и сжег четырнадцать повозок, груженых солдатским обмундированием, багажом и другими ценными припасами, а также захвил в плен около сорока британских регулярных солдат, не потеряв ни одного человека. Для братьев Постелл «ничто поистине не казалось трудным». Они удостоились благодарности от генерала Грина.

В начале этого года генерал Мэрион назначил двух адъютантов, Томаса Эллиотта и Льюиса Ожье, из которых первый вел большую часть его переписки. Он образовал офицерское собрание, членами которого состояли полковник Хью Хорри и полковник Джеймс Постелл, являвшиеся, по-видимому, его главными советниками; сержант Дэвис исполнял обязанности закупщика и поставлял обеды, какими уж они были: до сих пор у него редко бывало что-либо, кроме мяса и батата, и зачастую не имелось и того и другого одновременно, но теперь у него появилась роскошь в виде риса. Он сделал нечто куда более важное: реквизировал все пилы в округе и всех кузнецов и изготовил мечи для четырех эскадронов ополченской кавалерии. Боеприпасов у него было настолько мало, что эта мера оказалась необходимой. Командование этим корпусом он доверил полковнику Питеру Хорри, который был при нем капитаном во 2-м полку и зарекомендовал себя отличным пехотным офицером. Его майором был Бенсон, а капитанами — Джон Бакстер, Джон Постелл, Дэниел Коньерс и Джеймс Макколи; вскоре после этого Дж. Т. Грин сменил Бакстера, назначенного полковником после отставки Эрвайна. Хью Хорри принял командование полком Макдональда, который находился в плену под честным словом, а его офицеры уже упоминались. Капитан Уильям Маккотри командовал ротой стрелков, наводивших ужас на врага. Поскольку бригада была недостаточно сильна для совместных действий этого кавалерийского корпуса, генерал обычно отряжал отдельные эскадроны. Во главе одного из таких кавалерийских отрядов полковник Питер Хорри вскоре получил возможность испытать свое мастерство в кавалерийской выучке. Он встретил и атаковал эскадрон британской конницы на косе Ваккамау, но, судя по его собственному рассказу, потерпел скорее неудачу, поскольку сам был выбит из седла, а жизнь его была спасена сержантом Макдональдом; однако он увел с собой нескольких пленных. Майор Джон Постелл, упоминавшийся ранее, несший службу по охране нижнего течения Пиди, преуспел больше. 18 января капитан Джеймс Депейстер с двадцатью девятью гренадерами британской армии расположился в жилом доме отца майора, в то время как под началом Постелла находилось всего двадцать восемь ополченцев. Ближе к утру следующего дня майор, прекрасно зная местность и избегая часовых, овладел кухней и потребовал от Депейстера капитуляции; сперва последовал отказ, и тогда майор поджег кухню. Затем он потребовал сдачи во второй раз, заявив в категоричной форме, что если тот не сдастся, он сожжет дом; британцы, устрашившись, сложили оружие и сдались на милость победителя без всяких условий.

Из части переписки генерала Мэриона с капитаном Сондерсом, ныне комендантом Джорджтауна, следует, что он либо вскоре после 17 января, либо до этого заключил в тюрьму мистера Джона Постелла, отца майора; генерал Мэрион предлагает «обменять его и выражает надежду, что гуманность побудит капитана Сондерса обращаться с ним как с джентльменом»*. Мистеру Джону Постеллу было по меньшей мере семьдесят лет, и он сильно страдал от болезней, но обладал духом Катона.

* Письмо Мэриона от 22 февраля.


Вскоре после этого полковник Питер Хорри столкнулся с майором Гани у Белого моста близ Джорджтауна, что возымело более решительный эффект, чем можно было ожидать в то время. Рано утром он совершил нападение на отряд, который забивал скот в лагере возле этого места. Они бежали, и их преследовали по лесам на левом фланге в направлении Джорджтауна, причем в рядах Хорри возникло некоторое беспорядок. Тем временем в городе услышала стрельбу, и их друзья-лоялисты вышли им на помощь. В лесах между дорогами на Сэмпит и реку Блэк развернулась своего рода дикая борьба, продолжавшаяся все утро. Времи видели, как отряд Хорри наступает, а лоялисты отступают; затем вновь лоялисты наступали, а отряд Хорри отступал. В какой-то момент командир остался, как ему казалось, один, и капитан Льюис во главе отряда бросился вперед, чтобы пристрелить его, как вдруг из-за дерева грянул выстрел из ружья мальчика по фамилии Гвин, сразивший Льюиса, чей отряд, решив, что за деревьями кроется еще больше ружей, обратился в бегство. При падении Льюиса его ружьe выстрелило и убило лошадь Хорри. Наконец лоялисты были обращены в бегство. В этом деле сержант Макдональд оказал существенную услугу; он избрал Гани своей главной целью для атаки, и тот побежал от него. Мчась на полной скорости по дороге на реку Блэк у угла изгороди Ричмонда, Макдональд застрелил одного из людей Гани, а вскоре догнав самого Гани, вонзил штык ему в спину по самую рукоять; штык отделился от ствола, и Гани унес его с собой в Джорджтаун; он оправился от раны, но, утомленный гарнизонной жизнью, через несколько месяцев вместе со своими людьми дезертировал от британцев.

Поскольку судоходство по реке Уотери в то время было несовершенным, британцы были вынуждены отправлять большую часть своих запасов рома, соли, боеприпасов и обмундирования сушей через паромную переправу Нельсона в Камден, а поскольку американцы испытывали нужду в этих предметах, на этой дороге постоянно происходили стычки с целью отбить их у врага. Для защиты этих грузов они создали линию постов в Биггене, у Нельсона и у Скоттс-Лейк. Помимо этого прикрытия, их конвои всегда сопровождались охраной, которая после вылазок двух Постеллов редко насчитывала менее трех-четырех сотен человек. Около середины февраля майор Макилрейт выступал из паромной переправы Нельсона во главе одного из таких конвоев, и Мэрион с силами примерно равной численности напал на него близ Полупутевого болота на дороге; он последовательно отрезал два тыловых дозора, а затем, развернув основные силы, атаковал его во фланг и с фронта. Поскольку у Макилрейта не было кавалерии, его положение стало крайне опасным. Совершив форсированный марш и ведя непрекращающиеся стычки, он наконец вышел к полю на дороге, принадлежащей ныне господину Мэтью Джеймсу; поскольку поле было открытым и огороженным, он расположился к западу от дороги внутри ограды. С восточной стороны, окаймляя дорогу, тянулся большой кипарисовый пруд, простиравшийся в сторону Полупутевого болота, и на краю этого пруда Мэрион разбил свой лагерь. Здесь Макилрейт прислал ему парламентёра, попрекая его расстрелом своих дозоров, что, как он утверждал, противоречило всем законам цивилизованной войны, и вызывая его на бой в открытом поле. Мэрион ответил, что практика британцев сжигать дома всех, кто не желал подчиняться и присоединяться к ним, еще менее оправдана, чем расстрел дозоров, и до тех пор, пока они упорствуют в первом, он будет продолжать второе. Что же касается его вызова, то он считает его вызовом человека, оказавшегося в отчаянном положении; однако если он желает стать свидетелем боя между двадцатью отборными людьми с каждой стороны, он готов удовлетворить его желание. Предложение было принято, к югу от дуба, который до сих пор стоит в поле, было выбрано место. Соответственно, генерал Мэрион назначил майора Джона Вандерхорста, бывшего тогда внештатным офицером, командовать этим отрядом, а капитана Сэмюэла Прайса из Ол-Сентс — вторым по командованию. Имена людей были написаны на клочках бумаги и розданы им лично, причем первый клочок достался Гавину Уизерспуну. Ни один не отказался. Вандерхорст выстроился индейским строем, и они двинулись к изгороди, где генерал Мэрион встретил их и обратился к ним с такой речью: «Мои храбрые солдаты! Вы — двадцать человек, выбранных сегодня из всей моей бригады. Я знаю каждого из вас и часто был свидетелем вашей храбрости. Во имя вашей страны я призываю вас в очередной раз проявить ее. Мое доверие к вам велико, и я уверен, что оно не будет обмануто. Сражайтесь как мужчины, сражайтесь так, как вы сражались всегда, и победа будет за вами». Эта короткая речь была встречена бойцами с одобрением. Тогда Вандерхорст спросил Уизерспуна: «Какую дистанцию ты выберешь как самую надежную для удара картечью?». «Пятьдесят ярдов для первого залпа», — был ответ. «Тогда, — сказал командир, — когда мы подойдем на пятьдесят ярдов, ребята, поскольку я не лучший судья по части расстояний, мистер Уизерспун тронет меня за плечо. Я тогда отдам команду, и вы выстроитесь слева от меня напротив вон тех парней. Построившись, каждый выстрелит в того, кто стоит прямо перед ним, и даю слово, мало кто останется для второго выстрела». Британцы к тому моменту выстроились в одну линию перед дубом, и Вандерхорст смело продвинулся вперед на расстояние ста ярдов. В этот момент было замечено, как некий офицер стремительно проследовал к дубу, после чего неприятель вскинул ружья на плечо и быстрым шагом отступил к главным силам. Вандерхорст и его люди трижды грянули «ура!», но с такого расстояния не сделали ни единого выстрела. Так британский офицер встретил отпор на собственной хваленой земле и показал себя трусом. На следующее утро майор Макилрейт бросил тяжелый багаж, оставил гореть костры и молча отступил с позиции по речной дороге в направлении мельницы Синглтона, находившейся в десяти милях оттуда. Ближе к утру Мэрион обнаружил его передвижение и отрядил полковника Хью Хорри со ста человеками, чтобы опередить его до того, как тот достигнет мельницы. Полковник развил всю возможную скорость, но, обнаружив, что не сможет догнать его, выделил майора Джеймса во главе отряда на самых быстрых лошадях, чтобы переправиться через мельничный пруд выше по течению и занять дома Синглтона, которые стояли на высоком холме, господствуя над узким дефиле на дороге между холмом и болотом Уотери. Майор Джеймс добрался до домов как раз в тот момент, когда британцы подходили к подножию холма, но обнаружил, что семья Синглтона больна оспой. Это пугало сильнее, чем неприятель. Он дал по ним один залп, которым был убит капитан, и отступил. Поскольку Макилрейт теперь находился в укрепленном пункте, Мэрион больше не преследовал его.

Характер майора Макилрейта постоянно описывался жителями этого штата, среди которых он бывал, как самый гуманный среди всех офицеров британской армии. По отношению к тем, кто находился в их власти, даже сдержанность в то время была добродетелью, но его добродетели были деятельными. Широко ходили слухи, что он до такой степени не любил поджоги домов и пренебрегал исполнением приказов своего главнокомандующего на этот счет, что навлек на себя немилость последнего и многих других британских офицеров. Как же прискорбно, что суровые правила войны свели столь человека в противостояние с Мэрионом, когда оба они исповедовали одинаковые гуманные принципы.

Мы подходим теперь к самой интересной части боевых действий генерала Мэриона, которая, задействовав всю энергию его офицеров и солдат, в то же время раскрыла все мастерство и терпение их командира.

В момент отступления генерала Грина перед Корнуоллисом Самтер и Мэрион остались в Южной Каролине в одиночестве: Самтер — на Катобе в округе Йорк, а Мэрион — на Пиди на Сноу-Айленде, примерно в двухстах милях друг от друга, причем лорд Роудон находился прямо между ними со значительно превосходящими силами. Находясь в таком положении, его светлость вынашивал хорошо продуманный план разгрома Мэриона. Полковнику Уотсону с британским полком и полком лоялистов Харрисона общей численностью более пятисот человек было приказано двинуться вниз по Санти в сторону Сноу-Айленда; свой поход он начал от форта Уотсон около первого марта.

Вскоре после этого полковнику Дойлу с другим британским полком было предписано следовать через паромную переправу МакКаллума на ручье Линч и вниз по ручью Джеффер к дороге на Пиди до той же точки, где они должны были соединиться. Дойлу пришлось прокладывать дорогу от МакКаллума до Пиди, и его приближение, хоть и медленное, оказалось неожиданным; однако разъезды Мэриона, расставленные от Камдена книзу с эстафетами лошадей, вскоре известили его о передвижении Уотсона. Совершив один из своих стремительных маршей, он встретил его у Уибу, примерно посредине между паромными переправами Нельсона и Мюррея, и у этого болота начал свою упорную борьбу с Уотсоном. Полковник Питер Хорри был выдвинут вперед к болоту, в то время как генерал с кавалерией и остальной частью бригады численностью около четырехсот человек находился в резерве. Хорри произвел значительное впечатление на шедших в авангарде лоялистов; однако Уотсон с двумя полевыми орудиями и во главе своей колонны регулярных войск выбил его из болота, и кавалерия лоялистов под командованием Харрисона начала преследование. По мере их продвижения Гавин Джеймс, рядовой гигантского роста и духа, верхом на сильной серой лошади, вооруженный мушкетом и штыком, преградил им путь. Он сперва хладнокровно открыл огонь по колонне, и один человек упал. Дамба была узкой, и это вызвало заминку, во время которой по нему был дан безрезультатный залп. Один драгун двинулся вперед и был сброшен с лошади ударом штыка. Второй пришел ему на помощь и разделил ту же участь; падая, он ухватился за мултузок вблизи дульного срезa, чтобы вырвать его, и Джеймс протащил его сорок или пятьдесят шагов. Это дерзкое действие произвело немалый эффект и вскоре было подкреплено многими другими, не столь хорошо запомнившимися и слишком многочисленными, чтобы их перечислять. Харрисон преследовал недолго, когда Мэрион отдал приказ кавалерии атаковать; капитаны Макколи и Коньерс встретили его и быстро рассеяли его силы, причем Коньерс собственными руками убил одного из его офицеров, предположительно майора Харрисона. Так лоялисты были запуганы уже в самом начале.

9 марта полковник Уотсон расположился лагерем на плантации Кэнти и написал письмо генералу Мэриону, в котором обосновывал принципами законов войны и наций (то, на что последний жаловался в предыдущем послании*) сожжение домов и вешение тех граждан, которые приняли честное слово, а затем присоединились к американцам. Похоже, полковник ссылался на кодекс варварских наций. Мэрион не дал ему ответа, но отдал приказ своим ночным разъездам отстреливать его часовых и уничтожать дозоры. Такое возмездие и следовало ожидать; и так бушевала гражданская война.

* Письмо Мэриона от 7 марта.


Уотсон двинулся вниз по реке и у Маунт-Хоуп вынужден был восстанавливать мосты и выдерживать второе столкновение с полковником Хью Хорри, возглавлявшим авангард Мэриона. При помощи своих полевых орудий и мощи своей колонны он в конце концов проложил себе путь. Возле паромной переправы Мюррея он оставил дорогу на Кингстри по левую руку, а когда вышел к дороге на реку Блэк, пересекающей ее у нижнего моста, то предпринял обманный маневр, будто продолжает движение вниз по Санти; но вскоре после этого свернул и пошел по той дороге, на которой находился нижний мост, в двенадцати милях оттуда. Его маневр недолго обманывал Мэриона. Он отрядил майора Джеймса во главе семидесяти человек, тридцать из которых были стрелками под началом Маккотри, уничтожить остатки моста, который был частично разрушен, и занять там позицию, в то время как генерал продолжал следить за Уотсоном.

Переход через нижний мост должен был решить судьбу Уильямсбурга, и семьдесят ее сыновей под началом своих лучших командиров выступили на ее защиту. Майор Джеймс действовал с величайшей быстротой и, переправившись через реку более коротким путем, чем дорога, прибыл к мосту вовремя, чтобы сбросить две средние арки и поджечь прогонные брусья на восточном конце. В этом месте западный берег реки значительно возвышается, восточный — низкий и несколько заболоченный, а с запада дорога подходит к мосту через овраг; река имеет ширину сорок или пятьдесят ярдов и, хотя глубока, вброд пересекалась ниже моста. Как только пролом в нем был осуществлен, майор Джеймс выстроил стрелков Маккотри по обе стороны брода и у конца моста так, чтобы хорошо просматривать овраг, а остальную часть своего небольшого отряда разместил на флангах. Вскоре после этого прибыл Мэрион, занял позицию в тылу и направил капитана Томаса Поттса с его ротой из Пиди подкрепление майору Джеймсу; и едва это успело завершиться, как полевые орудия Уотсона открыли огонь с противоположного берега, чтобы расчистить путь для переправы вброд. Эти полевые орудия не удавалось навести на низины к востоку без того, чтобы не подвергнуть своих артиллеристов на холме огню стрелков. Его ядра попадали в сосны на том берегу примерно посередине их стволов или пролетали мимо без внимания. Эта попытка не удалась, и Уотсон выстроил свои колонны на старом поле за рекой, после чего его авангард двинулся к броду с офицером во главе, размахивавшим шпагой. Маккотри выстрелил из сигнального ружья, офицер схватился рукой за грудь и рухнул на землю. Стрелки и мушкетеры следом обрушили хорошо направленный и смертоносный огонь, и британский авангард обратился в беспорядочное бегство; резерв же не двинулся ему на поддержку. Четверо людей вернулись, чтобы унести своего офицера, но все четверо разделили его участь. Вечером Уотсону удалось увезть убитых и раненых, и он обосновался со штабом у Джона Уизерспуна, в миле выше моста. Здесь довелось услышать его слова о том, «что он никогда в жизни не видал такой стрельбы». Для людей, сражавшихся за свои дома, жен, семьи и самое свое существование, «ничто не казалось трудным», а хорошая стрельба, если и не была для них добродетелью, заслуживала высшей похвалы. Генерал Мэрион занял позицию на гряде ниже речного брода, которая до сих пор называется островом генерала. На следующий день он перебросил Маккотри и Коньерса через реку и возобновил отстрел дозоров и часовых Уотсона. Уотсон расположился немного выше по реке, на плантации Блейкли, где разбил лагерь на самом открытом месте, какое только смог найти, но Мэрион все равно держал его в дурном расположении духа (как показывают его письма оттуда), а его регулярные части — в постоянной панике. Здесь он оставался более недели* в бездействии и нерешительности; возможно, он ждал, пока Дойл добьется успеха на Сноу-Айленде; но если Мэрион и слышал о Дойле, то сохранял это в строжайшем секрете. Пока запасы провизии в Блейкли и Уизерспуне не истощились, его нынешний план работал вполне сносно; но когда они иссякли, возникла необходимость добывать другую в большем удалении, а это было невозможно без ежедневных стычек. В них капитан Коньерс проявил себя с самой яркой стороны. Он был чрезвычайно дерзок и сидел в седле и управлял конем настолько замечательно, что, как в случае с античным кентавром, их можно было принять за одно животное. Коньерс сражался в то время под благосклонным взором юной леди**, которой он отдал свое сердце, и под сенью ее сменяющих друг друга улыбок и страхов он ежедневно появлялся перед рядами неприятеля либо как одинокий поборник чести, либо во главе своего эскадрона. Не раз доводилось ей слышать их окрики: «Осторожно! Там капитан Коньерс!». Это был луч рыцарства сквозь мрак непрекращающейся войны.

* Около десяти дней, как следует из дат его писем.
** Эта юная леди была Мэри, вторая дочь Джона Уизерспуна, которая после войны вышла замуж за Коньерса. В один из дней, когда ее возлюбленный появился как обычно, один британский офицер позволил себе неуважительные в его адрес речи, которые она некоторое время сносила с терпением; наконец он сказал нечто неделикатное в ее собственный адрес. Она немедленно стянула с ноги прогулочный башмак и швырнула ему в лицо, сказав: «Трус! Ступай встретиться с ним!». В те времена лайковые туфельки не были в моде.













Для усиления паники среди британцев сержант Макдональд из ружья прострелил колено лейтенанту Торриано с расстояния в триста ярдов. Это, по-видимому, смягчило даже гордый нрав Уотсона; ибо 15 марта он написал Мэриону письмо следующего содержания: «У нас есть раненые офицер и несколько рядовых, которых я был бы рад отправить туда, где за ними могли бы лучше уходевать. Поэтому я хочу узнать, будет ли им позволено проследовать в Чарлстон». Генерал Мэрион запросил список и на следующий день отправил следующий пропуск: «Пропуск генерала Мэриона, выданный лейтенанту Торриано и двенадцати рядовым. — Одному офицеру и шестерым раненым из числа британских войск с шестью сопровождающими разрешается проследовать к паромной переправе Нельсона, а оттуда в Чарлстон беспрепятственно» и т. д. Полковник Уотсон оказался буквально в осаде; его снабжение было перерезано со всех сторон, а столько его людей перебито, что, по преданиям, он топил их в реке Блэк, чтобы скрыть их численность. В окрестностях этого места имеется каменоломня, единственная в той части страны, где, как говорят, он топил своих солдат. В конце концов Уотсон снялся с лагеря и совершил форсированный марш по дороге на Джорджтаун; но задержался у Окс-Свамп в шести милях ниже нижнего моста. По обеим сторонам дороги тогда простиралось густое топие болото, через дамбу были повалены деревья, три моста были разрушены, и Мэрион следил за ним орлиным взором. Оказавшись в таком положении и будучи вынужден форсировать еще более трудную преграду у болота Джонсона в десяти милях впереди, Уотсон благоразумно повернул направо и прошел через редкие сосновые леса к дороге на Санти, отстоявшей примерно на пятнадцать миль. Когда Мэрион настиг его на этой дороге, его пехота двигалась рысью, словно кони. Здесь ему не встретилось столько препятствий, сколько на другой дороге, и, скрытно развернувшись и двигаясь столь бодро, он выиграл изрядное расстояние. Тем не менее полковник Питер Хорри теперь выдвинулся вперед с кавалерией и стрелками и досаждал ему во фланг и с фронта, в то время как Мэрион атаковал с тыла, пока они не достигли моста через Сэмпит, где произошла последняя стычка. Известия от Дойла, судя по всему, остановили продвижение Мэриона и призвали его к новым опасностям.

Уотсон добрался до Джорджтауна с двумя повозками раненых*. Из его перехваченного письма от 20 марта очевидно, что он был зажат столь тесно, что нуждался во всем и избрал этот маршрут в Джорджтаун в обход на пятьдесят миль, чтобы раздобыть припасы. От форта Уотсон до нижнего моста он продвинулся не более чем на сорок миль по своему изначально намеченному маршруту для соединения с Дойлом.

* Повествование Хорри.


Тем временем полковник Дойл, деятельный и предприимчивый офицер, выбил полковника Эрвина, командовавшего лишь слабым прикрытием, со Сноу-Айленда. Но перед отступлением он велел сбросить оружие, припасы и боеприпасы Мэриона в ручей Линч. В этот критический момент это стало тяжелейшей потерей.

От Сэмпита генерал Мэрион двинулся обратно в сторону Сноу-Айленда; по пути он получил сведения, что Дойл располагается у паромной переправы Уизерспуна, и немедленно направился туда для атаки. Дойл занял позицию на северной стороне переправы, и когда Маккотри в авангарде со своими конными стрелками прибыл к ручю, британцы пробивали днище паромной лодки на противоположном берегу. Он занял позицию за деревьями и открыл по ним меткий и смертоносный огонь; они бросились к оружию и ответили мощнейшим залпом, который не причинил никакого вреда, кроме обломанных ветвей деревьев среди стрелков. Дойл получил известие, заставившее его отступить в сторону Камдена. Поскольку паромная лодка теперь была пробита и затоплена на противоположном берегу, а ручей Линч разлился и в этом месте был широким и глубоким, генерал Мэрион двинулся вверх по ручью и переплыл его в первом же доступном месте в пяти милях выше Уизерспуна. Это был кратчайший путь, чтобы добраться до Дойла. Он преследовал его весь день и следующее утро до девяти или десяти часов, пока не вышел к дому, где Дойл уничтожил весь свой тяжелый багаж и с большой поспешностью продолжил движение на Камден. В тот момент это казалось загадочным, но здесь Мэрион остановился.

Из того, что последовало вскоре, а также из рассказа Хорри явствует, что это преследование было предпринято генералом Мэрионом с отчаянной решимостью либо продать свою жизнь и жизнь своих последователей как можно дороже, либо пробиться с боем через неприятеля, чтобы совершить отступление в Северную Каролину. К счастью для его страны, Дойл ускользнул от него и тем самым предотвратил опасную попытку. Генерал получил теперь скорбное известие о масштабах своих потерь в боеприпасах и прочих припасах на Сноу-Айленде, которые в нынешних обстоятельствах казались невосполнимыми. Тем не менее он был мало склонен предаваться унынию, а если бы и предавался, враги не намеревались давать ему передышку. Между тем полковник Уотсон, отдохнув, подкрепив свой отряд и получив новый запас военного имущества и продовольствия в Джорджтауне, вновь направился к Пиди. На марше его ничто не задерживало, кроме нескольких разрушенных мостов. Он избрал кратчайший путь через реку Блэк у переправы Рэгга, переправившись через Пиди у Эхани и через Малый Пиди у паромной переправы Потато-Бед, и остановился у ручья Кэтфиш-Крик в миле от того места, где ныне стоит здание суда округа Мэрион. Здесь отряд Гани стекался к нему в таком количестве, что вскоре он насчитывал девятьсот человек. Генерал Мэрион, возвращаясь из погони за Дойлом и услышав о приближении Уотсона, переправился через Пиди и разбил лагерь в Уорхисе в пяти милях от него. На этом месте он провел совет с находившимися тогда в лагере полевыми офицерами и сообщил им, что, хотя его силы теперь пополнились до пятисот человек, у него по-прежнему нет иных боеприпасов, кроме примерно двух патронов на каждого человека, после чего спросил их, «должен ли он отступить в северные районы Северной Каролины или, если потребуется, в горы, и последуют ли они за ним». Твердым и единогласным голосом было принято решение следовать за ним. Этими полевыми офицерами, чьи имена должны быть высечены на медных досках, являлись полковники Питер Хорри, Хью Хорри, Джеймс Постелл и Джон Эрвин, а также майоры Джон Джеймс, Джон Бакстер и Александр Свинтон.

Вскоре после принятия этого решения генералы Мэрион и Гэвин Уизерспун встретились, и тот сказал ему: "Генерал, не лучше ли нам сразиться с полковником Уотсоном до того, как к нему присоединится еще хоть один лоялист?" -- "Друг мой, -- ответил тот, -- я знаю, что так было бы лучше, но у нас нет боеприпасов". -- "Как же, генерал, -- возразил Уизерспун, -- вот мой пороховой рог полон", -- подняв его. -- "Ах, друг мой, -- сказал Мэрион, -- вы экстраординарный солдат, но что касается остальных, так там едва ли наберется по два патрона на человека". Уизерспун удалился в молчаливой скорби; но, как только он добрался до своего лагеря, он встретил Бейкера Джонсона, старого проверенного вига, который умолял его ради Бога дать ему что-нибудь поесть, и тот поставил перед ним немного холодного риса в котелке. Пока Джонсон ел, Уизерспун некоторое время сидел, размышляя над услышанным; но наконец спросил: "Какие новости, Джонсон?" -- "Отличные новости, -- ответил тот, -- я видел множество континентальных войск, конных и пеших, переправлявшихся у Лонг-Блаффа". -- "Пойдем и скажем генералу, -- предложил Уизерспун. -- Нет, -- ответил другой, -- я умираю от голода, и если генералу нужны новости, пусть он сам придет ко мне". Уизерспун немедленно поспешил к генералу, который тотчас же отправился к Джонсону; вокруг которого вскоре собралось несколько сотен человек. Вестнику добрых вестей можно было доверять. Известие оказалось внезапным и неожиданным, и для людей, пребывавших ныне в состоянии отчаяния, ничто не могло быть более утешительным. Едва ли нашелся хоть один человек, чьи глаза не были бы затуманены слезами радости. Все страдания теперь казались позади, и в душах начал возрождаться бальзам надежды. Но пока Джонсон еще сообщал свои сведения, их подтвердил звук барабана в тылу, а вскоре после этого -- прибытие майора Коньерса и капитана Ирби с пехотой легиона подполковника Ли. Через Коньерса Мэрион получил от генерала Грина приказ присоединиться к Ли, действовать с ним заодно при ударах по постам ниже Камдена и обеспечить продовольствием главную армию*; а Ли для этой цели двинулся к Санти. Немедленно начав марш, генерал Мэрион пересек Пиди у себя в тылу и оставил Уизерспуна с небольшим отрядом наблюдать за Уотсоном. Линия марша пролегла через Уильямсберг, и Мэрион соединился с Ли близ форта Уотсон на озере Скотт.

* Письма Грина от 4 и 17 апреля.


Примерно в то же время капитан Джон Брокингтон из числа лоялистов побывал на своей плантации в Кэшуэе и, услышав те же новости, что и Бейкер Джонсон, переправился через реку и сообщил Уотсону те же сведения. Тот не теряя времени сбросил свои два полевых орудия в ручей Кэтфиш, уничтожил весь тяжелый багаж, вновь перешел Малый Пиди и, не рискуя идти через Юхани, форсировал Вакама на пароме Грина, а отступлением через перешеек между этой рекой и морем пересек трехмильный в ширину залив Виньо и таким образом прибыл в Джорджтаун. Тем, кто не знаком с этим маршрутом, простого взгляда на карту местности будет достаточно, чтобы сразу понять, как сильно Уотсон боялся Мэриона.

Соединившись с полковником Ли, генерал Мэрион твердо решил, что они должны преследовать Уотсона -- либо захватить его, либо не допустить его соединения с лордом Роудоном. Но Ли полагал, что это увлечет их слишком далеко от генерала Грина. Генерал Мэрион, должно быть, отказался от своего замысла с величайшим сожалением, ибо впоследствии неоднократно доводилось слышать, как он сокрушался, что его приказы не позволили ему преследовать полковника Уотсона. Но, возможно, истинная причина заключалась в том, что и Мэрион, и Ли испытывали острую нехватку боеприпасов и могли раздобыть их, лишь взяв форт Уотсон. Он оставался без присутствия своего командира, а поскольку в те дни не было дороги от Кингстри вверх по Блек-ривер на Камден, и болота были непроходимы ни для кого, кроме охотников, заняв позицию у озера Скотт, они оказывались на единственной прямой дороге из Джорджтауна, позволявшей перехватить Уотсона при его движении к Камдену. Но пока генерал Мэрион проходил через Уильямсберг, его люди, отслужившие к тому моменту более месяца в походах против Уотсона -- служба, которая со всеми ее дозорами и лишениями была необычайно суровой, -- внезапно освободившись от этого напряжения, многие позволили себе уйти домой, чтобы немного подлечиться и отдохнуть; и к величайшему своему огорчению он остался всего с восемьюдесятью бойцами. Впрочем, они вскоре стали подтягиваться -- по одному или по два человека за раз*.

* Изящное письмо генерала Грина Мэриону от 9 мая.


15 апреля генерал Мэрион осадил форт Уотсон на озере Скотт, не имея для нападения никаких иных средств, кроме ружей. Форт стоял на индейском кургане высотой около сорока футов, был обнесен частоколом и окружен тремя рядами завалов из деревьев*. Осаждающие заняли позицию между фортом и озером, чтобы отрезать противника от воды, однако осажденные выкопали внутри форта колодцы. Поскольку поблизости не было деревьев или иных укрытий, стрелки Мэриона поначалу оказались слишком открыты для прицельной стрельбы; но полковник Махем придумал за одну ночь возвести бревенчатую башню такой высоты, что она возвышалась над фортом, и стрелки начали вести огонь прямо в него. У генерала Мэриона не было осадных орудий для правильной атаки, однако на следующий день после начала осады отряд ополчения под командованием энсина Бейкера Джонсона и континентальных солдат во главе с мистером Ли -- волонтером из легиона, -- совершив внезапный маневр с большой отвагой, закрепился возле частокола и принялся растаскивать завалы, сбрасывая их вниз с кургана. Тогда лейтенант Маккей, командовавший гарнизоном, поднял белый флаг, и гарнизон, состоявший из ста четырнадцати человек и офицеров, капитулировал. Генерал Грин отрядил майора Итона с одним полевым орудием в помощь Мэриону, но тот прибыл слишком поздно, чтобы принять участие в этой осаде. Потери американцев составили всего двух убитых ополченцев, а также трех континентальных солдат и трех ополченцев ранеными. Поскольку этот форт лежал на главной линии связи между Камденом и Чарлстоном, его падение стало тяжелой утратой для неприятеля; захватив его, генерал Мэрион раздобыл запасы боеприпасов, которые вскоре обратил себе на огромную пользу.

* Письмо Мэриона от 23 апреля.


Во время осады полковник Уотсон уклонился от встречи с Мэрионом и Ли. Прибыв в Джорджтаун и еще не оправившись от паники, он перешел через северный и южный рукава Санти у нижних паромных переправ и, преодолев эту трудность, двинулся вверх по западному берегу реки, прибыв в Камден через паром возле города. Его силы были сильно потрепаны непрерывными атаками Мэриона и долгими маршами, а также массовым дезертирством, однако враг не признавал своих потерь, и американцы не смогли их установить. Если бы он сумел вовремя объединить усилия с Дойлом, обладая их сокрушительной мощью, которой помогали Харрисон и Гани с равным или даже большим числом лоялистов, едва ли оставались сомнения в том, что генерал Мэрион со своими скудными средствами обороны либо пал бы в схватке, либо был изгнан из страны. Когда он впервые выступил от озера Скотта, полковнику Уотсону оставалось преодолеть всего семьдесят миль и перейти лишь Блек-ривер, прежде чем достичь Сноу-Айленда; однако благодаря исключительности мастерства и неутомимым усилиям генерала Мэриона с 9 марта по 10 апреля тот так и не дошел до места своего назначения, а затем совершил спешное отступление через нехоженые дороги, широкие ботола и реки, оставаясь без преследования. Чтобы добиться этого, он избрал окольный путь, удлинивший его дорогу почти на сто миль, что задержало его примерно до 9 мая -- более чем на два месяца с момента начала этой экспедиции.

Британцы считали полковника Уотсона одним из лучших своих партизан, однако мы видели, как его потерпели поражение. Если бы его полк попытался, как несомненно и планировалось, форсировать реку у нижнего моста, они обнаружили бы, что проход узок, а река в то время глубока; либо если бы он взялся чинить мост, в любом случае он потерял бы большую часть своих людей. Впрочем, он был лучшим офицером, чем историком или государственным деятелем, иначе он не стал бы оправдывать практику сожжения домов перед лицом всеобщего осуждения, обрушившегося на Людовика XIV за аналогичные меры в Пфальце. Но когда Уотсон, Бальфур и другие британские офицеры, заявлявшие, что знают законы войны и наций, жгли дома и вешали тех граждан, которые по их принуждению дали вероломные честные слова, определенно можно утверждать, что Мэрион, который учился сам и не имел в лагере ни книги законов наций, ни, возможно, никакой другой книги, имел полное право в порядке возмездия расстреливать их передовые дозоры и уничтожать часовых везде, где только мог их обнаружить, и всегда сражаться с такими захватчиками их собственными варварскими методами. Ничто никогда не демонстрировало с такой очевидностью простой здравый смысл Мэриона. Полковник Уотсон имел приказы жечь дома, однако, судя по всему, не стремился претворять их в жизнь со всей строгостью. Полагают, что он сжег лишь два дома: один принадлежал лейтенанту Диксону, который находился при Мэрионе, а другой -- Натаниэлю Дуайту из перешейка Вакама. При беглом ретроспективном взгляде характер полковника Уотсона предстает в благоприятном свете; и, насколько это соответствовало приказам, его человечность не вызывает сомнений.

18 апреля полковник Уильям Харден, действуя по приказам Мэриона, взял британский форт в Покоталиго, захватив в плен одного полковника ополчения, одного майора, трех капитанов, трех лейтенантов, шестьдесят рядовых и двадцать два драгуна. Он пишет: "Я хотел бы, чтобы вы прислали несколько патентов вместе с вашими приказами. Кажется, они ждут полковника Хейна, а он говорит, что не может действовать без патента, и я уверен: если он выступит, к нему присоединятся по меньшей мере двести человек. Если это случится, я совершенно уверен, что эту часть страны удастся удержать". Каждый из нас читал или слышал о последующей трагической судьбе полковника Хейна; но об этом подробнее в продолжении.

Первой жертвой был намечен майор Джон Постелл. Отличившись так, как уже было описано, он испросил у своего генерала разрешения отправиться с парламенттером в Джорджтаун, чтобы добиться освобождения своего отца (все еще бывшего пленником) и некоторых других лиц. Капитан Сондерс, исполнявший обязанности коменданта, задержал его и тоже бросил в тюрьму под предлогом нарушения честного слова*; и в ходе долгой переписки с генералом Мэрионом он и полковник Бальфур, комендант Чарлстона, оправдывали эту меру как соответствующую законам войны и наций. Похоже, Бальфур был главным законником у британцев на время их пребывания здесь во власти. Он был именно таким подручным, который отлично подошел бы для целей Тиберия Цезаря. Под его началом томились в нужде и страданиях сотки американцев -- на отвратительных тюремных кораблях и в сырых, зловонных подземельях Биржи, которые он именовал гауптвахтой.

* Судя по копии честного слова майора Постелла, сохранившейся в переписке Орри, он дал его в Чарлстоне; однако вскоре после этого британцы или лоялисты лишили его всего имущества, что с их стороны было нарушением данного слова. В письме к генералу Мэриону от 14 января он говорит: "Моя честь -- это все, что у меня осталось, моя семья доведена до того, что просит милостыню".








Он пишет Сондерсу о майоре Постелле следующее: "Отправьте его водою" (по суше было небезопасно) "на быстроходном судне -- под охраной -- будьте так добры не давать ему ни малейшего шанса на побег". Выражение «будь здесь добры» означало заковать его в кандалы. Этот королевский тигр, чувствуя себя в безопасности в своей чащобе, теперь припал к земле, готовясь прыгнуть на то, что он считал беззащитной добычей; но, рассуждая о законах наций, Сондерс имел глупость отправить капитана Мерретта с парламенттером. Мэрион немедленно задержал его и поклялся страшной клятвой, что если они тронут хоть волосок на голове Постелла, он повесит Мерретта. Майор Постелл лишился всякой дальнейшей возможности отличиться и подвергся долгому и суровому заключению; но это стало обычным делом, и британцы слишком хорошо знали Мэриона, чтобы заходить дальше. 25 апреля* генерал Грин располагался у Хобкирк-хилл, в то время находившегося в миле от Камдена, а ныне отчасти вошедшего в черту города. Его армия насчитывала всего около семисот континентальных солдат и столько же ополченцев; его левый фланг упирался в ручей Пайнтри-крик, а правый простирался через дорогу на Ланкастер, ничем не прикрытый. Получив наконец желанный запас продовольствия, в котором они остро нуждались, его люди занимались готовкой и стиркой. В этот момент Роудон совершил вылазку из Камдена во главе девяти сотен человек -- всех своих боеспособных сил. Между ним и Грином вдоль Пайнтри-крик тянулись густые леса и кустарник, и этот путь он предпочел ради маскировки. Его продвижение не было замечено до тех пор, пока по нему не открыли огонь американские пикеты; однако те встретили его храбро, и пока шла перестрелка с ними, Грин выстроил свою армию. Вирджинская бригада под началом генерала Хьюджера заняла правый фланг, Мэрилендская бригада под началом полковника Уильямса -- левый. Континентальные войска расположились в одну линию, а артиллерия под командованием полковника Харрисона встала в центре. В резерве находились кавалерия под командованием полковника Вашингтона и двести пятьдесят ополченцев из Северной Каролины под началом полковника Рида. Роудон наступал, имея на правом фланге Королевский американский полк, в центре -- Нью-Йоркские волонтеры, а на левом -- 63-й полк; его правый фланг поддерживал корпус Робертсона, а левый -- волонтеры Ирландии. Обнаружив узость неприятельского фронта, Грин приказал полковнику Кэмпбеллу из вирджинского и полковнику Форду из мэрилендского полков штурмовать его фланги, полкам центра -- идти вперед с примкнутыми штыками, а Вашингтону -- зайти в тыл. Заметив грозящую опасность, Роудон подтянул волонтеров Ирландии в линию. Сражение началось с яростью, и Хьюджер явно завоевывал пространство. Вашингтон в тылу сметал все на своем пути, а полковник Хаус в центре спускался с холма с примкнутыми штыками. В этот многообещающий момент ветеранский полк Ганби, 1-й Мэрилендский, открыл огонь вопреки приказу, в то время как капитан Армстронг с двумя взводами продвигался вперед на врага. Стремясь привести свой полк в бой в идеальном строю, Ганби приказал Армстронгу отступить назад, вместо того чтобы сделать его ориентиром для построения. Следствием этого приказа стало отступление, британцы закричали «ура» и бросились вперед, а полк Ганби, считавшийся оплотом армии, так и оправился от паники. Уильямс, Ганби и Ховард -- все трое тщетно пытались вернуть его в порядок. Вирджинская бригада и 2-й Мэрилендский полк упорно продолжали бой; но 2-й Мэрилендский, ощутив последствия отступления 1-го, несколько расстроился, и его командир, подполковник Форд, получив ранение при попытке удержать строй, этот отряд тоже подался назад. Правый фланг Роудона тем временем достиг вершины и стал охватывать фланг Хауса, после чего генерал Грин приказал отступать, прикрываемый Хаусом. Полковник Вашингтон, выполнив свою задачу и захватив двести пленных, был уверен в победе; но, увидев отступление, он отпустил офицеров под честное слово прямо на поле боя и отказался от всех пленных, кроме пятидесяти. Он увел их с собой и успешно завершил отступление, потеряв всего трех человек. Полевые орудия Грина рисковали достаться врагу, и, заметив капитана Джона Смита** с его ротой отборной легкой пехоты, уходившей с поля боя в полном порядке, он подскакал к нему и крикнул: "Смит, мой храбрый друг, спаси полевые орудия". Тот немедленно отступил в арьергард и выполнил приказ ценой гибели всей своей роты. Все были убиты, кроме одного человека и самого Смита, и те попали в плен. Генерал Грин сплотил армию у переправы через ручей Сандерс в шести милях от Камдена и вскоре занял позицию, которую Гейтс намеревался занять у Гам-свампа. Британцы потеряли от шестидесяти до семидесяти человек, а Грин -- двести. Этот случай показывает, от сколь незначительного происшествия обычно зависит исход войны.

* Этот отрывок частично взят из «Мемуаров» Ли.
** Капитан Смит, впоследствии хорошо известный в этом штате как полковник Джон Смит из Дарлингтона, сдался в плен британскому лейтенанту; и после того как он отдал свою шпагу, лейтенант ударил его плашмя клинком. В битве при Гилфорде Смит в единоборстве убил полковника Стюарта из британской гвардии, и его храбрость была настолько известна и в других отношениях, что британские офицеры пригласили его на обед в Камдене. Перед обедом он рассказал о том, как с ним обошелся лейтенант, и они сошлись на том, что, поскольку этот офицер будет присутствовать на обеде, Смит волен поступить с ним так, как сочтет нужным. Соответственно, Смит спустил его с лестницы пинком; а поскольку тот не стал мстить, вскоре после этого он был разжалован.

















По прибытии Уотсона в Камден лорд Роудон, получив подкрепление, выступил из него, чтобы атаковать генерала Грина у ручья Соунис-крик на западном берегу Уотери. Грину не понравилась его позиция для генерального сражения, и он занял новую у ручья Корналс-крик, оставив конницу, легкую пехоту и пикеты на прежнем биваке. Неприятель приблизился и выстроился на противоположном берегу ручья, но не попытался форсировать его и до наступления темноты отступил в Камден. Рано утром на следующий день (10 мая 1781 года) лорд Роудон сжег мельницу в Камдене, тюрьму, свои склады и множество частных домов и, оставив город, отступил в сторону парома Нельсона. Так Камден был оставлен менее чем через год после того, как британцы овладели им; однако за этот короткий срок он успел стать ареной бесчисленных грабежей и прочих зверств. Пока они удерживали его, потеря имущества и обнищание были наименьшими из бед, выпавших на долю жителей. Чтобы составить точное представление как о плачевном положении людей в этом городе и его окрестностях в данный период, так и пролить свет на часть истории, оставшуюся необъясненной, пусть читатель ознакомится со следующим повествованием -- отчасти вовремя, отчасти не вовремя. Генерал Грин, пройдя ту часть Северной Каролины от Гилфорда до Пиди и преодолев почти половину ширины Южной Каролины через Черо-хилл и Линчс-крик, около середины апреля прибыл к Таун-крик в четырех милях ниже Камдена. Если не считать Пиди, край, через который он прошел, был лишен продовольствия, и нигде -- разве что реквизируя соленое мясо -- он не мог найти ничего лучше говядины, выгнанной из лесов, которая, как хорошо известно, в апреле бывает тощей и вызывает отвращение. Последние пятьдесят миль его путь пролегал через песчаные холмы между Пиди и Уотери; здесь проводник покинул его, и по прибытии к Таун-крик он и его люди не знали, как продвигаться дальше, и буквально голодали. Перед ним лежали прекрасные низины Уотери, где он рассчитывал на изобилие продовольствия, но его постигло жесточайшее разочарование. Британцы смели все в этом роде, что только можно было найти, а те немногие скудные припасы, что оставались у плантаторов, были спрятаны небольшими порциями в разных местах по болотам. Почти ничего съедобного не было видно там, где прежде и впоследствии наблюдалось изобилие всякого рода припасов. Но в своем бедственном положении генерал Грин счастливо* встретил молодого человека, которого в бытность свою в январе месяце на Хикс-крик назначил помощником генерального комиссара и который служил ему в этой должности с усердием и способностями. Этот молодой человек (нынешний генерал Канти из Камдена) только что вернулся с реки Дэн, куда доставил генералу Грину пятнадцать повозок муки и почти тысячу голов свиней, которых он выгнал с Пиди окольными путями с таким искусством и сноровкой, что сумел избежать встречи с лордом Корнуоллисом и многочисленными лоялистами, окружавшими его; и Канти по-прежнему горел желанием служить своей родине. Получив некоторые сведения о неприятеле, генерал Грин попросил своего комиссара попытаться раздобыть для них хоть какой-то еды, ибо они умирали от голода. Отец Канти жил неподалеку, и, вспомнив, что у него припрятаны бекон и кукурузная мука в болоте, он немедленно отправился туда и принес достаточно для генеральского стола, а спустя короткое время пригнал быков -- пусть и каких попалось, -- которых хватило на ужин для людей; однако округа была настолько разорена, что Канти посоветовал генералу Грину двинуться выше Камдена, где можно было собрать продовольствие из северных районов и где возрастала вероятность получить помощь от ополчения. Без этого объяснения здравый смысл генерала Грина, занявшего позицию выше Камдена, мог бы вызвать вопросы; ведь его мудрейшим и доселе излюбленным планом было нанесение ударов по постам, лежащим ниже. Считается, что если бы он смог занять позицию у Таун-крик или Свифт-крик ниже по течению, любого внезапного нападения можно было бы избежать. В это время генерал Грин отправил Канти к генералу Самтеру, находившемуся более чем в ста милях отсюда, с просьбой присоединиться к нему; но Самтер, затеявший атаку на форт Гранби, отказался от дальнейшего сотрудничества, кроме как в этих рамках. Когда Канти передал этот ответ генералу Грину, тот пришел в страшный гнев и сказал, что у него огромное желание оставить *их* самих защищать страну так, как они смогут, без его помощи. Если бы он сумел сконцентрировать свои силы и не оглядывался на Девяносто Шестой, он мог бы загнать британцев в Чарлстон еще до начала сезона болезней. Но система оставления крепостей в тылу наступающей армии, столь настоятельно рекомендуемая Макиавелли и так часто применяемая Бонапартом, тогда еще не укоренилась в тактике. Впрочем, мы забегаем вперед в нашем повествовании.

* Поскольку все отчеты о передвижениях Грина и полковника Ли в Южную Каролину запутаны из-за нехватки сведений о местной обстановке и путаницы в названиях мест, к настоящему изданию добавлено это примечание для исправления заблуждений. Из рассказа энсина Джонсона Бейкера мы знаем, что Ли находился у Лонг-Блаффа, позже названного Гринвиллем, а ныне -- Сосьети-Хилл. В то время топи Блек-крик и трясины Блек-ривер были непроходимы (кроме как для Мэриона) по любому прямому пути на Камден, озеро Скотт или Санти; однако существовала индийская тропа через нынешний Дарлингтонский суд и паром Дэйя на Линчс-крик к Кингстри; а от последнего шла дорога к парому Мюррея на Санти. В силу необходимости это должен был быть маршрут Ли, поскольку он сам не может его объяснить. Ли был главным советником Грина в его решении вернуться в Южную Каролину, за что страна никогда не сможет отблагодарить его в полной мере; и собираясь теперь осадить форт Уотсон, он направил доктора Мэтью Ирвайна -- к которому оба лидера испытывали большую дружбу и который благодаря своему дару убеждения отлично подходил для этой миссии, -- чтобы внушить Грину надежду и уверенность. Ирвайн раздобыл проводника и эскорт у полковника Ричардсона и направился через сосновые пустоши позади холмов Санти, представлявшие тогда бездорожную глушь, а ныне -- густонаселенный край, и на первой же широкой дороге, на которую он случайно вышел в этих местах, он неожиданно встретился с Грином примерно в пятнадцати милях от Камдена. Ирвайн оставался с ним до тех пор, пока, спустившись с гряды песчаных холмов между Малым и Большим Пайнтри-крик, примерно в миле от Камдена, он не пересек Большой Пайнтри-крик в месте, ныне именуемом мельницей Макрея. Оттуда Грин проследовал около трех миль к старой мельнице на Таун-крик под названием Инглиш-Милл; здесь Ирвайн покинул его, и Канти встретил его -- генерала, выходящего со своим войском из диких мест. Эта первая широкая дорога, опять же в силу необходимости, ибо в то время другой не было, должна была быть дорогой из Черо-хилл в Камден. Таким образом, свидетельства двух уважаемых очевидцев, доктора Ирвайна и генерала Канти, которые на первый взгляд казались несовместимыми, были примирены.








































Будучи столь ослаблен после стычки у Хобкиррка, генерал Грин все же отправил подкрепление Мэриону под командованием майора Итона с шестифунтовым орудием, и 8 мая Мэрион и Ли начали обстрел форта Мотт. Как только генерал Грин услышал об отступлении лорда Роудона из Камдена, он снялся с лагеря у Корналс-крик и, двигаясь вниз по западному берегу Уотери, занял позицию возле парома Маккорда, чтобы прикрывать осаждавших. Форт Мотт стоял на высоком холме под названием Бакхед, немного правее чарлстонской дороги там, где она покидает Конгари ниже парома Маккорда. Внутрь его стен был включен дом миссис Мотт, которая удалилась в жилище своего надсмотрщика. Когда ей сказали, что ради скорейшего взятия форта необходимо сжечь дом, она сразу же попросила сделать это и в качестве средства для осуществления этого предоставила индийский лук и стрелы. Ночью 10-го числа на холмах Санти были замечены огни лагеря лорда Роудона, отступавшего из Камдена, что на какое-то время воодушевило гарнизон; но 12-го числа дом подожгли, и командир, лейтенант Макферсон, вместе со ста шестьюдесятью пятью людьми капитулировал. Этот поступок миссис Мотт заслуженно прославлен. Ее намерение пожертвовать своим ценным имуществом было патриотичным; однако дом не был сожжен так, как утверждают историки, и его не поджигали стрелой из африканского лука, как воспето поэтом. Нейтан Сэвидж, рядовой из бригады Мэриона, скатал шар из канифоли и серы, поджег его и закинул на крышу дома. Британцы сдались до того, как зданию был нанесен серьезный ущерб, и Мэрион приказал потушить огонь. В начале этой осады сержант Макдональд, незадолго до этого произведенный в лейтенанты, был убит. Он был уроженцем Кросс-крика в Северной Каролине, а его отец и другие родственники приняли противоположную сторону в этом конфликте. Лейтенант Крайер, часто соперничавший в доблести с Макдональдом, разделил схожую участь. 25 ноября прошлого года, как мы помним, генерал Самтер получил тяжелое ранение при Блек-Стокс; но 20 февраля, ровно три месяца спустя, он подступил к форту Гранби, чтобы осадить его, и написал Мэриону, который был его младшим по званию офицером, с просьбой двинуться в таком направлении, чтобы привлечь внимание лорда Роудона; однако к тому времени форт уже получил помощь.

В тот же день, когда капитулировал форт Мотт, генерал Самтер взял британский форт в Оранжберге с гарнизоном из семидесяти лоялистов и двенадцати британцев; а тремя днями позже, 15 мая, он взял форт Гранби, давно бывший предметом его стремлений. Этот форт был сдан ему британским майором Максвеллом вместе с девятнадцатью офицерами, тремястами двадцатью девятью солдатами, преимущественно роялистами, и пятью артиллерийскими орудиями*.

* Письмо майора Барнета от 28 апреля. Он был адъютантом генерала Грина.



Вскоре после взятия форта Мотт генерал Мэрион вновь переправился через Санти и разбил лагерь на плантации Канти, чуть более чем на полпути от парома Нельсона до парома Мюррея, где дал своим людям некоторый отдых и собрал подкрепления. Вследствие эвакуации Камдена и недавних успехов ополчение охотно и с высоким боевым духом вышло на службу. Примерно 3 июня он выступил на Джорджтаун и, появившись перед ним 6-го числа, начал осаду с земляных работ; но в ту же ночь гарнизон эвакуировал город и погрузился на суда. Пробыв здесь некоторое время, генерал сбросил старые одежды, обновил свой гардероб и обзавелся новым комплектом мундира. Он также раздобыл пару мулов для перевозки своего багажа. Перенесенные им за прошедший период лишения были столь велики, что у него не было даже одеяла -- ибо в одну из ночей его подстилка из сосновой хвои загорелась под ним, пока он крепко спал после форсированного марша, в результате чего половина его единственного одеяла сгорела*, а кожаная фуражка сморщилась с одной стороны от соприкосновения с тем же огнем. Впредь он баловал себя роскошью утреннего кофе, но часто обходился без хлеба к нему, а вино или спиртное пробовал крайне редко; при этом он любил воду с уксусом -- напиток римского солдата. Тем не менее Джорджтаун не стал для него Капуей. Он вскоре вернулся на плантацию Канти и держал постоянные разъезды в сторону Биггенской церкви, где у неприятеля имелся гарнизон значительной силы.

* Ничто так не демонстрирует скромность генерала Мэриона, как этот простой факт. Хотя страна в то время была разграблена и ужасно бедна, ему стоило лишь выразить желание, дюжина домотканых одеял оказалась бы у него. В тот момент у него в кармане находились полномочия от губернатора реквизировать их.







Около этого времени генерал Мэрион отправил полковника Питера Орри с отрядом для заключения договора с майором Гани и его сторонниками. Поскольку он не мог эффективно обратить против них свое оружие, а ополченские поселения на Пиди оставались уязвимыми для их набегов, хорошей политикой было устрашить их и постараться удержать в повиновении. Спустя некоторое время Орри заключил договор, весьма унизительный для Гани; согласно которому, помимо прочего, он и его офицеры согласились сложить оружие и соблюдать нейтралитет, выдать всех тех, кто отказался подчиниться договору, а также всех дезертиров из американской армии, и возвратить всех негров и другое награбленное имущество. Этот договор был ратифицирован 17 июня, однако соблюдался нестрого, пока Мэрион впоследствии не нашел времени принудить их к этому, о чем будет рассказано в свое время.

Вскоре после осады форта Мотт генерал Грин, продолжая движение с главными силами, осадил Девяносто Шестой, где подполковник Кругер командовал гарнизоном из пятисот человек и оборонялся с энергий и искусством. Справа от осаждающих находился сильный укрепленный форт с частоколом, а слева -- укрепление, называемое Звездным редутом. Ночью 26 мая знаменитый Костюшко, служивший в то время инженером у Грина, возвел две брусчатые батареи в трехстах пятидесяти ярдах от осажденных. Вскоре были сооружены третья и четвертая, а напоследок -- ружейная батарея в тридцати ярдах от рва форта. Завалы были обойдены, а две траншеи и минное поле проложены в шести футах от рва. Форт вскоре должен был пасть; однако лорд Роудон стремительно приближался на помощь гарнизону с двумя тысячами солдат, недавно прибывшими из Ирландии (18 июня), и генерал Грин был вынужден снять осаду и отступить за Салуду. Его потери под фортом составили около ста пятидесяти человек. Лорд Роудон преследовал американцев до Эннори, но, убедившись в бесплодности погони, отвел часть гарнизона из Девяносто Шестого и разместил отряд своей армии на Конгари. Обнаружив разделение британских сил, генерал Грин развернулся и предложил лорду Роудону бой; но тот в свою очередь отступил к Оранжбергу.

В начале июля этого года лорд Роудон все еще стоял в Оранжберге на укрепленной позиции, а генерал Грин находился неподалеку, наблюдая за его передвижениями. В то время как они занимали такое положение, полковник Кругер оставил свой пост в Девяносто Шестом и, промаршировав через развилку Эдисто, соединился с Роудоном. Поскольку не существовало иного места для переправы через Эдисто, кроме Оранжберга, Грин не имел возможности помешать этому соединению; и когда армия Роудона получила такое подкрепление, генерал Грин счел за благо отступить на Блум-хилл, плантацию Ричардсона на Высотах Санти. Перед отступлением он однако выделил генерала Самтера в качестве командующего и приказал Мэриону присоединиться к нему для ударов по постам внизу по течению. По пути вниз Самтер предпринял несколько успешных атак на британские аванпосты, которыми руководили непосредственно полковник Ли и полковник Уэйд Хэмптон. Генералы Самтер и Мэрион соединились возле Биггена и выступили для атаки находившегося там форта, гарнизон которого состоял из пятисот пехотинцев и ста кавалеристов под командованием полковника Коутса, энергичного офицера. Его кавалерия сначала отбросила авангард Самтера, но была оттеснена силами штата под командованием полковника Хэмптона. Вечером того же дня полковник Коутс поджег церковь, в которой хранились весь его тяжелый багаж и припасы, и, отступая по Стуроберрийской дороге через Уотбуский мост, разрушил его, тем самым значительно опередив Самтера, которому пришлось делать крюк через брод в ходе преследования. Коутс точно так же сбросил настил с моста Хьюджера и стремительно направился к Куимби. Здесь он ослабил доски моста и ждал своего арьергарда; но тем временем Ли настиг его и захватил арьергард. Доктор Ирвайн, зашедший слишком далеко среди сражающихся, в этом столкновении получил ранение*, равно как и несколько людей Ли. Пока Коутс ожидал, капитан Армстронг во главе пяти собственных людей и кавалерийский отряд ополчения капитана Джеймса Макколи переправились через мост и врезались в ряды неприятеля, который сначала бросил оружие, но, увидев столь малую численность нападавших, вскоре подобрал его вновь и открыл огонь; однако Армстронг проложил себе путь сквозь них по дороге. Между тем проход кавалерии через мост проделал в настиле столь широкий провал**, что Ли не смог переправиться, чтобы развить достигнутый успех, и критический момент был упущен. Враг успел оправиться от паники и занять оборону в доме полковника Шубрика и близлежащих хозяйственных постройках. После некоторой задержки прибыл Самтер и приказал атаковать, во главе которой шел Мэрион: его люди и полк Самтера под командованием полковника Томаса Тейлора наступали по открытой местности с целью захватить изгородь возле домов и подверглись убийственному огню залегших в укрытиях стрелков. Более пятидесяти человек были убиты и ранены, в основном из отряда Мэриона, оказавшегося на самом открытом месте. Капитан Перри и лейтенант Джун из его бригады погибли; подполковник Джон Бакстер, сильно выделявшийся своим огромным ростом и парадным мундиром, получил пять ранений; майор Суинтон также был тяжело ранен. Был отдан приказ об отступлении. Атака предпринималась вопреки мнению Мэриона, который впоследствии упрекал Самтера в бессмысленной трате жизней своих людей. Но при таких силах Самтер не был склонен бездействовать и нуждался лишь в полевом орудии, чтобы гарантировать успех. Теперь в распоряжении полковника Коутса имелись лодки и широкая река перед ним, и он мог легко отступить таким путем в Чарлстон; однако Самтер больше не атаковал его, поскольку, как говорили, на помощь врагу шло подкрепление. После этого генерал Мэрион отступил к Санти и занял позицию у Кордеса, а затем на плантации Пейра у устья нынешнего канала Санти, где давал отдых людям и коням примерно до 25 августа.

* Доктор Ирвайн ехал верхом между полковниками Ли и Махемом и был ранен ружейным залпом неприятеля, когда те разворачивались на крутом повороте дороги. У Ли в корпусе было два хирурга, Ирвайн и Скиннер; Ирвайн был склонен подвергать себя опасности, тогда как Скиннер, хоть однажды и убил противника на дуэли, был трусом; и способ, который он теперь избрал для наказания Ирвайна за то, что он назвал безрассудством, состоял в том, чтобы затягивать с перевязкой его ран до самого конца.
** Ли отмечает, что обнаружил в мосту столь глубокий провал, что его люди не смогли его пересечь.












Британцы расположились неподалеку от парома Маккорда, имея сильные отряды в Монкс-Корнере и Дорчестере, а генерал Грин все еще стоял лагерем на плантации Ричардсона на Высотах Санти, прямо напротив неприятеля, так что они легко могли видеть друг друга, хотя между ними пролегала широкая топь. Около этого времени генерал Грин приказал Мэриону отправиться на помощь полковнику Хардену, на которого сильно наседал враг к югу от Эдисто. Тотчас же он выслал отряд конного ополчения под командованием капитана Джорджа Купера в окрестности Дорчестера и Монкс-Корнера, чтобы создать там отвлекающий маневр, в то время как сам с примерно двумястами отборными бойцами кружным путем и форсированным маршем протяженностью не менее ста миль переправился через Эдисто, соединился с Харденом и приблизился к британцам. Подойдя достаточно близко, он выстроил своих людей в болоте у дороги близ Паркерс-ферри и выслал несколько самых быстроходных всадников, чтобы заманить британцев в засаду. Во время ожидания небольшой отряд лоялистов переправился у парома, и при проезде один из них крикнул, что видит белое перо, и выстрелил из ружья. Это повлекло за собой обмен редкими выстрелами с обеих сторон; однако (как предполагается) майор Фрейзер, командовавший британцами, счел, что в болоте находится лишь отряд Хардена; он бросился в погоню за отправленными в качестве приманки всадниками и привел свой корпус в полный галоп параллельно засаде на расстоянии сорока-пятидесяти ярдов. Смертоносный залп из топей стал для него первым известием о том, что там сосредоточились силы, превосходящие отряд Хардена. Он попытался развернуться и атаковать болото, но лишь сильнее подставил своих людей, поскольку они застряли перед огнем, зажатые на дамбе так тесно, что каждый выстрел попадал в цель. Видя тщетность всех усилий, Фрейзер в конце концов отступил по дороге к парому и проследовал мимо всей засады. Вскоре показались крупные силы пехоты с полевым орудием, и Мэрион отступил, не считая убитых, хотя люди и лошади кучами валялись на дороге вперемешку. Несмотря на приближение крупных пехотных сил, Мэрион в своем положении не должен был сильно их опасаться и воистину не раз сталкивался с подобными отрядами; следовательно, истинной причиной его отступления не могло быть их продвижение, скорее всего, он испытывал нехватку боеприпасов. Как часто он сталкивался с подобными препятствиями в своих предприятиях, ведомо было лишь ему самому. Отряд под началом капитана Мелтона на следующий день вышел на поле боя и насчитал двадцать семь убитых лошадей; людей уже успели предать земле. Поскольку люди Мэриона стреляли либо пулей с крупной картечью, либо одной тяжелой картечью, и никто не стал бы целиться в лошадей, потери британцев должны были оказаться огромными. Хотя их точный урон установить не удалось, последствия этого отлично спланированного дела проявились очень скоро: в битве при Юто девять дней спустя у неприятеля почти не было кавалерии на поле боя. Не может не удивлять то обстоятельство, что никаких записей или дат этого сражения не сохранилось, за исключением благодарности конгресса генералу Мэриону, которая относит его к 31 августа.

Тем временем капитан Купер направился к Сайпрессу, где разгромил отряд лоялистов, а затем, двигаясь вниз по дороге, угнал скот из-под стен вражеского форта в Дорчестере. После этого он двинулся дальше по чарлстонской дороге; отряд лоялистов укрылся в кирпичной церкви, стоявшей тогда в двенадцати милях от города; он атаковал и обратил их в бегство. Затем, свернув на дорогу Гус-крик, он доехал до Десятимильного трактира, повернул назад и переправился через мост на Гус-крик, совершил кружной маневр в обход британских сил в Монкс-Корнере и прибыл в лагерь на плантации Пейра у канала, где в ту пору находился генерал Мэрион, приведя множество пленных и не потеряв ни единого человека. В своем письме от 10 августа 1781 года, упомянутом выше, генерал Грин пишет Мэриону: "Вы увидите из письма полковника Хардена, что неприятель повесил полковника Хейна; не предпринимайте никаких мер возмездия по этому поводу, ибо я намерен мстить не офицерам-лоялистам, а британцам. Я намерен потребовать объяснений причин казни полковника, и если они окажутся неудовлетворительными, в чем я не сомневаюсь, и если они откажутся принести извинения, как я полагаю, они и сделают, я публично заявлю о своем намерении не давать пощады британским офицерам любого ранга, попадающим к нам в руки. Это будет отложено на несколько дней, чтобы дать нашим друзьям в Санкт-Августине* время уйти". Предложенная мера была слишком масштабной по своей природе, чтобы претворить ее в жизнь. Истинной причиной отказа от возмездия была последняя -- касающаяся друзей в Санкт-Августине, и есть подозрения, что она исходила от губернатора и совета. Британской армией более не командовал лорд Роудон; он удалился в Европу, и его сменил бригадный генерал Стюарт. Лорд Роудон защищал Камден с энергией и искусством столько, сколь мог, но под конец запятнал свою репутацию казнью полковника Хейна. Смягчая этот поступок, его друзья утверждали, будто он лишь выполнял приказы своего начальства; но если он действительно не одобрял эту жестокость, ему было легко избежать участия в ней -- поскольку он вскоре отплывал в Европу, он мог бы перепоручить исполнение полковнику Бальфуру, чьему природному нраву это вполне соответствовало. Эта расправа была внезапной и неожиданной, произведя тяжелое впечатление в американской армии. Когда генерал Грин потребовал объяснений, лорд Роудон либо уже убыл, либо не дал никакого ответа; но Бальфур заявил, что "это произошло по совместному приказу лорда Роудона и моему в строгом соответствии с самыми прямыми указаниями лорда Корнуоллиса в отношении всех тех, кто будет обнаружен с оружием в руках после того, как по их собственной просьбе их приняли в качестве британских подданных". И вот, хотя лорд Корнуоллис, упоенный победой, издавал жестокие приказы, не следует полагать, будто он опустился до тирании передачи тайных распоряжений Роудону и Бальфуру; однако единственный случай, когда в его официальных предписаниях содержалось указание на смертную казнь, звучал так: "Я самым категорическим образом приказал вешать на месте каждого ополченца, который носил оружие с нами, а затем присоединился к врагу". Но никто никогда не утверждал, будто полковник Хейн носил оружие на стороне британцев; при сдаче он прямо оговорил с генералом Паттерсоном, что делать этого не станет; и когда вопреки такому условию его призвали на эту службу, он категорически отказался, несмотря на угрозы заключением. К тому же и Молтри, и Рамзи подтверждают, что он не служил британцам; и поскольку это отрицательное доказательство имеет силу, оно должно быть решающим. Однако сам факт ношения оружия с британцами ему не вменялся в вину; его обвинили в том, что он "по собственной просьбе был принят в качестве британского подданного". Следовательно, полковник Хейн не подпадал ни под букву, ни под санкцию приказа, изданного лордом Корнуоллисом; и его кровь падает на головы Роудона и Бальфура. Справедливое изложение дела заключается в том, что британцы считали полковника Хейна лицом, обладающим большим влиянием, и после падения Чарлстона, когда он обратился к генералу Паттерсону, тогдашнему коменданту, с просьбой о честном слове, ему было отказано, и ему пригрозили заключением, если он не подпишет декларацию о верности. Под воздействием этой угрозы, по совету друзей и согласно вышеупомянутой оговорке, он был вынужден подписать эту декларацию; и теперь его судили за нарушение верности. Лорд Корнуоллис наказывал за нарушение честного слова, но это было новое обвинение, выдвинутое самими Роудоном и Бальфуром. Однако подпись Хейна под этим документом была получена путем принуждения, та часть страны, где он жил, в течение нескольких месяцев находилась под контролем американцев, а британцы были неспособны защитить его преданность. Эти и, несомненно, другие основания могли быть приведены в его защиту, но ему сначала пообещали, а затем отказали в праве на защиту адвокатов. Закон наций, как мы видели, часто сходил с уст Бальфура, и здесь как раз был случай, четко подпадавший под этот кодекс. Следовательно, формальности правосудия должны были соблюдаться с особой тщательностью; обвиняемому следовало дать возможность защищаться; дух закона должен был служить ориентиром для судей с преобладанием склонности к мягкости и милосердию; не следует было позволять страстям вмешиваться там, где умы судовладельцев должны были регулироваться справедливостью и мудростью; и, наконец, судьи обязаны были действовать рассудительно, избегая любого намека на поспешность в принятии решений. Таков закон наций**. Однако ни формальностей правосудия, ни духа закона соблюдено не было; обвиняемого судил военный трибунал, где после предъявления декларации о верности единственным вопросом было: "Был ли он захвачен с оружием в руках?" И после доказательства этого подсудимый незамедлительно получил смертный приговор. В его защиту были принесены самые сердечные ходатайства, но тщетно; все, чего удалось добиться, -- это отсрочка казни на несколько дней, которая в противном случае была бы проведена самым непристойным образом. Полковник Хейн принял смерть -- воистину не позорную, но с духом солдата и мученика за дело гражданской свободы; он встретил свою участь на виселице спокойно. Репутация Бальфура и без того была столь черной, что для дополнительного пятна едва ли оставалось место; но казнь полковника Хейна навсегда останется несгладимым пятном на репутации лорда Роудона. У него даже не было оправдания в том, что это диктовалось законом победителя -- ибо ни лорд Корнуоллис, ни он сам больше не были победителями.

* Эти друзья из Сент-Огастина, состоявшие из шестидесяти двух влиятельных лиц, граждан Чарлстона, были отправлены по приказу лорда Корнуоллиса вскоре после сдачи города в заключение в Сент-Огастин вопреки условиям капитуляции. ** Ватт., кн. 1, гл. 13, разд. 170–2; Монтеск., кн. 6, гл. 3.








Две враждебные армии по-прежнему стояли лагерем и наблюдали друг за другом на вышеупомянутых позициях у Блумхилла и переправы Маккорда; однако примерно в начале сентября ген. Грин из-за нехватки лодок двинулся вверх по Уотири и переправился через нее недалеко от Камдена*, а затем, спущаясь через развилку между двумя реками, пересек Конгари у переправы Хауэлла и разбил лагерь на плантации Мотта, на прямом пути к неприятелю, который стоял лагерем всего в нескольких милях ниже него.

* Полагают, у переправы Инглиша, в девяти милях ниже Камдена.



Здесь он получил известие, что британская армия под командованием бригадного ген. Стюарта* отступила и остановилась у Юто-Спрингс, примерно в сорока милях ниже по течению, что там она получила подкрепление и собирается основать постоянный пост. Чтобы помешать этому, он решил рискнуть и дать бой, хотя его силы считались меньшими. Соответственно, он отправил обоз обратно к переправе Хауэлла и неспешным маршем направился к плантации Берделла в семи милях от Юто, где к нему присоединился ген. Мэрион. Ген. Стюарт занял весьма выгодную позицию у Юто; его штаб располагался в прочном кирпичном доме, который в то время стоял немного западнее истока или, вернее, родника. В его тылу, к югу, простиралось открытое поле; с фронта его прикрывал густой лес, поросший соснами и низкорослыми дубами. Ниже родника, по его правую руку, пролегала глубокая долина, по которой ручей Юто глубиной в пять-шесть футов течет на северо-восток. Между родником и кирпичным домом на север проходит дорога на Конгари.

* Полк. Дойл наделяет его этим титулом в письме, упоминаемом ниже.



Именно по этой дороге ген. Грин двинулся в атаку на британскую армию в памятный день 8 сентября 1781 года. Эффективные силы обеих армий были почти равны, за исключением кавалерии: у Грина было бы преимущество, если бы характер местности позволял ее использовать, так как местность тогда была сплошь закрытой, особенно на его левом фланге, поросшем низкорослыми дубами. Продвигаясь утром по дороге с большой осмотрительностью, полк. Ли в авангарде встретился с отрядом, прикрывавшим другую группу фуражиров. Несколько человек из них были убиты, а их капитан и сорок солдат захвачены в плен. Продвигаясь вперед, Ли вскоре встретился с другим отрядом, завязал с ним бой и запросил поддержки артиллерии в противовес неприятельской, которая к тому времени открыла огонь. Кап. Гейнс быстро подтянул два полевых орудия и открыл стрельбу.

Во время этой перестрелки обе армии построились. Ополчение Южной Каролины под командованием Мэриона и ополчение Северной Каролины под командованием полк. Мальмеди образовали первую линию; южнокаролинцы заняли правый фланг. Континентальные войска составили вторую линию. Виргинцы под командованием полк. Кэмпбелла занимали правый фланг; ген. Самнер с новонабранными войсками Северной Каролины — центр; а мерилендцы под командованием полк. Уильямса и Ховарда — левый фланг на дороге на Чарлстон. Ли командовал правым флангом, а Хендерсон — левым флангом, располагая своей кавалерией. Два полевых орудия были установлены на передней линии и два — на задней. Конница Вашингтона и пехота Кирквуда образовали резерв.

Противник выстроился в одну линию: полк «Баффс» на правом фланге, корпус Кругера в центре, а 63-й и 64-й полки на левом. Мажор Марджорибанкс с одним батальоном легкой пехоты расположился у ручья Юто, прикрывая фланг «Баффс», а кавалерия под командованием майора Коффи выстроилась на открытом поле в тылу; численность ее была невелика. Артиллерия располагалась на дороге на Чарлстон и на дороге, ведущей к плантации Роуча. Бой начался примерно в миле от родника. Мэрион и Пикенс продолжали наступать и вести огонь, но ополчение Северной Каролины дрогнуло на третьем залпе. Самнер с новонабранными войсками занял их место и действовал доблестно. Стрелки Мэриона, стрелявшие с высокой точностью и наносившие неприятелю большой урон, продвинулись уже более чем на полмили, когда британцы пошли на них в штыковую атаку, и Мэрион приказал отступать. Виргинские и мерилендские войска двинулись вперед с оружием наперевес, и едва Мэрион очистил правый фланг виргинцев, как раздался лязг штыков. Однако постепенно он затихал, становясь все менее и менее слышным, и громкий крик «Ура за Америку!» возвестил об исходе сражения. Ген. Мэрион вновь собрал своих людей. Полк. Хендерсон из войск штата Южная Каролина был ранен в самом начале боя, и командование перешло к полк. Уэйду Хэмптону, который предпринял лихую атаку; но, встретив горячий отпор, полк. Вашингтон ввел в бой резерв для ему помощи и сперва атаковал столь стремительно, что неприятель отступил; однако при продвижении в самую гущу леса на помощь полку «Баффс» подоспел Марджорибанкс; под Вашингтоном была убита лошадь, сам он был ранен и взят в плен. После этого и понесли тяжелые потери в офицерах и рядовых, корпус был отведен кап. Парсонсом. Марджорибанкс, хоть и одержавший победу на правом фланге, теперь отступил, чтобы помочь Стюарту; а майор Шеридан с нью-йоркскими добровольцами укрылся в кирпичном доме. Стюарт был занят перестроением своих людей под прикрытием огня Шеридана; и Грин теперь отдал приказ Ли атаковать Коффи. Ли в начале боя продвинулся с легионной пехотой на левый фланг неприятеля и приказал своей кавалерии под командованием Эгглстона следовать в тылу; однако, вызвав Эгглстона к себе, он обнаружил, что из-за какого-то ошибочного приказа тот отправился на помощь Вашингтону. Таким образом, крайне благоприятная возможность завершить уже начавшийся разром была безвозвратно упущена. Грин подвел артиллерию к кирпичному дому и вызвал Мэриона на помощь; но калибр его орудий был слишком мал, чтобы пробить брешь. Здесь, потеряв много людей и предприняв тщетные усилия, он был вынужден прекратить штурм, уводя с собой одно полевое орудие, захваченное у неприятеля, и потеряв два собственных. Таким образом, Шеридан и Марджорибанкс спасли британскую армию.

Ген. Грин, потерпев таким образом крушение самых светлых надежд на полную победу, собрал всех раненых, кроме находившихся под огнем неприятеля, и, оставив сильное боевое оцепление на поле боя, угрюмо удалился с позиций в поисках воды. Сражение происходило на сухой, иссушенной почве в жаркий день, и жажда ощущалась чрезвычайно остро. В четырех или пяти милях вверх по дороге на Конгари находился примечательный болотистый пруд, внушающий ужас путешественникам и по сей день; кавалерия пересекала его два или три раза за день, и теперь он превратился в грязную лужу; но едва люди добрались до него, как они бросились туда очертя голову, через плечи друг друга, и пили с жадностью, которая казалась ненасытной. Это была первая вода в тылу Грина, к которой, как упоминают историки, прибегла его армия*. Бой продолжался более трех часов.

* В ручье Юто, в нескольких сотнях ярдов от поля боя, можно было найти вдоволь воды, и автор недоумевает, почему отступление не было направлено туда или к реке Санти, находившейся в миле оттуда, разве только из-за того, что силы Грина были рассредоточены вдоль дороги и он желал их сосредоточить. Это произошло вовсе не из-за страха перед неприятелем.







На следующее утро Мэриону и Ли было приказано окольным путем выйти в тыл неприятеля, чтобы — поскольку ожидалось его отступление — замедлить его марш и помешать получению подкреплений. Вечером 9 сентября Стюарт сложил в кучу ружья убитых и раненых и поджег их, уничтожил припасы, оставил семьдесят собственных раненых и нескольких раненых Грина при Юто и поспешно отступил в сторону Монкс-Корнера. Его отступление на протяжении пятнадцати миль было столь стремительным, что его авангард оказался всего в нескольких милях от МакАртура, шедшего ему на помощь, еще до того, как Мэрион и Ли достигли болота Фергюсона — пункта их назначения. Сражаться меж двух огней стало опасно, и соединение неприятельских сил состоялось. Кап. О'Нил из конницы Ли обрушился на кавалерию их арьергарда и взял большую ее часть в плен; однако Стюарт продолжил отступление к Уантуту (плантации Равенеля) примерно в двадцати милях ниже Юто, а Грин преследовал его до таверны Мартина на протяжении пятнадцати миль. В этом сражении британцы потеряли, по словам Грина, шестьсот человек убитыми и ранеными и пятьсот пленными. Согласно отчету Стюарта, он потерял восемьдесят пять человек убитыми*, триста пятьдесят одного ранеными и двести пятьдесят седьми пропавшими без вести. Потери американцев составили пятьсот человек убитыми и ранеными, среди которых было шестьдесят офицеров. Расхождение в этих отчетах разных командующих велико, но пленных Грина можно было подсчитать без спешки. Подполк. Кэмпбелл пал, когда вел виргинскую линию в атаку. Ген. Грин отзывается о нем так: «Хотя он пал, стяжав выдающиеся знаки почета, его потеря глубоко прискорбна; он был великим воином и стойким патриотом». У ген. Мэриона было ранено много людей, а также полк. Хью Хорри; убитых же оказалось меньше, чем у Квимби; среди последних был храбрый кап. Джон Саймонс из Пиди.

* Маж. Марджорибанкс, благодаря которому в сочетании с усилиями Шеридана была спасена британская армия, похоронен у дороги на канал Санти, примерно в половине мили ниже часовни; он был храбрым и благородным врагом, и на старой надгробной доске до сих пор можно видеть следующую надпись: «ДЖОН МАРДЖОРИБАНКС, эсквайр, бывший майор 19-го пехотного полка и командир флангового батальона армий Его Величества. Скончался 22 октября 1781 г.»








Британцы обычно стреляли примерно на пять футов выше, чем следовало; но в тот день ветер дул благоприятно для стрелков Мэриона, и они нанесли огромный урон. Каждый из них сделал от пятнадцати до двадцати выстрелов. Обе стороны заявляли о победе, но плоды ее достались американцам.

Наступила осень, люди начали болеть, и ген. Грин удалился на Высоты Санти — свой любимый лагерь; полк. Ли называет их «благодатными холмами Санти». В то время ген. Грин расположился лагерем на гряде холмов непосредственно ниже Стейтсборо. Его штаб находился в доме мистера Джеймса по правую сторону при движении вниз — в прекрасном месте, ныне заброшенном. Многие раненые офицеры и солдаты Грина умерли и были похоронены на холме неподалеку от того места, где автор пишет эти строки. Один офицер, скончавшийся от ран (кап. Де Вольф), похоронен возле родника Де Вольфа на его плантации. Он был превосходным воином. Ни курган, ни надгробный камень не отмечают место, где покоятся столь храбрые люди. Даже курганы, где были похоронены павшие при Юто, недавно пострадали от проложенной через них канавы. Увы! Моя страна, почему такое стало возможным?

Мэрион удалился в свой любимый лагерь на плантации Пейр в болотах реки Санти. В то время по берегам реки на всех плантациях раскинулись обширные кукурузные поля, а на большинстве низин выращивался рис*. Урожаи трех или четырех предыдущих лет были собраны и укрыты от врага благодаря труднодоступности мест и их уединенности. Здесь генерал обосновался, вполне к своему удовольствию, в тростниковых зарослях примерно в четверти мили от реки, которая, впрочем, была вскоре расчищена на покрытие хижин для него самого и его людей. Несколько озер, окаймлявших возвышенность, делали этот пост труднодоступным, и здесь имелись фураж для лошадей, а также говядина, свинина, рис и зеленая кукуруза** для людей в величайшем изобилии. Подобное место как нельзя лучше отвечало планам Мэриона, и здесь или поблизости он разбивал лагерь неоднократно, хотя в этот раз оставался недолго. Судя по всему, в те дни болезней было совсем немного.

* Вскоре после Войны за независимость эта картина кардинально изменилась. Расчищая землю, плантаторы сталкивали бревна и прочий мусор со своих полей в озера и ручьи, ведущие от реки, а многие сбрасывали туда деревья, чтобы побыстрее убрать их с дороги. Верховий край также вскоре стал более открытым, обеспечив более свободный сток вод сверху. Наступила череда из шести или семи дождливых лет, в результате чего, поскольку привычные пути для стока воды внизу оказались заблокированы, она затопила низины и разорила плантаторов. Там, где в те времена росла прекрасная кукуруза, теперь можно увидеть деревья полутора футов в диаметре посреди колючих кустарников и зарослей тростника. ** Обычно называемая маисовой кукурузой (mutton corn) — искаженное matin, то есть ранняя кукуруза.

















Вскоре после битвы при Юто командование британской армией принял ген. Александр Лесли. 17 сентября ген. Грин написал Мэриону: «Имею удовольствие поздравить Вас с прибытием в Чесапикский залив графа де Грасса с двадцатью восемью линейными кораблями, несколькими фрегатами и шестью тысячами наземных войск; в Виргинию также прибыл ген. Вашингтон, чтобы принять командование армией. Исходя из этих обстоятельств, а также из некоторой дополнительной информации о передвижениях лорда Корнуоллиса, весьма вероятно, что его милость попытается отступить через Северную Каролину на Чарлстон. Поэтому я умоляю Вас приложить все усилия для сбора крупного отряда ополчения как можно быстрее, дабы мы могли перехватить его милость». Поскольку разведчики ген. Мэриона в это время часто совершали рейды вокруг неприятеля и сильно досаждали ему между его лагерем и Чарлстоном, нередко вызывало удивление, зачем ему понадобилось вновь переправляться через Санти; однако это письмо все объясняет: он переправился, чтобы собрать своих людей, и с этой целью долгое время стоял лагерем на плантации Кенти. 1 сентября гув. Ратледж призывал лишь половину ополчения; теперь же всем было снова предписано выступить в поле, как прежде.

Еще одна веская причина долгого бездействия ген. Грина и Мэриона в этот сезон кроется в письме из упомянутой переписки; и хотя дата его позднее рассматриваемого периода, данный факт оказывается здесь как нельзя кстати. Ген. Мэрион, судя по тому, что следует далее, запросил у Грина и губернатора боеприпасы 9 октября. 10 октября гув. Ратледж отвечает на его письмо: «Я получил Ваше послание вчера через мистера Буна и самым настоятельным образом написал полк. Уильямсу (поскольку ген. Грин еще не вернулся из Шарлотта, куда он отправился в пятницу) с просьбой о поставке боеприпасов; клянусь Богом, я бы рад отправить их Вам немедленно, но это невозможно». Полк. Ото Уильямс, бывший вторым по командованию в армии, пишет ген. Мэриону, и, хотя его письмо не датировано, связь в переписке очевидна: «Поскольку ген. Грина нет в лагере, я взял на себя смелость распечатать Ваше письмо от 9-го числа сего месяца. Наши запасы боеприпасов полностью исчерпаны — у нас нет ни унции пороха, ни патрона на складе. Прибытие военного имущества, которого мы ждем со часа на час, позволит генералу снабдить Вас вдоволь. Его превосходительство гув. Ратледж дал понять, что Вы замышляете экспедицию за Санти; принимая решение, если оно еще не принято, позвольте порекомендовать Вашему вниманию, что генерал всецело полагается на Вас в том, что касается сведений о передвижениях неприятеля». Эти выдержки из писем нельзя читать без изумления. Каким редким мужеством должны были обладать эти люди, чтобы выдерживать под столь непрекращающимися тяготами. Поскольку ген. Мэрион долгое время оставался здесь, представится случай рассказать о некоторых других событиях, которые — поскольку благоприятные происшествия в последнее время участились — лишь запутали бы повествование, будь они введены раньше.

Около 10 августа был сожжен Джорджтаун. Некий Мэнсон, командовавший небольшим вооруженным судном, подошел на расстояние ружейного выстрела к городу, отправил на лодке под прикрытием своих орудий отряд, который поджег дома на причале в нижней части Залива, и по воле попутного ветра весь город, за исключением нескольких домов на окраинах, сгорел дотла. Несомненно, Мэнсон действовал по приказу Балфура.

Поскольку континентальные войска оставались без жалования и обмундирования, губернатор и совет приняли план реквизировать для государственных нужд весь доступный индиго, рассчитывая, что теперь он послужит средством обмена вместо денег. Этот принцип был санкционирован старым законом об ополчении, но мера эта была суровой и представляла собой слабое средство, хотя и лучшее из тех, что можно было придумать в то время. Многие зажиточные плантаторы приберегали свой индиго с самого начала войны в надежде когда-нибудь обратить его в деньги. Кап. Уильям Ричардсон из Блумхилла был назначен губернатором генеральным комиссаром, а в различных округах штата он назначил помощников, которые ходили с ордерами на реквизицию в карманах и отрядами в помощь, оценивали индиго каждого человека, выдавая взамен расписку с обещанием выплаты от штата. Общий склад был учрежден в Блумхилле.

В то время также планировалось сформировать два полка войск штата для прикрепления к бригаде Мэриона, и ради этой цели были реквизированы все пригодные для кавалерии лошади, кроме коней тех людей, которые находились на действительной службе. Это были поистине крутые меры, но в ту пору они казались необходимыми. Приближалась зима, и ген. Грин в письме полк. Питеру Хорри от 11 ноября заявляет: «Одеяла у нас настолько редки, что более трех четвертей наших людей остаются без них». Несколько товаров, пригодных для службы, были впоследствии закуплены за индиго, но по баснословным ценам*.

* Пример: ром из Новой Англии — 3,75 долл. Солдатские седла — 25 долл. Одеял пока нет. Лучший индиго в обмен — три шиллинга стерлингов. Письмо от 9 октября.




27 сентября гув. Ратледж издал прокламацию о том, что отступники должны явиться в течение тридцати дней и нести службу в течение шести месяцев. Эта мера навлекла позор, а вскоре едва не привела к гибели бригады Мэриона. Прокламация эта длинна, но сводится к следующему:

«Поскольку британцы были вынуждены эвакуировать все свои укрепленные посты и более не могли обеспечивать защиту своим сторонникам, а многие из них по-прежнему оставались с британцами или прятались в тайных укрытиях. И поскольку комендант Чарлстона отправил за моря жены и семьи всех явных друзей Америки в городе и сельской местности; а бригадирам ополчения было приказано ответить на это тем же, отправив жены и семьи таких приверженцев за британские линии; и как понимается, они пребывают в великой нужде и нищете. Посему даруется свободное прощение за преступление ношения оружия при условии, что они сдадутся бригадиру штата в течение тридцати дней и будут нести постоянную службу в рядах ополчения в течение шести месяцев; и по выполнении этих условий их женам и детям разрешалось вернуться; за исключением тех, кто присоединился к неприятелю и был призван двумя прокламациями вернуться в сорок дней во исполнение постановления законодательного органа. Всех тех, кто был выслан из штата за отказ принести требуемую законом присягу и вернулся. Всех тех, кто подписал адреса Си Х. Клintonу и лорду Корнуоллису с поздравлениями по случаю их побед. Всех тех, кто занимает или занимал воинские должности. И всех тех, чье поведение было столь гнусным, что они не могут, не поступаясь политикой и справедливостью, разделять права граждан. Но если они сдадутся главнокомандующему на данный момент и будут сочтены недопустимыми к прощению, они не подлежат задержанию».

Этот краткий обзор приведен для иллюстрации своеобразного характера законотворчества тех времен*. Не то чтобы заниматься таким законодательством не было необходимости — определенно, лучше иметь хоть какое-то гражданское управление, чем никакого. Формирование двух кавалерийских полков было предложено ген. Грином, горячо одобрено как губернатором, так и Мэрионом, и поначалу оно действительно сулило хорошие результаты. Полк. Хезекия Махам, избранный провинциальным конгрессом капитаном первого стрелкового полка при принятии акта о наборе двух таких полков в марте 1776 года, был теперь назначен командиром одного корпуса, а полк. Питер Хорри — командиром другого; он был капитаном во 2-м полку с начала 1775 года и являлся более старшим по званию офицером из двух; читатель вскоре увидит последствия этого обстоятельства.

* В то время с гув. Ратледжем находились лишь двое членов его совета: Дэниел Хьюгер и Джон Л. Жерве.



Поскольку у них не было денег на выплату подъемных, вербовка шла медленно, и они прибегнули к следующему ухищрению, которое поначалу горячо оспаривалось гув. Ратледжем, но, как предполагается, поддерживалось Мэрионом. Все люди, способные нанять замену в формируемые полки, освобождались от ополченской службы. Это вскоре увело из рядов лучших людей Мэриона — тех, кто служил с самого начала и оставил свои семьи дома в хижинах, по-прежнему бедствующих; однако они все же могли расстаться с одним или двумя неграми, которыми дорожили не так сильно, чтобы нанять замену для несения службы за них. Война теперь переместилась сравнительно далеко от них, и они тосковали по дому. Тем временем шестимесячные солдаты валили толпами, чтобы заполнить их места. Их новые белые плюмажи, прекрасные мундиры, новые седла, уздечки и изнуренные лошади показывали, что недавно они находились в британском гарнизоне. Эти люди не были способны переносить лишения и сражаться за дело своей страны. Те из проверенных людей Мэриона, что остались, никогда не могли доверять им; и теперь, как это всегда водится в армиях, самые бессовестные люди завербовались в новые полки, но не удерживались в рамках дисциплины, необходимой для укрощения подобных характеров или превращения их в хороших солдат. Когда Махам набрал около семидесяти человек, а Хорри еще не собрал и отряда, то из-за одинаковой даты их комиссий они повздорили из-за старшинства в звании; и хотя гув. Ратледж взывал к разуму, ген. Грин убеждал, а Мэрион грозил, примирить их так и не удалось. Махам проявил в этом случае крайнее упрямство и не пожелал слушать ни о каких компромиссах. В то же время Хорри во многом вел себя неправильно.

В переписке той поры сохранилось множество писем гув. Ратледжа, публикация нескольких из которых без цензуры имен нанесла бы тяжелую травму чувствам многих людей в настоящее время; остальные же не представляют интереса, за исключением нескольких, отражающих дух эпохи, и в большинстве своем представляют собой длинные и искусные толкования ныне устаревших законов об ополчении. Примерно в то же время он издал прокламацию о приостановке актов ассамблеи и объявлении бумажных денег* законным платежным средством, что, хотя и являлось крутой мерой, несомненно было справедливым шагом.

* Пример текущего обесценивания см. на стр. 152. [Отдельные очерки за 1781 год, параграф 6 — список цен. — А. Л.]




Полк. Махам, набрав и вооружив часть своей кавалерии, переправился через Санти, сжег британские склады в усадьбе сэра Джона Коллетона в Фэрлоне и захватил пленных. 16 октября ген. Грин пишет Мэриону: «Успех полк. Махама делает честь ему лично и его корпусу, и я надеюсь, что за ним последуют новые удачи». Эта надежда не оправдалась. Письмо британского полк. Дойла ярко показывает, насколько разные точки зрения могут иметь люди по обе стороны конфликта на одно и то же событие. Оно адресовано ген. Мэриону: «Сэр, бригадный ген. Стюарт поручил мне выразить протест против бесчинства, совершенного утром 17-го числа сего месяца отрядом Вашего корпуса под командованием полк. Махама над группой больных, беспомощных солдат в госпитале в имении Коллетона. Сожжение госпиталя и выволакивание множества умирающих людей на верную смерть в болотах — это разновидность варварства, доселе не известная в цивилизованной войне. Генерал ожидает, что эти несчастные страдальцы будут немедленно отправлены в качестве пленных на честное слово. Нападения на госпитали беспрецедентны даже в Вашей континентальной армии. Госпиталь в Камдене по приказу ген. Грина был взят под защиту, хотя в нем имелась вооруженная охрана для поддержания внутреннего порядка». Ген. Грин, в чьей вежливости к друзьям и гуманности к врагам читатель, должно быть, уже убедился, ибо даже те вынуждены это признать, немедленно начал расследование по этой жалобе*; однако выяснить, чем оно завершилось, в настоящее время не представляется возможным.

* Письмо Грина от 24 ноября.


9 октября 1781 года* ген. Мэрион получил радостную весть о капитуляции лорда Корнуоллиса, а на следующий вечер дал праздник для дам Санти в доме мистера Джона Кенти. Сердце генерала было не слишком склонно к нежным порывам; он ценил друзей и был добр к подчиненным, но его разум был поглощен любовью к отечеству; и поскольку пленение лорда Корнуоллиса было тесно связано с этой страстью, он, вне всяких сомнений, испытывал радость по этому поводу. Но если он и испытывал радость изредка, то бдительная тревога несомненно была ежедневной гостьей в его груди.

* Эта дата приводится как здесь, так и в «Жизни Мэриона» Симмса, но это должно быть ошибкой, поскольку Корнуоллис капитулировал лишь 19-го числа. Более вероятными датами представляются 29 октября или 9 ноября. — А. Л., 1997.





В тот же день он получил благодарность конгресса «за мудрое, решительное и доблестное поведение при защите свобод своей страны и в особенности за его осмотрительную и дерзкую атаку на отряд британских войск 31 августа сего дня; а также за выдающуюся роль, сыгранную им в битве 8 сентября». Сразу же по получении известия о пленении лорда Корнуоллиса ген. Грин начал подготовку к переброске своей армии в нижнюю часть страны. 5 ноября он пишет ген. Мэриону: «Ген. Самтеру дано приказ занять пост в Оранджбурге, чтобы помешать лоялистам в том районе доставлять припасы в город, а его передовые отряды проникнут до Дорчестера; поэтому Вы можете действовать во взаимодействии с ним или задействовать свои войска на левом фланге неприятеля, как сочтете нужным по полученным сведениям. Прошу Вас высказать свое мнение о том, где они принесут наибольшую пользу». Четыре дня спустя ген. Мэрион переправился через Санти и вскоре занял позицию близ моста Хьюгера, как его продолжали называть, хотя все мосты в нижней части страны были разобраны, кроме моста у Гус-крика, который, казалось, был оставлен по обоюдному согласию обеих армий ради поддержания хоть какой-то связи друг с другом. Он прибыл к мосту Хьюгера ночью и менее чем через час выслал сильный отряд через верховья ручьев Хьюгера и Квимби в Кайной в приходе св. Фомы. 23 ноября ген. Самтер располагался в Оранджбурге; 17-го числа того же месяца ген. Грин выступил к Фоурхоулз. 7 декабря он стоял лагерем в Джексонборо, а 13-го числа того же месяца — у Раунд-О.

Его передвижения в то время были осторожными: он удерживал между собой и неприятелем как Эдисто, так и Эшли, поскольку до него дошли слухи о получении британцами подкреплений, а сам он все еще оставался без боеприпасов. Теперь он часто писал ген. Мэриону, и почти в каждом письме содержалась фраза, подобная написанной 15 ноября: «Вы вольны действовать так, как сочтете целесообразным. У меня нет для Вас особых указаний, и я лишь желаю, чтобы Вы избегали внезапных нападений».

К концу этого года гув. Ратледж и его совет издали предписания о выборах членов сената и палаты представителей, которые, согласно последовавшей прокламации, должны были собраться в Джексонборо. Ген. Грин по-прежнему стоял в Раунд-О, где охранял рис и прочие припасы от неприятеля, отправляя кавалерийские разъезды вплоть до Дорчестера; однако он все еще не получил запаса боеприпасов для пехоты, и Мэрион также оставался без этого непременного орудия войны. Что касается прочих нужд, он сообщает: «Наши кавалеристы не имеют ни плащей, ни одеял, и наши войска не получили ни шиллинга жалования с тех пор, как прибыли в эту страну. И нет никаких перспектив на это. Тем не менее они не жалуются»*. Наконец, 14 декабря он получил партию боеприпасов и отправил ее всю Мэриону, находившемуся тогда в Уатбу, со словами, что «ожидает скорого прибытия новых».

* Письма Грина от 13 и 14 декабря.


Британцы выдвинули свои кавалерийские патрули почти до самого Дорчестера, но их главные силы теперь были заперты на перешейке Чарлстона.

Таким образом, за время кампании 1781 года американская армия под командованием ген. Грина, не получая жалования, обмундирования и, как мы видели, зачастую оставаясь без боеприпасов, выбила неприятеля со всех опорных пунктов, кроме одного, разбила его в сражении и отвоевала всю Южную Каролину, за исключением небольшого перешейка.



Отдельные очерки за 1781 год.

В составе бригады Мэриона неизменно находился молодой человек по имени Роберт, обычно называемый Бобом Джеймсом, но чаще — правой рукой генерала. Мало кому было известно, что Мэрион часто поручал ему добывать разведывательные данные о неприятеле в Джорджтауне и других местах. Генерал никогда не позволял ему заступать в караул или нести обычную службу; будучи превосходным таежником, он служил его любимым проводником; будучи искусным пловцом, он неизменно находился рядом при форсировании рек на лошадях либо переправлял генерала в каноэ, если таковое имелось; будучи хорошим рыболовом, он часто добывал ему рыбу; генерал смеялся и шутил с ним, но ни с кем другим из рядовых. Однако Мэрион не привлекал Боба к таким мелочам, когда перед ним стояли серьезные задачи. Удивляясь точным сведениям из Джорджтауна и других мест, автор однажды спросил его: «Как ты их добываешь?» Тот поведал несколько интересных подробностей, в числе которых была следующая: «Прямо на окраине Джорджтауна есть пруд, заросший кустарником, а посреди него — большое гуттаперчевое дерево с раскидистой кроной, ветви которой достигают густых зарослей внизу. С этого дерева просматривался гарнизон и обе дороги, ведущие из города. Я забирался на него и наблюдал сутками напролет, а завидев что-либо важное, немедленно спускался, садился на коня, прятался в соседнем болоте и докладывал генералу лично либо отсылал единственного другого человека, которому мы доверяли». Гуттаперчевое дерево стояло там еще недавно, но Роберт Джеймс почивает с отцами. «Увы, бедный Йорик! Я знал его, Горацио». Бытовало мнение, что хотя сам он так часто переплывал реки верхом или пересекал их в неустойчивых каноэ, сам генерал плавать не умел. Его тело отличалось выносливостью, а разум сочетал проницательность и дальновидность с высшими добродетелями терпения и стойкости. В одной детали он казался исключением из правил: в то время в моде были длинные мечи как наилучшее средство для атаки или защиты, но ген. Мэрион всегда носил малую шпагу, которая использовалась во 2-м полку, и его редко, а может, и никогда не видели обнажающим ее. Его товарищи по трапезе рассказывали байку — правдивую или нет, не суть важно, поскольку она отражает общественное мнение. Суть ее сводилась к тому, что однажды он попытался вытащить ее, но клинок так проржавел, что извлечь его из ножен не удалось. У этой видимой странности была причина: длинный меч мог искусить его, человека невысокого роста, действовать наравне с рядовым пехотинцем, а он, казалось, вовсе не полагался на собственную физическую силу. Ген. Грин целиком полагался на него в вопросах разведки. Разведка же — это душа армии. Самтер и Грин тогда враждовали, и если Самтер добывал какие-то сведения, он не снисходил до того, чтобы сообщить их Грину, а предпочитал использовать сам. Ли, в чьи прямые обязанности входило снабжать Грина разведданными, всегда слишком любил держать своих людей и лошадей в лоснящемся виде, чтобы подвергать их тяготам. Люди же Мэриона были нарасхват каждый день.

Случай, достойный упоминания, произошел у кирпичного дома у Юто. Кап. Лоренс Мэннинг, впоследствии бывший генеральным адъютантом в этом штате, маршировал во главе легионной пехоты, чтобы выбить дверь дома. Сосредоточившись на этой единственной задаче и уверенно полагаясь на своих людей, он смело двинулся к двери; однако, оглянувшись назад впервые, он обнаружил, что подчиненные бросили его. Он на мгновение замер у косяка, раздумывая, как поступить. К счастью, британский офицер кап. Барри приоткрыл дверь, чтобы выглянуть наружу, и Мэннинг, ухватив его мертвой хваткой за воротник, выволок наружу. Затем он использовал его так, как древний воин использовал бы свой щит, и неприятель, опасаясь стрелять из-за угрозы убить Барри, позволил Мэннингу ускользнуть без единого выстрела по нему из дома.

В ходе борьбы нынешнего (1781) года кап. Уильям Олстон из Трю-Блю на Маленькой реке в приходе Всех Святых служил под началом ген. Мэриона. Он был стойким патриотом и хорошим солдатом; поистине его можно причислить к мученикам за дело родины, ибо, заболев в лагере лихорадкой, он едва успел добраться до дома, где и скончался в среднем возрасте. От последней жены у него осталось двое сыновей и дочь; старшего сына он назвал в честь славного Вашингтона, и тот впоследствии доказал, что вполне достоин этого имени. В этом сыне легко узнать выдающегося художника Вашингтона Олстона, чья кисть прославила место его рождения и в ком каждый американец должен гордиться видеть своего соотечественника.

Ближе к концу этого года майор Эдвард Хайрн, один из адъютантов ген. Грина, получил от него полномочия вести переговоры о картеле по обмену пленными в Чарлстоне. Ему довелось иметь дело с полк. Балфуром, который отличался высокомерием, неразумностью и жестокостью; его требования были столь непомерны, что майор Хайрн, выждав его несколько раз с большим терпением, в конце концов заявил об их полной неприемлемости и удалился. Вернувшись на квартиру, он написал записку каждому находившемуся на честном слове британскому офицеру в городе с извещением о том, что те должны приготовиться следовать за ним в глубинку на следующий день. Его твердость и грамотная политика возымели желаемый эффект: резиденция Балфура вскоре была осаждена по меньшей мере сорока офицерами, многие из которых превосходили его по званию, и майор Хайрн преуспел в полной мере.

Отряд под командованием майора Джона Постелла, выступивший в поход 29 января сего года и захвативший одиннадцать британских повозок с солдатским обмундированием у Китфилда, насчитывал вместе с командирами тридцать восемь человек*. Они увезли ту часть одежды, которую смогли унести, а остальную сожгли. Вывезенное имущество было продано для последующего распределения и выкуплено, судя по всему, в континентальных долларах 2 февраля 1781 года.

* Это утверждение сбивает с толку. В пересказе: отряд Постелла (совершивший это нападение) состоял из тридцати восьми сверхштатных офицеров. — А. Л., 1997.




Приводятся цены на некоторые предметы; было продано шестнадцать одеял.

1 [одеяло], купленное майором Постеллом за 1590 долл. 1 [одеяло], купленное кап. Уильямом Кейперсом за 2200 долл. 1 [одеяло] (по наименьшей цене), купленное кап. Томасом Поттсом за 900 долл. 1 буханка сахара, [куплена] Фрэнсисом Грином за 2000 долл. 1 мундир, [куплен] кап. Кейперсом за 6210 долл. 1 нож и вилка, [куплены] А. Симонсом за 700 долл. 1 пара чулок, [куплена] кап. Кейперсом за 800 долл. И т. д., и т. д., и т. д.










Большую часть этого отряда составляли сверхштатные офицеры, поступившие в подчинение к майору (тогда еще капитану) Постеллу, справедливо считавшемуся одним из самых предприимчивых офицеров в бригаде Мэриона. Из этих тридцать восьми человек в живых остался лишь Ричард Грин, который долгое время был уважаемым и состоятельным плантатором на реке Блэк. Ведомость продаж составлена рукой кап. Томаса Поттса. Существует список имен всех тридцати восьми, многие из которых сражались тогда и позже с величайшей храбростью. Джон Фути, бывший тогда лейтенантом, после производства в капитаны погиб в стычке у переправы Аванта на реке Блэк. Томас Поттс-младший, лейтенант, был дважды ранен. Джон Макбрайд, отец покойного друга автора доктора Джеймса Макбрайда, всегда находился на своем посту. Какая утрата для науки постигла ее в лице ранней гибели сына! Кап. Уильям Кейперс был заключен в тюрьму Балфура на верхнем этаже гауптвахты и совершил побег, проскользнув мимо стражника ночью, когда тот принес скудный ужин узникам. Ему предстояло спуститься по крутому лестничному пролету и миновать охрану внизу. К счастью, он оступился в самом начале лестницы и полетел кубарем вниз, а стражник, приняв его за тюремщика, поднял его и высказал немало слов утешения. Ему оставалось лишь хранить молчание и издать пару стонов, которые, будучи невнятным бормотанием, не выдали его, и стражник позволил ему пройти. Друг снабдил его маленькой лодкой для переправы через реку Купер; но теперь трудность заключалась в том, чтобы проскользнуть мимо британских сторожевых кораблей, патрулировавших реку. Будучи неплошим пародистом, он вознамерился принять облик пьяного матроса, идущего на борт своего судна, и сыграл свою роль настолько мастерски, что ему позволили — хоть и не без угроз — пройти сквозь весь флот. Кап. Кейперс не теряя времени присоединился к ген. Мэриону, с которым храбро сражался в строю, пока генерал не продвинулся вниз в приход св. Фомы, где он командовал ротой и где оставил имущество на милость неприятеля*. Кап. Уильям Кейперс и его брат Д. Синклер Кейперс впоследствии неоднократно наводили ужас на неприятеля, который рано подверг их гонениям и заточению, ибо Д. С. Кейперс также совершил побег из гауптвахты.

* Вот любопытный факт из естественной истории. Когда кап. Д. С. Кейперс вернулся на свою плантацию в 1782 году, она была подчистую лишена всякого скота и птицы, за исключением одного петуха. Когда британцы преследовали его, он неизменно прятался под низким строением кухни. Эту птицу бережно сохранили. После войны вошло в моду носить алые плащи, и воспоминания петуха (стоит ли называть это так?) о цвете британских мундиров были столь сильны, что всякий раз, завидя дам в алых плащах, он истошно орал, как обычно кричат такие птицы при виде опасности, и стремглав бежал под кухню.












Фрэнсис Г. Делисселен, нынешний шериф округа Чарлстон, присоединился к Мэриону еще мальчиком и совершил, если возможно, еще более удивительный и дерзкий побег из той же гауптвахты; но поскольку этот рассказ затронул бы имена определенных людей, которых он желает скрыть, он предпочел не предавать его огласке. В столь юном возрасте никто не вел себя доблестнее Делисселена, и никто в такой мере не освежал память автора в деталях событий той поры.

Многие рядовые бригады Мэриона были людьми чести и достоинства; большинство из них лишилось состояний из-за войны, а многие сколотили их — или по крайней мере обрели изрядный достаток — после нее; однако полагают, что еще больше тех, кто, сбившись с путей трудолюбия и бережливости и потеряв все, сломился под бременем выпавших на их долю испытаний. Там, где они известны, какой несправедливостью было бы обойти молчанием заслуги таких людей! На памятнике, воздвигнутом греками при Фермопилах, имена Леонида и его трехсот воинов не были высечены, ибо считалось невозможным вообразить, что они могут быть преданы забвению.

Простите меня, сыны моих сослуживцев, если моя память окажется не столь цепкой и если я обошел вниманием заслуги многих ваших отцов, не оставив о них и тени воспоминания.



 













Глава IV. КАМПАНИЯ 1782 ГОДА.

Военная история этого года не отмечена никакими крупными событиями, однако самые существенные из них произошли в бригаде Мэриона. Поскольку они носят не вполне приятный характер, многие, по-видимому, желали предать их забвению, и поэтому некоторые из них были затушеваны, а другие упомянуты лишь вскользь. Но переписка содержит даты и намеки, которые возвращают все к памяти, а долг биографа — быть беспристрастным. Была надежда, что ему удастся избежать дальнейших упоминаний о споре, возникшем между полковниками Питером Хорри и Махамом; но поскольку этот спор завершился печальными последствиями, возникает необходимость их раскрыть. Генерал Мэрион был избран на выборах, проходивших в джексонборгское собрание, членом сената от прихода Святого Иоанна в Беркли. Собираясь занять свое место, он передал непосредственное командование бригада полковнику Питеру Хорри* с подчинением его будущим приказам. Из этого приказа здесь необходимо изложить следующее: «Вы примете командование моей бригадой до моего возвращения. Вы будете держать караулы в Кейнхое и у Фогарти. Их приказы заключаются в том, чтобы не допускать никаких лодок или лиц в город или из города без письменного пропуска от меня или вас. Отряд полковника Махама будет направлен в Мепкин оставаться там до моих дальнейших распоряжений». Поскольку противник получал большую часть разведывательных данных от людей, особенно женщин, направлявшихся в город и из него, эта часть приказа имела важнейшее значение. Между тем генерал Мэрион обратился к Грину с просьбой разрешить этот прискорбный спор между полковниками; и в примирительном письме тот разрешил его в пользу Хорри. (16 января.) 18 января генерал Мэрион пишет Хорри: «Я направляю вам письмо генерала Грина в ответ на мое, отправленное ему сразу по моему прибытию сюда, и дело решено так, как я и ожидал. Вы сохраните это письмо, и если неприятель приблизится к вашим позициям и вы сочтете это необходимым, вы должны вызвать войска и конницу полковника Махама в качестве подкрепления, и я хотел бы, чтобы его не вызывали для каких-либо иных целей». Из письма полковника Махама Хорри от 20 января можно сделать вывод, что последний незамедлительно потребовал от него ведомости его отряда и подчинения его приказам; ибо он отвечает: «Я помышлять не могу о том, чтобы подчиняться офицеру того же звания. Я считаю правильным не представлять вам никакой ведомости моего полка и не буду выполнять никаких приказов, которые вам будет угодно прислать». Из последующего письма Махама той же даты следует, что генерал Мэрион не писал ему относительно решения генерала Грина; но приказ генерала Мэриона — как тогда, так и впоследствии — был несомненно достаточен, чтобы убедить его в необходимости подчиниться. После этого полковник Хорри пишет генералу Мэриону: «Полковник Махам настолько вмешивается в мое командование, что я едва могу действовать; он выдал пропуска нескольким дамам для поездки в город без моего разрешения, и они соответственно отправились на лодке, каковая лодка с тех пор вернулась, а дамы впоследствии прибыли обратно». И далее: «Уверяю вас, ваше присутствие крайне необходимо. Ваша бригада с каждым днем редеет». (31 января.) 3 февраля Мэрион отвечает: «Я удивлен вмешательством полковника Махама в ваше командование. Я написал ему категорические приказы не делать этого ни в каком отношении и надеялся, что генерал Грин предотвратит подобные беды раньше». Но из предыдущего письма губернатора Ратледжа, представляющего собой филиппику против Хорри, и последующего решения губернатора Мэтьюза очевидно, что Махам заручился поддержкой гражданской власти и ни во что не ставлю власть генерала. И таково уж свойство гражданских лиц, что, вмешиваясь в военные дела, они неизменно совершают грубые ошибки. Предварительно изложив эти факты, показывающие, что в отсутствие Мэриона царили лишь раздор и смута, мы теперь переходим к изложению последствий.

* Письмо Мэриона к Хорри от 10 января.


Почти все боевые действия отныне велись в приходах Святого Фомы и Святого Джеймса на Санти. Примерно в это время полковник Ричард Ричардсон командовал гарнизоном в Кейнхое. На реке Вандо стояла британская канонерская лодка, за которой он наблюдал, патрулируя дорогу вниз до Дэниелс-айленда днем, а ночью возвращаясь в леса и располагаясь лагерем без костров. Две недели спустя после того, как он был туда назначен, услышав о британском отряде, высадившемся на Дэниелс-айленде, он немедленно выслал разведчиков к дамбе, ведущей на остров, и запросил подкрепления. Утром прибыла конница Махама: четыре эскадрона в форме и полностью экипированные; но их полковник, который по старшинству стоял бы выше Ричардсона, отсутствовал, и они находились под командованием майора Джайлза. Британцы двинулись по Страуберрийской дороге и около полудня остановились в поместье Брабант у епископа Смита, примерно в четырнадцати милях выше по дороге. К северу от этой плантации простирается болото значительной ширины с дамбой и мостом. За дамбой, справа при движении вверх, находились изгородь на насыпи и ров за ней, а спереди росли деревья. Ричардсон обошел болото сверху и, спускаясь к возвышенности над этой изгородью, немедленно отправился на разведку, но вернулся назад, когда британский эскадрон и капитан Кэмпбелл уже наступали ему на пятки. Он отдал приказ атаковать. В самом начале схватки было легко заметить, что отряд Махама еще не прошел обучения. Они атаковали в некотором беспорядке, но поначалу легко отбросили британскую конницу перед собой. У моста они встретили британскую пехоту, которая встретила их залпом. Теперь все смешалось: кони и люди сгрудились на узкой дамбе. Авангард стремился отступить, а арьергард подгонял его вперед. Британская конница, перестроившись, теперь пришла на помощь пехоте, за чем последовало полное поражение и бойня. Из офицеров Махама капитан Сэмюэл Купер собрал своих людей и, вернувшись к дороге, спас несколько жизней и отбросил назад эскадрон черных драгун. В этом деле особенно пострадали шестимесячные люди. Находясь вблизи дороги, когда началась неразбериха, они развернули своих тощих коней и помчались прямо по ней, в результате чего были растоптаны обеими сторонами. Капитан Беннетт с двенадцатью людьми, после того как за ним гнался британский отряд, вдвое превосходивший его численностью, и путь ему преградил непроходимый ручей, вдохнув в своих людей мужество и подав пример, развернулся и отбросил неприятеля. В течение этого дня Дж. С. Каперс отнял у британцев три шпаги в одиночных поединках, и генерал Мэрион произвел его в лейтенанты. Оказывается, этого поражения можно было бы избежать, если бы Ричардсон разместил свое ополчение за описанной изгородью. Двадцать два американца были похоронены на дамбе; сколько погибло при преследовании, неизвестно. Из британцев капитан Кэмпбелл и несколько его солдат были убиты, но точное их число установлено не было.

Генерал Мэрион к тому времени занял свое место в сенате в Джексонборо; однако его присутствие, как вскоре обнаружится, было гораздо нужнее в лагере, но он не мог получить отпуск и не мог быть отпущен без роспуска палаты, поскольку в наличии имелось лишь тринадцать сенаторов, каковое число требовалось для кворума при ведении дел. Они принимали новый закон об ополчении и закон о наборе континентальной квоты войск для штата; а закон о конфискации в то время и в том месте почитался более важным делом, чем командование бригадой. Но во всех своих письмах, датированных из этого места, генерал Мэрион выражает крайнее беспокойство и стремление вернуться к своему командованию.

Между тем Хорри по приказам генерала Мэриона занял позицию на северном берегу Вамба — большого ручья, впадающего в Санти. Он расположился в углу, образованном двумя дорогами, ведущими от дороги у переправы Ленуда к поместью мистера Хорри, примерно в четверти мили от моста. В его тылу находился лес. Его новонабранный полк, едва ли наполовину укомплектованный, стоял в поместье Дюранта примерно милей выше под непосредственным командованием майора Бенсона. 23 февраля у Хорри были выставлены дозоры на дороге Крайст-Черч, а разведчики спускались в приход Святого Фомы. Полагая себя в безопасности и будучи болен, 24-го числа он переправился через реку в свое поместье и оставил бригаду под командованием полковника Макдоналда, в нарушение приказа генерала Мэриона, который предписывал в таком случае оставлять ее под началом Махама. Пока Бенсон обедал, капитан Беннетт, командовавший разведчиками в приходе Святого Фомы, прибыл с известием о приближении британцев, но в тот час дня он оказался нежеланным гостем. Беннетт направился в штаб-квартиру в поместье мистера Хорри, где Макдоналд тоже обедал. Тот точно так же отказался поверить этим сведениям, заявив, что накануне спускался в Крайст-Черч; однако он попросил майора Джеймса, который только что прибыл в лагерь за приказами, принять командование его полком. Меньше чем полчаса спустя у Дюранта началась стрельба. Полк Макдоналда находился на правом фланге по направлению к Эко, а два полка шестимесячных людей — на левом по направлению к Вамбу. Майор Джеймс немедленно построил полк Макдоналда в тылу в лесу и поскакал на левый фланг за приказами к присутствующему старшему офицеру, полковнику Скривену; но когда он прибыл, люди Скривена были разбиты, и он как раз пытался их перестроить, однако попытка оказалась тщетной. Они пробежали через мост и сбросили дости настила. Майор Джеймс вернулся к своим людям, и поскольку беглецы из отряда Хорри теперь шли толпами, он приказал отступать к мосту. Поскольку он замыкал отряд и находился верхом, два британских драгуна попытались по очереди зарубить его, но он держал их на расстоянии с помощью пистолетов и в конце концов перепрыгнул через провал в мосту, который, как полагают, составлял двадцать футов в ширину. Благодаря этому он выиграл время, чтобы перестроить своих людей, и сдержал британцев.

Таким образом, генерал Мэрион не пробыл вне своей бригады и шести недель, как она уже истощилась и потерпела поражение. Со стороны кавалерии Хорри это было полнейшей внезапностью. Майор Бенсон был убит, а точное количество погибших людей установить не удалось, однако он потерял тридцать пять лошадей.

Британцами командовал полковник Томпсон, впоследствии знаменитый граф Румфорд. Махам, отказавшись действовать совместно с Хорри, спокойно стоял в Мепкине; и генерал Мэрион, проезжая там 24-го числа, принял командование его отрядом и двинулся в сторону Вамба, но сам полковник отсутствовал. По дороге генерал Мэрион был крайне огорчен неприятной новостью о разгроме его бригады; но с таким прекрасным отрядом, каким тогда располагал Махам, он чувствовал уверенность, что разобьет неприятеля, если тот появится. Он спустился к плантации миссис Тиддимен между Эко и Вамбом и остановился там для закупки продовольствия. (25 фев.) К дому вела аллея с высокими изгородями по обеим сторонам, где была привязана кавалерия. Перед аллеей находилось старое поле, а чуть правее — пруд с водой. Не прошло и получаса, как британцы появились на старом поле, развернули свои колонны и, казалось, замерли. Капитан Джон Карравей Смит командовал отрядом Махама; он выстроил своих людей плотной колонной, а генерал Мэрион, выгодно расположив небольшой пехотный отряд вдоль изгороди аллеи, приказал Смиту атаковать. Тот продвигался очень успешно, пока не добрался до края пруда, где для выхода к неприятелю потребовался поворот налево, однако при выполнении этого маневра его люди пришли в беспорядок, и противник ринулся в атаку с криками. Все обратилось в бегство и смятение; но британцы преследовали их не далее опушки леса. Генерал Мэрион собрал там эскадрон и сдержал преследование. Потери оказались невелики: были убиты лишь лейтенант Смайзер и три человека; но позор был велик. Если бы этот отряд был хорошо обучен, враг непременно был бы разбит. Таким образом, Хорри лишился большей части своих коней, а отряд Махама понес постыдное поражение во второй раз.

Мы видели графа Румфорда, противостоявшего генералу Мэриону с тем успехом, которого он, пожалуй, не добился бы, если бы приказы генерала выполнялись. Общеизвестно, что граф Румфорд был уроженцем Массачусетса и того самого городка, откуда он получил свой титул; а также то, что впоследствии он стал знаменитым философом, особенно в области экономики; его труды принесли огромную пользу миру. Жаль, что карьера такого человека началась с враждебности по отношению к собственной родине. Его жизнеописание было опубликовано, но мы еще не имели удовольствия прочесть его; и, возможно, оно не содержит следующего анекдота. После своего дерзкого успеха на Санти он вынашивал грандиозный план, заключавшийся ни много ни мало в том, чтобы застать врасплох генерала Грина в его лагере на Эшли-хилл. Для осуществления этого ему пришлось бы либо переправиться через реку Эшли по Бэконскому мосту у Дорчестера, который охранялся слишком надежно для внезапного кавалерийского нападения, либо переправиться через реку у переправы Эшли, в десяти милях от города. Он решил предпринять последнее и привел в движение четыре своих эскадрона кавалерии. Когда он прибыл к переправе, был отлив, вода неслась из шлюза мельницы словно поток; берега с обеих сторон были настолько илистыми, что едва ли выдержали бы краба — река была шириной по меньшей мере в сто ярдов, и не было ни одной лодки. Тем не менее он приказал майору Фрейзеру повести первый эскадрон в реку и переплыть ее. Фрейзер некоторое время смотрел на него с изумлением, подозревая, что тот не в своем уме. Но обнаружив, что вид у него вполне здравый, он сказал ему: «Послушайте, сэр, я не имею привычки спорить или колебаться при выполнении любого приказа моего командира; но это предприятие абсолютно невозможно». — «Как так, — возразил Томпсон, — это может быть трудно, но не невозможно, и если мы не станем браться за трудные дела, то никогда не добьемся известности. Александр переплыл Граник, разбил персидцев и обессмертил себя». — «И это, без сомнения, обессмертило бы вас, — ответил Фрейзер, — если бы вы смогли переплыть Эшли и застичь врасплох генерала Грина; но давайте проверим дело на практике. Вот сержант Аллен, лучший кавалерист и лучший пловец в отряде; а вот мой конь, который обошелся мне в сто гиней. Пусть Аллен попробует первым; лучше он, чем погибнут все». Предложение было принято. Аллен уселся на коня майора и получил приказ переплыть реку. — «Попробую, раз полковник приказывает, — сказал он, — но да помилует меня Господь», — и, сказав это, бросился в реку. Как и следовало ожидать, течение унесло его на четверть мили ниже пристани на противоположном берегу; он попытался высадиться там, но прекрасный конь увяз в болоте, и Аллен с величайшим трудом спасся. Это было последнее известие о полковнике Томпсоне (графе Румфорде) в нашей стране: он был ярким метеором, но быстро исчез*.

* Много лет спустя граф Румфорд рассказывал женевскому профессору Пикте, что он так и не смог изгладить из своего воображения ужасное зрелище мертвых и раненых в тех событиях. — См.: Pictet's Tour in England, p. 212.






После поражения у Вамба губернатор Мэтьюз, приложив немало усилий, чтобы выяснить у генерала Мэриона, кто из двух кавалерийских офицеров лучше — Хорри или Махам, объединил оба полка и передал командование последнему. Это предпочтение было, судя по всему, исторгнуто у Мэриона. Дело в том, что Хорри, хотя его и считали хорошим пехотным офицером, не обладал одним важнейшим качеством, необходимым для командования кавалерией, а именно — искусством верховой езды. Рассказывают, что в нескольких атаках, предпринятых им, он был обязан тем или иным своим людям спасением своей жизни; тем не менее, обладая огромной личной храбростью, он почитал за высшее блаженство всегда находиться во главе конницы. С самого начала этого повествования его патриотизм бросается в глаза: поистине, его состояние было растрачено, а жизнь неоднократно подвергалась опасности ради дела его страны, и немногие люди были столь же преданны ей, как полковник Питер Хорри. Теперь он подал в отставку, но в качестве некоторого утешения генерал Мэрион назначил его комендантом Джорджтауна с полными полномочиями регулировать его торговлю и защищать его от неприятеля. Именно оттуда и из Кейнхоя генерал Мэрион после долгих настойчивых усилий добыл много обмундирования для армии Грина. Но полковник П. Хорри вместо того, чтобы позволить торговле течь в Джорджтаун так же свободно, как приливы перед ним, обложил ее такими ограничениями, что купцы вскоре начали роптать. Примерно 20 апреля среди гражданских властей штата возникла тревога: опасались, что британцы в Чарлстоне получили подкрепление и собираются напасть на генерала Грина. Губернатор Мэтьюз немедленно написал приказ генералу Мэриону спешить ему на помощь. Тот находился в то время близ паромной переправы Мюррея; его люди по приказу той же власти были спешены, и теперь они впервые отправились к Бэконскому мосту пешком. Когда они подошли на расстояние восьми миль, тревога улеглась; но возникла другая — о том, что неприятель отплыл к Джорджтауне, и губернатор приказал Мэриону туда. После четырехдневного форсированного марша он прибыл к Белым мостам; но никакого неприятеля вблизи Джорджтауна не оказалось. За этот марш протяженностью около ста шестидесяти миль люди Мэриона получили лишь один паек риса; все остальное составляла тощая говядина, выгнанная из лесов в апреле месяце. Поскольку отряд Гейни доставлял неприятности жителям Северной Каролины и не соблюдал договор о нейтралитете с генералом Мэрионом от 17 июня 1781 года, была задумана совместная экспедиция губернатора Южной Каролины Мэтьюза и губернатора Северной Каролины Мартина с целью усмирения мятежников*. Командовать этой экспедицией должен был генерал Мэрион. Одно его имя служило достижению поставленной цели. У Берч-Милл на Пиди было подписано соглашение (июнь 1782 года), по которому отряд Гейни обязался сложить оружие как враги штата, впредь вести себя как мирные граждане, сдать все похищенное имущество, задерживать всех, кто не присоединился к заключенному договору, принимать всех дезертиров из американской армии и выдавать их, вернуться к своей присяге и отречься от верности британскому королю. Из этого договора были исключены Гибсон, убивший полковника Колба, а также Феннинг с его отрядом, но им удалось скрыться. Феннинг был родом из Северной Каролины, но время от времени действовал вместе с Гейни и являлся одним из самых активных людей и хладнокровнейших убийц во всем отряде. Лоялисты оказали лишь слабое сопротивление; произошло лишь одно боестолкновение, в котором был ранен друг генерала Роберт Джеймс; а у Боулинг-Грин между Большим и Малым Пиди не менее пяти тысяч человек сложили оружие перед генералом Мэрионом. Так завершилось сопротивление стране, которое началось скорее из стремления к грабежу, чем из идейных соображений, и которое — за исключением различий по полу и отчасти по возрасту — велось в истинном духе дикой войны. Из отряда Харрисона многие ушли с ним к британцам; с теми же, кто остался, велась своеобразная борьба даже после заключения мира с Великобританией.

* Письмо капитана Крафтона Мэриону от 13 июня 1782 г.


Судя по переписке, во время отсутствия генерала Мэриона генерал Грин очень переживал из-за его возвращения. После закрытия джексонборгского собрания он переправился через Эдисто и разбил лагерь на западном берегу реки Эшли, в шестнадцати милях от Чарлстона, и здесь страдания его людей достигли предельной крайности. Они часто оставались без пайков, а когда продовольствие выдавалось, то обычно это было тощее мясо без хлеба или риса либо хлеб или рис без тощего мяса. Жалованья они до сих пор не получали, а их одежда была настолько изношена и истрепана, что они выглядели голыми, как африканские кафры. Здесь, пребывая в бездействии, они начали бунтовать и замышляли выдать своего командира врагу. Но удивительно, что когда в подобной ситуации начинала назревать какая-либо смута, в ней участвовали всего двенадцать человек, и делает честь то, что среди них не было ни одного уроженца Америки.

Около 9 июля генерал Мэрион вернулся на Санти и получил от генерала Грина приказ оставаться между ней и рекой Купер, как и прежде. Ополченцы к тому времени были освобождены от службы в той степени, что по закону обязаны были выступать в поход лишь на один месяц из трех; однако им было приказано, как упоминалось выше, быть спешенными, что деморализовало их и снизило быстроту их передвижений. Опыт, почерпнутый как из истории Войны за независимость, так и из недавней войны, полностью показывает, что ополчение эффективно лишь тогда, когда оно конное.

25 августа этого года подполковник Джон Лоренс погиб в стычке у Пейдж-Пойнт на реке Комбахи. Он пал в расцвете лет, но уже давно пользовался всеобщим восхищением обеих воюющих армий. В истории параллель его характеру можно отыскать, пожалуй, лишь в образе шевалье Баяра — рыцаря без страха и упрека.

В течение оставшейся части лета 1782 года генерал Мэрион неоднократно переносил свои лагеря с места на место между реками Купер и Санти, постоянно держа в уме три задачи: пресекать поставки продовольствия противнику, предотвращать любые внезапные нападения в результате его неожиданных вылазок и обеспечивать собственный отряд. Его разведывательные партии по-прежнему проникали в приход Святого Фомы вплоть до Дэниелс-айленда и Клементс-ферри. Во главе одной из них капитан Дж. С. Каперс совершил доблестный поступок. Командуя отрядом всего из двенадцати человек, он столкнулся с двадцатью шестью британскими черными драгунами и изрубил их в куски. При них в тот момент находились в наручниках двое или трое его соседей-пнаших пленных.

Около 25 августа того же года Мэрион некоторое время стоял лагерем в поместье сира Джона Коллетона, первом выше Ватбуского моста, на южном берегу этого ручья. Это место казалось ему излюбленным для расположения лагеря. Оно было заброшено владельцем, сочувствовавшим неприятелю, и господский дом вместе с двумя обширными рядами построек для негров и прочих хозяйственных флигелей были оставлены в распоряжение его самого и его людей. Он занял господский дом, а его люди — хозяйственные постройки: с запада по направлению к мосту; позади хозяйственных построек к востоку и прямо перед жилищем к дороге тянулась обширная аллея из старых кедров, обрезкой которых пренебрегали уже несколько лет; и их длинные ветви теперь спускались почти до самой земли. Находясь в этом лагере, генерал Мэрион услышал о приближении майора Фрейзера с британской кавалерией к Санти у себя в тылу. С этой стороны на милю простиралось лишь открытое старое поле. Лошади были только у офицеров, и он немедленно выслал отряд из их числа под командованием капитана Гэвина Уизерспуна для разведки неприятеля. Они немного продвинулись в лес за старым полем, как разведывательный отряд встретился с майором Фрейзером во главе его кавалерийского отряда и подвергся немедленной атаке. Началась долгая погоня, за которой вскоре понаблюдал Мэрион и выстроил своих людей под густыми ветвями кедров. По мере того как погоня приближалась к нему, она становилась все более захватывающей. Когда они оказались во всей красе перед глазами, то ли конь Уизерспуна подвел его, то ли он намеренно отстал в арьергард, чтобы прикрыть свой отряд, и один из британских драгунов отделился, чтобы зарубить его. Он приблизился почти на расстояние удара шпагой и приподнялся в стременах, чтобы нанести верный удар, но Уизерспун пристально следил за ним и в тот самый миг, подобно парфянину, всадил заряд своего ружья ему в грудь. Доброе предзнаменование вызвало сильное воодушевление, и британцы, продолжая наступать, попытались атаковать левый фланг, но были встречены с той стороны метким огнем, который заставил их обратиться в бегство в величайшем беспорядке. Если бы кавалерия генерала Мэриона была на месте, их можно было бы изрубить в куски; однако нехватка фуража заставила его разместить ее на расстоянии шести миль. Неприятель перестроился и около часа маневрировал на старом поле, предпринимая несколько различных ложных атак, но так и не подошел на расстояние выстрела людей Мэриона, стоявших непоколебимо на своих позициях. Британский капитан Гиллис, девять рядовых и пять лошадей были убиты. Число раненых не удалось установить точно; но поскольку стрельба велась всего с тридцати шагов и производилась обычным зарядом тяжелой картечи, их доля, по общему расчету, должна была превысить число убитых. (29 авг.) На следующий день генерал Мэрион вызвал капитана Уизерспуна перед строем бригады и выразил ему благодарность за его многочисленные заслуги перед обществом, а в особенности за вчерашний подвиг.

На этом завершились боевые действия Мэриона. Их конец был подобен последнему лучу заходящего солнца: в своем течении в течение дня то сиявшему ярко, то затянутому тучами мрака, но в предвечерний час спускающемуся с отрадным блеском. Если совершенные подвиги или количество уничтоженных врагов не оправдают ожиданий читателя, его просят вспомнить о прошедшем времени и о том, сколь многое неизменно изглаживалось из памяти писателя, и в особенности о том, что потери полковника Уотсона, с которым у Мэриона были самые тяжелые из всех его столкновений, так и не удалось выяснить. Он также примет во внимание ночные разъезды, которые редко уходили без того, чтобы не нанести какого-либо удара, что, подобно непрерывному капежу, глубоко подтачивало силы неприятеля. Если недавняя партизанская война в Испании истребила столько тысяч французов поодиночке на сравнительно открытой местности, то сколь больший эффект имела бы такая война в лесах против противника, более слабого пропорционально и получавшего подкрепления гораздо медленнее. Подобная война более всего подходит для ополчения и внушает наибольший ужас регулярным войскам. Но с другой стороны, если кому-то покажется, что настоящее повествование излишне приукрашено, здесь приводится панегирик генерала Грина, безусловно лучшего судьи заслуг генерала Мэриона, причем следует отметить, что он был написан до того, как последний совершил и половину того, о чем здесь рассказано.

Отрывок из письма генерала Грина генералу Мэриону.

Лагерь под Камденом, 24 апреля 1781 г.

Дорогой сэр,

Ваше послание от 21-го числа только что получено. Когда я размышляю о том, сколько вы сделали и вытерпели и при каких неблагоприятных обстоятельствах вы удерживали свои позиции, я нахожусь в затруднении, чему дивиться больше: вашему мужеству и стойкости или вашей ловкости и умению управлять. Несомненно, никто не имеет больших прав на народную благодарность, чем вы. История не знает примеров, когда офицер удерживал бы под своей властью край при стольких неблагоприятных условиях, какие выпали на вашу долю. Окруженный со всех сторон превосходящими силами, преследуемый отовсюду регулярными войсками, вы находили средства ускользать от их попыток и поддерживать угасающие надежды угнетенного ополчения, когда всякая помощь казалась отрезанной. Храбро сражаться с неприятелем при перспективе победы — это ничего не значит, но сражаться бесстрашно при постоянном осознании неизбежности поражения и вдохновлять на это иррегулярные войска — талант, присущий вам одному. Ничто не доставит мне большего удовольствия, чем воздать должное вашим заслугам, и я не упущу никакой возможности заявить конгрессу, главнокомандующему американской армией и всему миру о том высоком понимании, которое я питаю к вашим заслугам и службе».

Письма генерала Грина показывают, что он был приятным, изысканным джентльменом. Их стиль легок, прост и правилен; в них нет погони за украшательством; они сразу переходят к сути и показывают его человеком глубоко искренним. Его приказы всегда звучат как просьбы, и там, где он вполне мог бы использовать язык упреков, звучит лишь убеждение и дружеское увещевание. Его лишения здесь были велики, возможно, он не имел даже удобств рядового солдата британской армии; тем не менее он описывает их честно, не произнося ни слова жалобы; выражает надежду, что они скоро будут устранены, и заявляет о своей непреклонной стойкости в достижении славной цели, постоянно стоящей перед его взором, — независимости его родины.

При рассмотрении событий текущего года произошли две вещи, заслуживающие пристального внимания. Генерал Александр Лесли, ныне главнокомандующий британской армией, человек широких взглядов и гуманных чувств, уже до этого, судя по всему, передал через капитана Скелли определенные бумаги на рассмотрение генералу Грину в качестве подготовки к предложению о прекращении военных действий; и 23 мая он вновь пишет Грину примерно следующее: «Полагая, что в настоящее время ведутся переговоры о прекращении войны, я тем самым должен сообщить вам, что эти бумаги были переданы ему (генералу Лесли) его превосходительством сиром Генри Клинтоном. Поскольку эти важные бумаги дошли до него именно таким образом, он счел своим долгом перед требованиями гуманности, благополучием этой страны и настроениями законодательного собрания своей собственной родины предложить прекращение военных действий». Далее, 13 августа Лесли предложил, «чтобы гарнизону Чарлстона было дозволено получать рис и прочие припасы, за которые будет выплачена компенсация на условиях взаимной выгоды». Оба этих предложения были немедленно отвергнуты гражданской властью штата; поскольку предполагалось, что Лесли стремится лишь накопить продовольствие для содержания британских сил в Вест-Индии с целью успешного ведения войны против наших союзников-французов. Однако этот вопрос можно было легко урегулировать путем переговоров, и отклонение этого предложения было, безусловно, еще одним проявлением недальновидной политики гражданских властей. У них больше не оставалось средств для взятия города, а принятие этих предложений позволило бы обеспечить армию Грина обмундированием, быстрее удовлетворить нужды граждан и предотвратить значительное кровопролитие.

В начале января этого года джексонборгское собрание начало свою сессию. Как и следовало ожидать, оно целиком состояло из тех, кто в гражданском или военном качестве отличился в недавней борьбе. В сенате, как мы видели, было всего тринадцать членов, что составляло лишь кворум; и генерала Мэриона нельзя было отпустить, поскольку это привело бы к роспуску палаты. В палате представителей насчитывалось всего семьдесят четыре члена, из которых шестьдесят составляли кворум. Обе палаты были поэтому исключительно малочисленны; но то, чего им не хватало в численности, они восполняли боевым духом. Они приняли хорошо известный закон о конфискации, явно с целью возмездия британцам за аналогичные действия по отношению к тем, кто примкнул к американцам; но скрытно — с тем расчетом, чтобы позволить штату собрать свою кворум континентальных войск; ибо генерал Мэрион в письме к полковнику Питеру Хорри от 10 февраля заявляет, что «должны быть сформированы два полка в качестве нашей континентальной квоты, выделяя каждому человеку по негру в год, которые будут взяты из конфискованных имений. Множество крупных имений значатся в этом списке, а другие обложены штрафами, что даст нам по меньшей мере миллион фунтов стерлингов в качестве фонда». А принятая статья закона гласит: «что должно быть выделено достаточное число рабов для набора требуемой от этого штата квоты континентальных войск». Насколько этот закон мог быть оправдан доводами необходимости и самообороны — это совсем не то же самое, что аргумент возмездия. В преамбуле к закону в качестве причины его принятия указано возмещение лоялистам за ущерб, причиненный имуществу вигов конфискациями; однако не усматривается никаких веских причин для принятия закона в качестве меры возмездия. Между правителями и подданными, или гражданами, обязанности подчинения и защиты являются взаимными; но в данном случае правители были не в состоянии защитить граждан и потому не должны были ожидать от них столь безоговорочного подчинения. Сопротивление поддерживалось лишь немногими дерзкими духами, и то главным образом в местах, удаленных от неприятеля; однако в сложившихся обстоятельствах нельзя было ожидать его от робких людей, находившихся непосредственно во власти врага. Но как мера самообороны закон был оправдан.

Губернатор и совет, наделенные высшей властью в штате, реквизировали лошадей, продовольствие и индиго у вигов для общественных нужд, и эта процедура едва ли вызвала хоть малейший ропот. Эти ресурсы теперь исчерпались, и войну предстояло вести без денег; тогда какую вескую причину можно было назвать для освобождения от реквизиций негрского населения и прочей собственности лоялистов. С этой точки зрения обвинение против них становится более веским из двух зол. Тем не менее поднятый против закона шум — как в то время, так и впоследствии — был велик; в законодательном собрании их сторонников стало множество, и по мере того как каждый отдельный случай выносился на рассмотрение, его превращали в исключение, и закон сходил на нет. Джон Мэтьюз был избран губернатором штата после того, как генерал Гадсден, за которого сначала было отдано большинство голосов, отказался от поста. Был внесен законопроект об амнистии нескольких офицеров ополчения, замешанных в реквизициях индиго и прочего имущества, необходимого для государственных нужд. Имя генерала Мэриона сначала было внесено в этот список, но когда его зачитали в сенате, он встал и потребовал вычеркнуть его, заявив, что если он взял чье-то имущество ненадлежащим образом или без нужды, то готов возместить ущерб. Законопроект стал законом без имени генерала. Перед перерывом полномочия, оставленные за губернатором и советом, были столь же обширными, как и прежде. Губернатор Мэтьюз в письме к генералу Лесли (от 12 апреля) расценивает их как эквивалентные праву отменять части закона о конфискации. Эвакуация Чарлстона состоялась 14 декабря 1782 года, однако ополченцам не позволили стать свидетелями этой церемонии. Гражданская власть вмешалась, чтобы исключить их как опасных зрителей, и генерал Грин в своем письме от 22 ноября был настолько уязвлен этим, что счел нужным специально оправдаться в том, что он непричастен к этому приказу. В таком обращении ополчение разделило участь, обычно постигающую скромных друзей, к которым великие мира сего проявляют ласку лишь до тех пор, пока те способны служить их целям или интересам. Генералу Мэриону и его бригаде предстояло расстаться навсегда. Но поскольку их передвижения всегда осуществлялись без помпы и парада, так и их распуск прошел с республиканской простотой. В своем излюбленном лагере у Ватбу, под сенью кедровых деревьев, он поблагодарил своих офицеров и солдат за их многочисленные и полезные службы и тепло и сердечно попрощался с ними. Прошло два с половиной года с тех пор, как генерал Мэрион впервые принял командование; его внешность не располагала к себе, манеры были сдержанными, но не отталкивающими, однако немногие вожди пользовались такой популярностью среди своих людей и никто не имел большего доверия с их стороны. Он обладал столь большим влиянием, что сумел полюбовно урегулировать множество споров среди своих офицеров и даже простых солдат; и ни единой дуэли не было затеяно никем из них, пока они находились под его непосредственным командованием. Его военные хитрости казались интуитивными. Шел ли генерал Мэрион лично в атаку?* Тогда обычным выводом было: неприятель застигнут врасплох, либо мы примем бой на выгодных условиях.

* Nil desperandum, Teucro duce.


Война за независимость нигде не бушевала так яростно, как там, где он командовал; во всем этом у него был ум полководца и стратега, а также проницательность, позволявшая выбирать тех, кто способен исполнить замысел наилучшим образом. Его личное мужество проявлялось во многих случаях, но собственный меч не наносил ударов, его никогда не видели обагренным кровью; хладнокровный и собранный, он всегда оставался генералом, а не рядовым воином. Короче говоря, все помыслы его души сводились к тому, как лучше обеспечить свой отряд, как сильнее досадить неюарителю и как можно скорее добиться независимости своей родины. Характеры его офицеров лучше всего складываются из приведенных фактов. Приняв столь мудрые меры, о которых рассказывалось, для защиты жизней и имущества своих друзей, генерал Мэрион не мог распространить ни одну из них на собственные владения. Его плантация в приходе Святого Иоанна находилась всего в миле от мест маршей и контрмаршей британцев и подвергалась всем видам бессмысленного опустошения и грабежа. Половина его негров была угнана, а вторая половина должна была отличаться преданностью, иначе они бы не остались. У него осталось десять работников, но земледельческие орудия, одежда для его людей, домашняя утварь, а также поголовье скота и лошадей — все это предстояло приобретать без единого цента в кармане*. Он рассчитывал получить половинное жалованье, но и в этом потерпел разочарование. На сессии законодательного собрания вскоре после этого в форте Джонсон был учрежден гарнизон, и он был назначен командиром с жалованием около 500 фунтов стерлингов**. Тем не менее, вопреки его недавним и заслуженным подвигам, это умеренное жалование стало мишенью, по которой те, кто вечно ищет популярности через рекомендации урезать полезные и даже необходимые расходы, вскоре направили свои стрелы. Его душа не могла легко снести такое обращение, но долги заставляли подчиниться благоразумию.

* Письмо Мэриона полковнику П. Хорри от 18 января 1781 г.
** Акт от 10 марта 1784 г.




В этот момент его заслуги и высокая репутация произвели благоприятное впечатление на сердце мисс Мэри Видо, одной из его родственниц. Замечено было, что она с увлечением слушает, когда о его подвигах отзываются с величайшей похвалой; некоторые из друзей генерала заметили это и намекнули ему. Он стал ухаживать за ней и был благосклонно принят. Вскоре после этого они поженились, и он оставил командование в форте. Она принесла ему хорошее состояние, и поскольку не было большого различия ни в их возрасте, ни в нравах, она стала ему превосходной женой. Лицом она была точной копией генерала. Она разделяла все его развлечения, сопровождала его в поездках и в его отсутствие не находила большего удовольствия, чем слушать похвалы в его адрес. Короче говоря, ничто не могло сделать этот брачный союз более счастливым, кроме его большей плодовитости. Наследников у них не было. Генерал построил удобный одноэтажный дом с одной общей комнатой и множеством спален; материалом для него служил самый прочный кипарис; но стены не были покрыты ни краской, ни лаком. Здесь друзей встречали с сердечным радушием и добрым угощением, а путников — с гостеприимством. Его делами в качестве плантатора управляли рассудительно, и его состояние увеличивалось из года в год. В летние месяцы он почти ежегодно совершал поездки на север страны для поправки здоровья. В этих путешествиях он любил возобновлять прежние воспоминания. Он сохранил свою палатку, походную кровать и кухонную утвари и всегда путешествовал так же, как во времена командования бригадой. Для его жены ничто не могло быть приятнее, и она часто с восторгом рассказывала эти поездки друзьям. Старый котелок, чайник и сковорода, оловянные тарелки, ножи и вилки бережно хранились как драгоценные реликвии, а вьючные мулы почитались друзьями. Его верный слуга Оскар, сопровождавший его через все невзгоды, всегда удостаивался знаков его благоволения. Что касается почестей, генерал Мэрион не стремился к большему, чем место в сенате, которое продолжал занимать столько, сколько желал, в качестве представителя от прихода Святого Иоанна. В мае 1790 года он был членом конвента по выработке конституции штата, после чего отошел от всех общественных дел. В политике он был умеренным федералистом, какими являлись многие великие деятели Войны за независимость. В мае 1794 года ополчение штата было реорганизовано, и вскоре после этого генерал Мэрион сложил с себя обязанности офицера ополчения. Вскоре после его отставки на собрании жителей Джорджтауна был назначен комитет из четырех человек для составления обращения к генералу. В него вошли Уильям Д. Джеймс, Роберт Браунфилд, Томас Митчелл и Джозеф Блайт. Председателем (Джеймсом) было подготовлено воззвание, принятое единогласно. Было также отдано распоряжение распространить копии по всему округу. Оно гласит следующее:

"Дорогой генерал,

В нынешних обстоятельствах, когда нужды государственных дел требуют нового устройства ополчения нашего штата для отражения нападений неприятеля с какой бы то ни было стороны, откуда они могут быть навязаны нам, мы, граждане округа Джорджтаун, не находя вас больше во главе нашего строя, сочли необходимым передать вам наши чувства признательности за ваши прежние многочисленные заслуги. На закате дней, когда заслуги ветерана слишком часто предаются забвению, мы желаем напомнить вам, что ваши все еще живы в памяти ваших сограждан. Разве возможно для людей, служивших и сражавшихся под вашим началом, забыть того генерала, чьим благоразумным поведением были спасены их жизни и убережены от грабежа хищным врагом их семьи? Мы не собираемся льстить вам. В настоящее время вы не можете заподозрить нас в этом. Наша нынешняя речь — это речь свободных людей, выражающих лишь чувства благодарности. Ваши подвиги, возможно, не нашли достаточного отражения на страницах истории. Их совершали те, кто лучше владел мечом, чем пером. Люди, чья постоянная опасность лишала их досуга, а нужды — обычных письменных принадлежностей. Но это имеет мало значения: они записаны столь неизгладимыми чертами в наших умах, что ни перемена обстоятельств, ни течение времени не смогут стереть их. Наученные нами, наши дети будут впредь указывать на эти места и говорить своим детям: здесь генерал Мэрион, выгодно расположившись, оказал славное сопротивление в защиту свобод своей страны; а там, на невыгодной позиции, отступил, дабы спасти жизни своих сограждан. Что может быть славнее для генерала, командующего свободными людьми, чем так сражаться и так спасать жизни своих боевых товарищей? Продолжайте, генерал, в мире возделывать те самые земли, которые вы некогда исторгли из рук врага. Продолжайте наслаждаться достоинством в сочетании с покоем и продлевать свои дни, благословенные сознанием того, что ваше поведение было чуждо грабежу или притеснениям, а ваши действия всегда направлялись чистейшим патриотизмом".

Это обращение было представлено генералу и доставило ему величайшее удовольствие; но поскольку в последнее время он не имел привычки часто браться за перо, ответом послужила устная речь, выражающая его искреннюю благодарность.

27 февраля 1795 года генерал Мэрион скончался в своем доме в приходе Святого Иоанна. Поскольку его слава до сих пор известна лишь нечетко, а значительная ее часть окутана легендами, предпринята настоящая попытка остановить этот процесс, воздать должное его памяти и донести его пример до потомков.



 













Эпитафия генерала Мэриона.

————
Посвящается памяти
БРИГ. ГЕН. ФРЭНСИСА МЭРИОНА,
скончавшегося 27 февраля 1795 года
на шестьдесят третьем году жизни;
глубоко оплакиваемого всеми согражданами.
ИСТОРИЯ
сохранит его заслуги, а подрастающие поколения сберегут
его память как одного из самых выдающихся
патриотов и героев Американской революции,
которая возвысила его родную Страну
ДО ПОЧЕТА И НЕЗАВИСИМОСТИ
и
обеспечила ей благословения
СВОБОДЫ И МИРА.
Эта дань уважения и признательности воздвигнута
в память о
благородных и бескорыстных добродетелях
ГРАЖДАНИНА
и доблестных подвигах
ВОИНА,
жившего без страха и умершего без упрека.
————




























Взято с мраморной плиты на Бель-Айл, 20 сентября 1821 года, Теодор Гурден.



 













Приложение.

Ниже приводится письмо доктора Роберта Браунфилда автору с подробным описанием разгрома полка Бьюфорда, о котором упоминается на странице 39. [Глава II, параграф 6]

Дорогой сэр,

Исполняя вашу просьбу, я направляю вам подробный отчет о разгроме и резне полка полковника Бьюфорда близ границ Северной Каролины, на дороге, ведущей из Камдена в Солсбери. Этот полк в составе трехсот пятидесяти человек, прекрасно снаряженный и вооруженный, выступил из Виргинии на помощь Чарлстону и дошел до Санти, где получилвести о капитуляции; отступление после этого стало неизбежным. Между этим местом и Камденом они встретили генерала Касвелла во главе примерно семисот ополченцев Северной Каролины, чья цель была той же, а необходимость отступления — столь же непреложной. В Камдене эти два отряда, к несчастью, разделились: Касвелл направился к Пиди, а Бьюфорд последовал по дороге на Солсбери. Такое решение объяснялось отсутствием точных сведений о быстрых и стремительных передвижениях Тарлетона, который преследовал их во главе трехсот кавалеристов, каждый из которых вез позади себя пехотинца. Оставив Касвелла и его ополченцев без внимания, преследование продолжилось за Бьюфордом к Уоксо. Обнаружив, что он приближается к этому отряду, он отправил парламентчара с сообщением, что находится в Баркли с семьюстами человеками, и потребовал их капитуляции на условиях, предоставленных гарнизону в Чарлстоне. Бьюфорд немедленно вынес это требование на совет своих офицеров, выдвинув три собственных предложения: — Должны ли мы подчиниться требованию Тарлетона? Должны ли мы бросить обоз и стремительным маршем спасти себя? Или же мы должны укрепиться за фургонами и ждать его приближения?

Первое и второе были решительно отвергнуты единогласным решением совета, заявившего, что для них несовместимо с офицерской честью и долгом перед родиной сдаваться или бросать обоз на основании голословных утверждений Тарлетона. У них не было уверенности в правдивости его слов, и это могло быть лишь военной хитростью, призванной посеять страх и добиться бескровной победы. Третье также было отклонено на том основании, что, хотя таким образом они и смогли бы защититься от Тарлетона, поскольку никакой помощи поблизости не было, а Тартон мог в короткий срок получить подкрепления от Корнуоллиса, противостоять которым оказалось бы невозможно, эта мера не принесла бы пользы.

Обсуждение вскоре завершилось решением продолжить марш, сохраняя наилучший возможный порядок для встречи с неприятелем. Вскоре послышался горн Тарлетона, и последовала яростная атака на арьергард, которым командовал лейтенант Пирсон. Ни один человек не спаслась. Бедняга Пирсон был бесчеловечно изуродован по лицу, когда лежал на спине. Его нос и губа были рассечены по косой линии; несколько зубов на верхней челюсти были выбиты, а нижняя — полностью раздроблена с обеих сторон. Эти раны были нанесены уже после того, как он пал, наряду с несколькими другими ранами на голове, плечах и руках. В качестве справедливой дани чести и стоическому терпению бедного Пирсона следует упомянуть, что он лежал пять недель, не издавая ни единого стона. Его единственным питанием было молоко, всасываемое из бутылки через тростинку. В течение этого периода он полностью лишился речи и не мог отчетливо говорить даже после того, как его раны зажили.

Эта атака стала для Бьюфорда первым подтверждением заявлений Тарлетона, переданных его парламентчаром. К несчастью, он был вынужден готовиться к бою на местности, которая не представляла никаких препятствий для полноценных действий кавалерии. Расположив пехоту в центре, а кавалерию на флангах, Тарлетон пошел в атаку с ужасными воплями рассвирепевших демонов. Их встретили стойко, и они были полностью остановлены, пока кавалерия не стала заходить в тыл. Поняв, что дальнейшее сопротивление бессмысленно, Бьюфорд приказал поднять белый флаг и сложить оружие, рассчитывая на обычное обращение, санкционированное цивилизованной войной. Однако это не входило в правила Тарлетона. Его показным предлогом для последовавшей беспощадной жестокости было то, что под ним убили лошадь как раз в момент поднятия флага. Он делал вид, будто считает, что это было сделано позже, и приписывал это предательству со стороны Бьюфорда; но на самом деле представилась удобная возможность утолить ту жажду крови, которая отличала его характер при любых обстоятельствах, суливших ему вероятную безнаказанность. Прапорщик Круит, шедший с флагом, был мгновенно изрублен. Считая это залогом того, что их ожидает, они попытались вновь взять оружие в руки, чтобы продать свои жизни как можно дороже; но прежде чем это удалось сделать в полной мере, Тартон со своими жестокими приспешниками оказался посреди них, и тогда началась сцена беспорядочной резни, которой не уступали даже безжалостные зверства самых диких дикарей.

Требование пощады, в которой побежденному врагу отказывают редко, оказалось напрасным: не был пощажен ни один человек. По единодушному свидетельству всех выживших, в течение пятнадцати минут после того, как каждый человек был повержен, они ходили по полю, вонзая штыки в каждого, кто подавал признаки жизни; а в тех случаях, когда несколько человек падали друг на друга, этих монстров видели отбрасывающими острием штыка верхнего, чтобы добраться до лежащих внизу. Капитан Картер*, командовавший артиллерией и шедший в авангарде, продолжал марш, не вводя орудия в бой; такое поведение вызвало подозрения, омрачившие репутацию Картера, и они усилились тем, что ему даровали честное слово прямо на поле боя, а вся его рота без каких-либо оскорблений или увечий была объявлена военнопленными. Привлекался ли он к ответственности за свое поведение, мне узнать не довелось. За исключением них, единственными выжившими в этой трагической сцене были капитаны Стоукс, Лоусон и Хоар, лейтенанты Пирсон и Джемисон и прапорщик Круит.

* Не капитан Бенджамин Картер из Камдена.


Предать забвению память об этих доблестных и претерпевших муки людях было бы преступной несправедливостью. Когда люди посвятили свои жизни служению родине и их судьба оказалась столь необычайно трагичной, возникает искреннее беспокойство о них, проистекающее из лучших и самых теплых чувств нашей природы, которое непременно должно быть удовлетворено. В особенности это верно в отношении капитана Джона Стоукса, хотя в своем военном качестве он, возможно, ничем не отличался от своих собратьев-офицеров, кроме числа полученных им ран и высоты перенесенных страданий. Он получил двадцать три ранения и, поскольку ни на минуту не терял памяти, часто рассказывал мне о том, каким образом и в каком порядке они были нанесены.

В начале кровопролитного столкновения на него напал драгун, который нанес множество смертоносных ударов по его голове, и все они были легко парированы искусным владением палашом; в этот момент другой драгун справа одним ударом отсек ему правую руку по костям пясти. Затем на него набросились оба, и он инстинктивно попытался защитить голову левой рукой, пока указательный палец не был отрублен, а рука изрублена в восьми или десяти местах от запястья до плеча. После этого его голова была рассечена почти по всей длине макушки до бровей. Когда он упал, он получил несколько ударов по лицу и плечам. Солдат, проходивший мимо в своем деле смерти, спросил, рассчитывает ли он на пощаду? Стоукс ответил: «Я не рассчитывал на нее и не намерен просить о пощаде, покончи со мной как можно скорее», — после чего тот дважды пронзил его штыком. Другой спросил о том же и получил тот же ответ, и он также дважды пропустил штык сквозь его тело. Стоукс устремил взгляд на раненого британского офицера, сидевшего на некотором расстоянии, когда подошел сержант, который обратился к нему с видимым человеколюбием и предложил ему защиту от дальнейших увечий под угрозой собственной жизни. «Все, о чем я прошу, — сказал Стоукс, — это положить меня рядом с тем офицером, чтобы я мог умереть в его присутствии». Выполняя эту благородную обязанность, гуманный сержант был вынужден дважды опускать его на землю и вставать над ним, чтобы защитить от ярости его товарищей. Доктор Стейплтон, хирург Тарлетона, имя которого должно быть предано вечному поношению, в это время перевязывал раны офицера. Стоукс, истекавший кровью из каждой поры, попросил его сделать что-нибудь с его ранами, на что тот презрительно и бесчеловечно ответил отказом, пока не получил категорический приказ от более гуманного офицера, да и тогда лишь набил раны грубой паклей, частицы которой невозможно было извлечь из мозга в течение нескольких дней.

Капитан Стоукс был уроженцем округа Питтсильвания, штат Виргиния. Он с юных лет готовился к адвокатской деятельности и, пройдя обычный курс классических и прочих подготовительных наук, начал практику с самыми обнадеживающими признаками будущего величия. Но мирные и спокойные занятия не соответствовали пламенности его ума, и он отказался от прекрасных перспектив профессионального заработка, приняв капитанский патент в полку Бьюфорда.

Во время этой катастрофы ему было около двадцати семи лет. Ростом он был примерно среднего; его фигура и облик, даже в его изуродованном состоянии, внушали уважение и благоговение, а огонь гения, искрившийся в его темных пронзительных глазах, свидетельствовал о разуме, созданном не только для поля боя, но и для всех сфер гражданской жизни.

Вскоре после принятия конституции Соединенных Штатов он был возведен в звание судьи Федерального суда, женился на мисс Пирсон и поселился на реке Ядкин, где в его честь назван округ Стоукс.

(Подписано)

Р. Браунфилд.



Следующее письмо от майора Китинга Саймонса было получено слишком поздно, чтобы поместить его в основной текст или в примечание к этой работе, хотя оно содержит одну из лучших черт характера генерала Мэриона. Майор Мюллер и майор Саймонс служили у генерала в качестве бригадных майоров, и оба пользовались его большим доверием.

После войны майор Саймонс занялся полезным делом фактора и пользовался покровительством и одобрением многочисленных друзей. Испытывая собственные трудности, порожденные войной, он протянул руку помощи своему старому другу генералу, который по той же причине боролся с еще большими невзгодами, и имел удовлетворение помочь ему избавиться от многих из них. Этот долг благодарности не был забыт: умирая, миссис Мэрион оставила половину своего состояния покойному Китингу Льюису Саймонсу, эсквайру, старшему сыну майора, который еще два коротких года назад был украшением адвокатуры и своей страны.


Чарлстон, 17 ноября 1821 года.


Дорогой сэр,

Анекдот о генерале Мэрионе, который вы просили меня рассказать, я теперь спешу упомянуть при первой же возможности. Это произошло в конце 1782 года, когда британские войска готовились к эвакуации Чарлстона: у них был прикрывающий отряд на острове Джеймс для защиты своих лесорубов и еще один на Лампри-Пойнт для защиты добычи воды для своего флота. Полковник Костюшко, поляк, попросил генерала Грина предоставить ему возможность отличиться; и поскольку прикрывающий отряд лесорубов был единственным, который тогда представлялся, генерал дал ему приказ атаковать их, что он и сделал, но потерпел поражение с потерей множества людей, причем среди убитых оказался доблестный капитан Уилмот.

Примерно в то же время, когда генерал Грин дал Костюшко это поручение, он написал генералу Мэриону: «что ему стало известно, будто водопольный отряд на Лампри-Пойнт расположен так, что дает ему возможность успешно атаковать его». Генерал Мэрион ответил, «что он не упустил из виду положение британцев в том месте, но он считает войну в Каролине оконченной, и поскольку враг готовится уйти, он направил отряд для защиты их от беспокойства со стороны его собственных людей; что он предводительствует своими согражданами, которые уже пролили достаточно крови за дело свободы, и что он не прольет ни единой ее капли теперь, когда в этом нет необходимости; нет, даже ради высших почестей, которые только могут быть ему оказаны».

Если вы сочтете этот анекдот достойным упоминания в биографии этого великого человека, он полностью к вашим услугам.

С большим уважением и почтением,

Я, дорогой сэр,

Ваш искренний друг,

Китинг Саймонс.



 













Переписка.

Генерал Линкольн — подполковнику Мэриону в Шелдоне.

          Штаб-квартира, Чарлстон, 31 января 1780 года.

Сэр,

Положение дел таково, что заставляет нас сосредоточить наши силы в одном пункте как можно сильнее и скорее. Никакие войска не будут оставлены в полевых условиях, кроме двухсот легких пехотинцев и конницы*. Поэтому извольте выбрать из трех полков, находящихся при вас, двести лучших ваших людей и тех, кто лучше всего одет, и сформировать из них корпус с надлежащими офицерами. Всех остальных вместе с обозом всего отряда (за исключением того, что абсолютно необходимо для легких войск) немедленно отправить в этот город. Извольте принять командование над легкой пехотой до прибытия подполковника Хендерсона, которое, как я ожидаю, произойдет через несколько дней. После этого я желаю видеть вас как можно скорее в Чарлстоне. Кросс доставит вам это вместе с письмом полковнику Паркеру и другим — майору Джемисону. Вы отправите их в сторону Огасты обычным путем с четырьмя всадниками. Двое проводят полковника Паркера в этот город кратчайшим путем, а остальные двое проводят майора Джемисона в ваш лагерь.

* Вашингтонские.


Я, сэр,

Ваш покорнейший слуга,

Б. Линкольн.



Полковник Мэрион — полковнику П. Хорри.


Линчс-Крик, 17 августа 1780 года.*


* Написано примерно через неделю после того, как генерал Мэрион принял командование ополчением.



Сэр,

Вы примете командование над людьми, которые будут собраны из рот капитанов Бонно, Митчелла и Бенсона, и немедленно направитесь к Санти, от нижней переправы до переправы Ленуда, и уничтожите все лодки и каноэ на реке, а также расставите стражу у каждого места переправы, чтобы препятствовать переправе людей в Чарлстон или из него по обеим сторонам реки. Вы будете сообщать все необходимые сведения и численность собранных вами людей как можно скорее. Вы добудете около двадцати пяти фунтов пороху и соразмерное количество пуль или картечи, а также кремней и немедленно перешлете их мне к Кингстри с нарочным.

С уважением,

Ваш покорнейший слуга,

Фрэнсис Мэрион.

Примечание. Вы также примете командование над ротой капитана Ленуда и обеспечите своих людей оружием, где бы вы его ни нашли, выдавая расписки.



Выдержка из письма полковника Мэриона полковнику П. Хорри.


Линчс-Крик, 27 августа 1780 года.


Дорогой сэр,

С сожалением сообщаю вам, что генерал Гейтс потерпел поражение с большими потерями; он был вынужден отступить к Шарлотту, что заставляет отступать и меня. Вы без промедления отступите с теми людьми, которых сможете собрать, к Бритонс-Нек, где я разбил лагерь. Необходимо раздобыть боеприпасы, оружие и снаряжение, а также как можно больше лошадей; кроме того, припасы из Джорджтауна, которые вы по возможности переправите вверх по реке к Бритонс-Нек.

20-го числа сего месяца я атаковал стражу 63-го полка и полка принца Уэльского вместе с отрядом лоялистов у Большой Саванны, близ паромной переправы Нельсона. Убил и взял двадцать два регулярных солдата и двух лоялистов в плен, а также отбил сто пятьдесят континентальных солдат из Мэрилендского линейного полка, один фургон и один барабан; также были захвачены один капитан и один младший офицер. Наши потери составляют один убитый, а капитан Бенсон получил легкое ранение в голову.



Бригадный генерал Мэрион — адъютанту Постеллу.*

* Майор Джон Постелл.



Сноу-Айленд, 30 декабря 1780 года.


Сэр,

Вы направитесь с отрядом вниз по Черной реке, от Блэк-Минго до устья Пиди, и поднимитесь к этому месту; вы заберете все лодки и каноэ от Юхани и выше и реквизируете негров, чтобы доставить их в лагерь; приставьте людей для их охраны; вы заберете каждую лошадь, кому бы она ни принадлежала, другу или врагу. Вы заберете все оружие и боеприпасы для нужд нашей службы. Вы запретите всем лицам перевозить зерно, скот или любые виды продовольствия в Джорджтаун или туда, где неприятель может ими завладеть, под угрозой объявления изменниками и врагами американцев. Всех лиц, которые не пожелают присоединиться к вам, вы возьмете в плен и доставите ко мне. Вы вернетесь как можно скорее. Сообщайте мне любые сведения, которые удастся добыть о силах или передвижениях неприятеля.

Я, ваш покорнейший слуга,

Фрэнсис Мэрион.


Адъютанту Постеллу.


Примечание. Вы привезете на лодках как можно больше риса и соли.



Генерал Мэрион — капитану Джону Постеллу.


Плантация Годдарда*, Пиди, 19 января 1781 года.


* Сноу-Айленд.


Дорогой сэр,

Я направляю к вам лейтенанта Кинга с пятнадцатью людьми для подкрепления. Я хотел бы, чтобы все баржи и лодки, которые вы сможете собрать, были загружены рисом и отправлены на плантацию мистера Джозефа Оллстона на Буллс-Крик, к северу от Пиди, где находится паром на Юхани; и рис должен быть складирован там, а лодки должны ходить до тех пор, пока весь обмолоченный в вашем округе рис не будет перевезен. Оттуда я пришлю за ним транспорт выше по течению. Для управления лодками вы должны взять таких негров, которые принадлежат лицам, находящимся при неприятеле, или из тех имений, которые неприятель считает конфискованными. Генералу Грину требуется некоторое количество неров — скажем, пятьдесят — для нужд армии. Вы соберете их в своем округе и пришлете мне, позаботившись о том, чтобы не обременять ни одну семью, а забирая их там, где они могут быть лучше всего выделены. Я задеру тех негров, которые прибыли с лодками, отправленными вами. Одна лодка прибыла, и я послал людей на помощь в доставке остальных. Я прошу вас сообщать мне о передвижениях неприятеля в Джорджтауне и, если возможно, об их точных силах: какие именно конные и пешие части, сколько ополчения, смонтированы ли какие-либо пушки на их редуте и возводят ли они новые укрепления. Вы пришлете ко мне капитана В. и мистера С., а также всех подобных лиц (которые приняли сторону неприятеля или подозреваются в этом). Вы не должны позволять никому перевозить имущество туда, где властвует неприятель, или иметь с ними какие-либо сношения.

С уважением, дорогой сэр,

Ваш покорнейший слуга,

Фрэнсис Мэрион.



Выдержка из письма генерала Мэриона капитану Постеллу.


19 января 1781 года.


Дорогой сэр,

Ваш отец может оставить упомянутое вами каноэ себе. Я получил пленных, доставленных мистером Макферсоном*, и доставлю им удовольствие повидать штаб-квартиру.

* Рота гренадеров Депейстера.


Я, дорогой сэр,

Ваш покорнейший слуга,

Фрэнсис Мэрион.



Генерал Грин — генералу Мэриону.


Лагерь на Пиди, 19 января 1781 года.


Дорогой сэр,

Приложенное письмо от капитана Одингселлса было получено вчера вечером; я поручил ему обратиться к вам за приказами по этому вопросу. Я выделил майора Андерсона с тысячей регулярных солдат и сотней ополченцев Виргинии для нападения на лоялистов и их рассеяния у мельницы мистера Эми на Даунинг-Крик. Отряд выступил вчера с приказом попытаться застать их врасплох; возможно, вы сможете сформировать какой-либо отряд, который поспособствует их успеху. По последним сведениям, подполковник Тарлетон двигался примерно с тысячей военнослужащих навстречу генералу Моргану, который находится в развилке реки Брод-Ривер. Лорд Корнуоллис движется с основными силами ему на помощь. Я жду вашего ответа относительно возможности неожиданного нападения на отряд близ Нельсона; маршрута и сил, которые вы сможете выделить. Этот запрос требует величайшей секретности.

Я, дорогой сэр,

Ваш покорнейший покорный слуга,

Н. Грин.



Генерал Грин — генералу Мэриону.


Лагерь*, 22 января 1781 года.


* Лагерь Хикс.


Сэр,

Я получил ваше письмо от 18-го числа, содержащее описание нескольких небольших стычек между вашими людьми и неприятелем, которые были проведены ловко и делают им большую честь. Сожалею, что в вашем районе имеется так мало пригодных для службы лошадей, так как мы испытываем в них большую нужду. Добывайте их как можете и отправьте нам в лагерь пятнадцать или двадцать без промедления, поскольку они требуются для немедленной службы. Майор Хаир, назначенный заместителем генерального комиссара по делам военнопленных, уладил дела с мистером Уолтером. Прошу вас радовать меня еженедельными донесениями об ополчении, служащем под вашим началом, о количестве находящихся на службе лошадей и о тех конкретных обязанностях, на которые они определены, составляемыми каждый понедельник утром. Также я желаю получать отдельные сведения о континентальных войсках, служащих при вас, с указанием званий и имен офицеров, а также родов войск, к которым они принадлежат.

Я, сэр, ваш покорнейший слуга, Н. Грин.



Бригадный генерал Мэрион — капитану Джону Постеллу.


23 января 1781 года.


Сэр,

В силу особых обстоятельств я желаю, чтобы вы немедленно повели всех находящихся под вашим командованием людей на соединение со мной у Кингстри; вы должны продвигаться форсированным маршем, пока не догоните меня, ибо нельзя терять ни минуты. Покиньте свой пост как можно более тайком, не давая никому знать, куда вы направляетесь или каково ваше намерение покинуть его.

Я, сэр, ваш покорнейший слуга Фрэнсис Мэрион.

[Через шесть дней после этой даты генерал Мэрион отправил майора Постелла в упомянутую нами экспедицию, страница 91.] [Глава III, параграф 7 — отряд сверхкомплектных офицеров, захвативший и уничтоживший британские припасы. — А. Л.]



Генерал Грин — генералу Мэриону.


Лагерь на Пиди, 23 января 1781 года.


Дорогой сэр,

Имею особое удовольствие поздравить вас с полным разгромом неприятеля под командованием подполковника Тарлетона. Прибывший в эту минуту майор Джайлс привез славную весть, которую я имею удовольствие передать.

17-го числа на рассвете неприятель, состоявший из одиннадцати с половиной сотен британских солдат и пятидесяти ополченцев, атаковал генерала Моргана, который находился у Каупенса между Паколетом и рекой Брод-Ривер с двумястами девяноста пехотинцами, восьмьюдесятью кавалеристами и примерно шестьюстами ополченцами. Бой продолжался пятьдесят минут и был исключительно ожесточенным. Наши храбрые войска атаковали неприятеля в штыки и полностью обратили его в бегство, уничтожив около ста пятидесяти человек, ранив более двухсот и захватив в плен свыше пятисот человек, не считая пленных при двух орудиях, тридцати пяти фургонах, более чем ста драгунских лошадях, потеряв убитыми всего десять человек и пятьдесят пять ранеными. Наш бесстрашный отряд преследовал неприятеля более чем на двадцать миль. Среди пленных около тридцати штаб-офицеров. Подполковнику Тарлетону убили лошадь, он был ранен, но спасся бегством с двумястами своими солдатами. Желаю, чтобы вы по возможности сообщили эту важную весть подполковнику Ли. У меня нет времени писать ему. Если он еще не атаковал Джорджтаун, я бы хотел, чтобы он тайком передал это гарнизону.

С уважением, ваш покорнейший покорный слуга, Н. Грин.



Выдержка из письма генерала Грина генералу Мэриону.


Лагерь на Пиди, 25 января 1781 года.


Дорогой сэр,

Ваше письмо от 20-го числа у меня перед глазами; надеюсь, к моменту получения этого вы уже получили приятную весть о разгроме подполковника Тарлетона генералом Морганом; после этого ничто не покажется сложным.



Генерал Хьюгер — бригадному генералу Мэриону.


Лагерь, Хикс-Крик, 28 января 1781 года.


Дорогой сэр,

Генерал Грин желает, чтобы вы попытались переправиться через Санти и по возможности добраться до каких-либо неприятельских складов и уничтожить их. Убежден, что вы не оставите ни одной осуществимой меры неиспробованной для выполнения этого дела. Осуществление полностью возлагается на ваше усмотрение и ловкость.

Я, дорогой сэр, с большим уважением, ваш покорнейший покорный слуга, Ис. Хьюгер.



Генерал Мэрион — капитану Джону Постеллу.


Плантация Корде, 29 января 1781 года.


Дорогой сэр,

Вы переправитесь через реку Санти с двадцатью пятью людьми и совершите форсированный марш к мосту Уотбу, где сожжете все британские склады всех видов; возможно, вы обнаружите там небольшой караул, который сможете застичь врасплох, но пленных с собой не берите. Вы вернетесь тем же путем и переправитесь обратно через реку в том же месте, что должно быть сделано до рассвета следующего утра. Выполнив мою задачу в Уотбу, вам будет по пути заехать в Монкс-Корнер и уничтожить любые склады или фургоны, которые вы там обнаружите. Вы можете узнать у жителей в Уотбу, какой караул находится на Углу; если он окажется слишком сильным, вы не станете штурмовать это место. На пути к Уотбу вы должны проверить, есть ли стража у церкви; если она там есть, вы обойдете ее стороной; продовольствие всех видов считайте британской собственностью. Уничтожение всех британских складов в вышеупомянутых местах имеет для нас величайшее значение и требует лишь смелости и быстроты. Позаботьтесь о том, чтобы ваши люди не добрались до спиртного и не отягощали себя добычей настолько, чтобы подвергнуть опасности свое отступление.

С уважением, дорогой сэр, ваш покорнейший слуга, Фрэнсис Мэрион.



Генерал Грин — генералу Мэриону.


Лагерь у Гилфордского судовладельческого суда, 11 февраля 1781 года.


Дорогой сэр,

Я получил ваше послание от 31-го числа минувшего месяца и прошу вас передать мою особую благодарность майору и капитану Постеллам за мужество и ловкость, с которыми они выполнили ваши приказы на Санти. Ваша переправа через Санти должна зависеть от вашего собственного благоразумия. Полагаю, она принесла бы много выгод, если ее можно осуществить в безопасности. Генералу Самтеру поручено созвать все ополчение Южной Каролины и задействовать его в уничтожении неприятельских складов и причинении беспокойства их делам в штате. Прошу вас сообщать ему и согласовывать с ним ваши будущие операции, пока у нас не появится лучшая возможность для более свободных сношений. Велика необходимость в большой активности, чтобы дух народа не падал, а также чтобы тревожить неприятеля насчет безопасности его постов. Мы соединили силы в этом месте прошлой ночью, но наши силы настолько уступают неприятельским, что мы не смеем рисковать генеральным сражением, если его можно избежать, хотя я не уверен, что это удастся. Неприятель находится в тридцати милях от нас, поднимаясь по направлению к мелкому броду на Ядкине.

Я, дорогой сэр, ваш покорнейший покорный слуга, Н. Грин.



Генерал Грин — генералу Мэриону.


Лагерь у Галифакского судовладельческого суда, Виргиния, 16 февраля 1781 года.


Дорогой сэр,

Я видел ваше письмо генералу Хьюгеру от 6-го числа сего месяца и удивлен, что полковник Бейкер или капитан Снайпс могли делать вид, будто имели от меня указания на переправу через Санти. Прошу вас воодушевлять ополчение и побуждать его продолжать свои усилия. Если припасы, ожидаемые с севера, прибудут вовремя, мы сумеем помочь вам. Передвижения неприятеля были столь стремительны, что лишь немногие ополченцы присоединились к нам на марше от Пиди, что вынудило нас форсировать Дэн либо рисковать сражением на весьма неравных условиях. Неприятель стоит на берегах реки, но здешний народ настроен серьезно. Надеюсь, мы вскоре сумеем в свою очередь отбросить лорда Корнуоллиса. Я писал вам из Гилфорда, и надеюсь, вы получили это письмо.

Я, дорогой сэр, ваш покорнейший слуга, Н. Грин.



Генерал Мэрион — подполковнику Балфуру.


Санти, 7 марта 1781 года.


Сэр,

Я отправил капитана Джона Постелла с парламентчаром для обмена пленными, о чем договорился капитан Сондерс, комендант Джорджтауна, но вопреки законам наций тот был схвачен и задержан как пленник. Поскольку я не могу предположить, что его поведение будет одобрено вами, надеюсь, будут немедленно отданы приказы освободить моего парламентчара, иначе я буду вынужден немедленно уведомить конгресс об этом нарушении. Предотвратить пагубные последствия этого в вашей власти сейчас. С сожалением вынужден жаловаться на скверное обращение, с которым мои офицеры и солдаты сталкиваются со стороны капитана Сондерса; офицеры тесно заперты в небольшом помещении, где они не могут ни стоять, ни лежать во весь рост, и не получают даже половины пайка. Я обошелся с вашими офицерами и солдатами, попавшими ко мне в руки, иначе. Если эти беды не будут предотвращены впредь, я не смогу помешать возмездию. Лорд Роудон и полковник Уотсон повесили трех человек из моей бригады по надуманным обвинениям, что заставит пострадать столько же ваших людей, находящихся в моих руках. Надеюсь, впредь это будет предотвращено, ибо мое желание — действовать человечно и с мягкостью к тем несчастным людям, которых превратности войны могут выбросить в мою власть.

Имею честь быть Вашим покорным слугой, Фрэнсис Мэрион.



Ген. Мэрион — полковнику Уотсону из британской армии.


Санти, 7 марта 1781 г.


Сэр,

При сем прилагаю письмо, которое хотел бы отправить как можно скорее. Не сомневаюсь, что вы удивитесь, увиде во главе вооруженного отряда парламентёра с белым флагом. Причина заключается в том, что капитан Сондерс, комендант Джорджтауна, нарушил международное право, схватив, задержав и заключив в тюрьму капитана Постелла, который доставил пленных для обмена, согласованного им самим. Если подобным действиям, позорящим все цивилизованные нации, не будет положен конец, за повешение пленных и нарушение условий моего белого флага последует возмездие. Все ваши офицеры и солдаты, попавшие в мои руки, были встречены с гуманностью и мягкостью; и я искренне надеюсь, что мне не придется действовать вопреки собственным склонностям; но какое обращение получают мои несчастные последователи, которых волею судеб война может бросить в руки моих врагов, такого же могут ожидать и те, кто попадет в мои руки.

Имею честь быть Вашим покорным слугой, Фрэнсис Мэрион.



Выдержка из письма губернатора Дж. Ратледжа ген. Мэриону.


Лагерь на Хо-Ривер, 8 марта 1781 г.


Я еще не получил бланки патентов на офицерские должности в ополчении, которые ожидал. Если я не получу их до прибытия в Ричмонд, то велю напечатать их там и перешлю вам. Между тем вы будете выдавать временные свидетельства, а для того чтобы обладать достаточной властью над различными офицерами вашей бригады, вы можете смещать любого из них и назначать на их место других время от времени, как сочтете нужным.



Полковник Н. Балфур — бригадному генералу Мэриону.


Чарлстон, 12 марта 1781 г.


Сэр,

Я получил ваше письмо от 7-го сего месяца касательно задержания капитана Джона Постелла, направленного в Джорджтаун под парламентским флагом, и вашего заявления о том, что это является нарушением международного права. Лучшим ответом, который я могу дать, является пересылка его подписки о честном слове, которая наглядно покажет, что нарушение этого закона, а также законов чести лежит исключительно на совести этого джентльмена, который действовал в военном качестве, будучи связан самыми торжественными обязательствами оставаться в состоянии нейтралитета.



Полковник Балфур — ген. Мэриону.


Чарлстон, 21 марта 1781 г.


Сэр,

Я крайне удивлен, узнав, что вы задержали одного из наших офицеров*, отправленного к вам под парламентским флагом и действовавшего под его защитой; это поистине такое же нарушение законов наций и войны, на которое вы жаловались в случае с капитаном Постеллом, и если за него не будет немедленно восстановлена справедливость, я буду вынужден наказать виновных самым показательным образом путем суровейшего возмездия. Если в этом поступке вы имели в виду случай с капитаном Постеллом, то мое письмо от 12-го сего месяца должно было несомненно убедить вас в том, сколь поистине они различны во всех отношениях; но поскольку в силу такого поведения я должен предполагать, сэр, что это письмо могло до вас не дойти, я теперь прилагаю копию для вашего сведения и убеждения. Позвольте мне заметить, что поскольку капитан Постелл нарушил данное слово, он естественным образом стал для нас объектом захвата и наказания при любых обстоятельствах, в которых он мог бы встретиться, а выводить из его правомерного задержания право распространять то же самое на тех, чье поведение безупречно честно, означает смешивать правое с непрáвым и нарушать все принципы, на которых могут строиться любые отношения между воюющими друг с другом державами.

* Капитан Мерритт.


Я остаюсь, сэр, Вашим покорнейшим и преданнейшим слугой, Н. Балфур.



Полковник Уотсон — ген. Мэриону.


Блейклис, 15 марта 1781 г.


Сэр,

Тот весьма необычный способ, который вы избрали для отправки полученного мной от вас письма, делает довольно затруднительным догадываться о том, каким именно образом вы намерены вести эту войну, а потому побуждает меня обратиться к вам через нейтральное лицо. Податель сего — маленький мальчик Джона Уизерспуна. У нас есть раненые офицеры и солдаты, которых я был бы рад отправить туда, где за ними могли бы лучше ухаживать. Поэтому я желаю узнать, будет ли им позволено проследовать в Чарлстон без каких-либо препятствий со стороны ваших отрядов.

Ваш и т. д. (Подписано) Джон Уотсон.

P.S. — Если вы не возражаете против их отъезда, будьте столь любезны прислать для них пропуск.



Полковник Уотсон — ген. Мэриону.


Блейклис, 16 марта 1781 г.


Сэр,

Я не считаю нужным пускаться в подробный разбор вашего поведения или оправдывать наше собственное на словах. Упоминание вами о том, что вы желали вести войну так, как это принято у цивилизованных наций, побудило меня упомянуть о тех обстоятельствах, о которых я сказал. Принимаются меры к тому, чтобы ничего не отбирать у тех, кто не носит оружие против нас или не оказывает прямого содействия нашим врагам; то, чего лишаются все остальные люди, мы называем не грабежом, а имуществом, справедливо отнятым у неприятеля; а то, что нельзя увезти с собой удобным образом, мы уничтожаем, если сочтем нужным. Сожжение домов и имущества жителей, являющихся нашими врагами, принято у всех цивилизованных наций. Но что касается причинения страданий их семьям, то притеснение женщин и детей не только не поддерживается никем из офицеров нашей службы, но, напротив, им оказывается всяческая возможная помощь.

Я остаюсь, сэр, Ваш и т. д. (Подписано) Джон Уотсон.



Капитан Джон Сондерс — ген. Мэриону.


Джорджтаун, 24 марта 1781 г.


Сэр,

Приложенные документы были получены от подполковника Балфура с предписанием переслать их вам. В случаях с мистером Мерриттом и мистером Постеллом наблюдается столь очевидное различие, что я уверен: мистер Мерритт будет немедленно отправлен обратно. Я рад услышать от капитана Спенсера, попавшего ко мне в руки вчера, что задержание мистера Мерритта вызвано в равной степени как этим деянием, так и отправкой неподобающего лица с белым флагом.

Я остаюсь, сэр, Ваш и т. д. (Подписано) Джон Сондерс, комендант Джорджтауна.



Ген. Грин — ген. Мэриону.


Лагерь на Дип-Ривер, 4 апреля 1781 г.


Дорогой сэр,

Это письмо будет передано вам капитаном Коньерсом*, который расскажет вам о наших замыслах. Он направлен вперед для сбора продовольствия с целью обеспечения армии, и я прошу вас оказать ему содействие в этом необходимом деле. Армия выступит завтра, и я надеюсь, что вы будете готовы поддержать ее действия значительными силами; ген. Самтеру отправлено письмо, и я не сомневаюсь, что он будет готов действовать с нами заодно. Капитан может поведать вам полную историю маневров лорда Корнуоллиса в этом штате, а также о нескольких стычках и битве при Гилфорде, которая в конечном итоге завершилась отступлением неприятеля, и его светлости в свою очередь пришлось спешно ретироваться.

* Вскоре после этого — майор Коньерс.


Я остаюсь, дорогой сэр, Ваш и т. д., Н. Грин.



Ген. Грин — ген. Мэриону.


Штаб-квартира у вдовы Шумейкер, 17 апреля 1781 г.


Дорогой сэр,

Мы совершаем марш на Камден и будем там послезавтра. Я нахожусь в большом неведении относительно сил и положения противника в Южной Каролине, а также маневров лорда Корнуоллиса. Последнее обстоятельство имеет высочайшее значение для безопасности нашей армии, и я прошу вас сообщить мне все сведения, которые вы сможете добыть, и принять меры к получению новых. Подполковник Ли направился в сторону Санти; сведения для него имеют столь же важное значение, как и для меня. Поэтому извольте соответственно отправить ему информацию. Не жалейте ни времени, ни труда и пересылайте ее как можно скорее. Я был бы рад получить подробный отчет о ваших нынешних силах и положении. Пожалуйста, представьте мне официальный отчет о нападении полковника Хорри на отряд из состава подразделения Уотсона.

Я остаюсь, дорогой сэр, Ваш и т. д. (Подписано) Н. Грин.



Выдержка из письма полковника Хардена ген. Мэриону.


Лагерь на Солткичере, 17 апреля 1781 г.


Дорогой генерале,

Я выступил в поход и в полдень оказался в виду форта Балфур в Покоталиго; я расставил своих людей и отправил десять лучших лошадей, чтобы выманить противника, но к счастью, полковники Фенвик и Летчмир находились в Ванберсте и были захвачены вместе с семью драгунами и доставлены ко мне; остальные находились в форте. Затем я отправил капитана Хардена с парламентским флагом потребовать сдачи форта и находившихся в нем людей; в ответ они прислали известие, что не сдадут его. Я отправил парламентёра во второй раз и передал им, что если буду вынужден штурмовать форт, то не оставлю никому пощады. Тогда полковник Келсел попросил полчаса на раздумья. Я дал ему двадцать минут: после этого они согласились сдать форт на условиях, которые я предоставил; и через два часа форт со сдавшимися мне одним полковником ополчения, одним майором, тремя капитанами, тремя лейтенантами и шестьюдесятью рядовыми полковника Фенвика, одним лейтенантом и двадцатью двумя драгунами с их лошадьми перешел ко мне, они вышли из форта и сложили оружие перед заграждениями из спиленных деревьев; а я вошел в него и вступил во владение; и в ту же ночь и на следующий день форт был разрушен.

(Подписано) Уильям Харден.



Ген. Мэрион — ген. Грину.


Форт Уотсон (Скоттс-Лейк), 23 апреля 1781 г.


Сэр,

Подполковник Ли соединился со мной на реке Санти 14-го сего месяца после стремительного марша от мельницы Рэмси на Дип-Ривер, который он совершил за восемь дней. 15-го числа мы двинулись к этому месту и осадили его. Нашей надеждой было отрезать противника от воды. Несколько стрелков и континентальных солдат немедленно заняли позиции между фортом и озером. Форт расположен на неболь холме высотой сорок футов, обнесен частоколом и окружен тремя рядами заграждений из спиленных деревьев. Рядом нет деревьев, которые могли бы укрыть наших людей от их огня. На третий день после того, как мы окружили форт, мы обнаружили, что неприятель выкопал у частокола колокол, помешать чему мы не смогли, поскольку у нас не было шанцевого инструмента для ведения приближения; мы немедленно решили возвести сооружение, равное по высоте форту. Эта трудная работа была завершена сегодня утром майором Махамом, который за нее взялся. Затем мы закрепились на склоне холма близ частокола. Это было выполнено с большой отвагой и искусством энсином Джонсоном и мистером Ли, добровольцем из легиона полковника Ли, которые с трудом поднялись на холм и ратащили заграждения из спиленных деревьев, что побудило коменданта поднять белый флаг; и полковник Ли счел возможным согласиться вместе со мной на приложенную капитуляцию, которую, я надеюсь, вы одобрите. Наши потери в этом деле составили два человека убитыми, а также три континентальных солдата и три ополченца ранеными. Я особенно признателен полковнику Ли за его советы и неутомительное усердие во всех частях этих утомительных операций против столь сильного небольшого укрепления, какое только можно было построить, и на самом выгодном месте, какое только можно было пожелать. Офицеры и солдаты легиона и ополчения выполнили все, что только можно было ожидать, а майор Махам из моей бригады в особой мере внес огромный вклад в этот успех своим неустанным усердием при возведении башни, что главным образом и обусловило взятие форта. Короче говоря, сэр, я получил величайшую помощь от каждого из тех, кто находится под моим командованием. При сем прилагается список пленных и захваченных припасов, и я без промедления приступлю к разрушению форта; после чего выступлю к Высотам Санти, разобью лагерь у капитана Ричардсона и буду ожидать ваших приказаний.

(Подписано) Фрэнсис Мэрион.



Выдержка из письма ген. Грина ген. Мэриону.


Лагерь под Камденом, 24 апреля 1781 г.


Дорогой сэр,

Благодарю вас за меры, принятые для обеспечения нас продовольствием, и за сообщаемые сведения. К вам на помощь отправляется полевое орудие, которое, надеюсь, позволит вам и полковнику Ли овладеть фортом. Вместе с артиллерией вы получите сто фунтов пороха и четыреста фунтов свинца; я бы хотел, чтобы мои нынешние запасы позволили мне отправить вам больший объем припасов, но это невозможно, так как я отправил вам почти половину того, что у нас есть.

(Подписано) Н. Грин.



Ген. Грин — ген. Мэриону.


Штаб-квартира под Камденом, 26 апреля 1781 г.


Дорогой сэр,

Я должен подтвердить получение двух ваших писем от 23-го и 25-го сего месяца. Поздравляю вас с успехом под фортом Уотсон. Статьи капитуляции я всецело одобряю и чувствую себя особенно обязанным вам и всем офицерам и солдатам под вашим началом за их мужество, стойкость и хорошее поведение в этом деле. Неприятель выступил против нас вчера и дал нам бой. Схватка была короткой и одно время сулила нам преимущество; однако мы были вынуждены отступить и оставить поле боя; впрочем, без существенных потерь. Сейчас мы находимся в пяти милях от Камдена и через день-другой снова плотно его окружим. Чтобы мы могли действовать с большей уверенностью против этого укрепления, я был бы рад, если бы вы немедленно двинулись нам на помощь и заняли позицию на северной стороне города. Я выслал к вам в подкрепление полевое орудие с конвоем из нескольких континентальных солдат под командованием майора Итона. Я был бы рад, если бы вы прислали им проводника и препроводили их в свой лагерь.

Я остаюсь, сэр, с большим уважением и почтением, Ваш и т. д. (Подписано) Н. Грин.

P.S. — Я был бы рад, если бы вы подошли на расстояние семи миль к Камдену.



Ген. Грин — ген. Мэриону.


Лагерь на Корналс-Крик, 9 мая 1781 г.


Дорогой сэр,

Я получил ваше письмо от 6-го сего месяца. Мне жаль, что ополчение дезертирует*, поскольку нет большей опоры. Если бы ими двигали правильные принципы и если бы они были проникнуты любовью к свободе и страхом перед рабством, они бы не пасовали перед трудностями. Если бы у нас были силы, достаточные для освобождения страны, их помощь не потребовалась бы, и они не могут хорошо понимать свои истинные интересы, дезертируя лишь потому, что считают наши силы недостаточными для взятия страны без их согласия. Я всегда буду рад видеть вас в штаб-квартире, но не могу поверить, что вы всерьез намерены просить об отлучке в Филадельфию. Верно, ваша задача была неприятной, но не более таковой, чем у других. Идет уже седьмой год с начала этой войны. У меня никогда не было отпуска на час, и я не уделял ни малейшего внимания собственным частным делам. Ваш штат подвергся вторжению; на кону стоит всё; то, что было сделано, не будет иметь никакого значения, если мы не выстоим до конца. Я оставил жену в бедственном положении и все дорогое и ценное, чтобы прибыть и оказать вам всю возможную помощь, и если вы покинете нас посреди наших трудностей, в то время как от вас в столь малой или большой степени зависит содействие службе, это неизбежно посеет уныние в сердцах армии при виде того, как первые люди штата удаляются от горячей службы ради услаждения себя более приятными развлечениями. Впрочем, ваши причины желать сложить с себя командование ополчением могут быть более вескими, чем я воображаю. Поэтому я больше ничего не добавлю на этот предмет до встречи с вами. Причиной моего столь настойчивого письма насчет драгунов было наше бедственное положение. Я не стремлюсь отнимать лошадей у ополчения, если это нанесет ущерб государственной службе — последствия и результаты вам судить лучше, чем мне. Вы оказали важные услуги государству с ополчением под вашим началом и сделали себе великую честь; и я не хотел бы делать ваше положение с ними менее приятным, если только это не служит какой-то весьма высокой цели; и я убеждаю себя, что вы согласились бы с этим из стремления содействовать общественному блага. Желаю вам успеха в форте, который вы осаждаете. Лорд Роудон выходил вчера; накануне вечером мы заняли новую позицию на Соунис-крик, и я полагаю, что он вышел для нападения в расчете обнаружить нас на Двадцатимильной речке. Нам не пришлась по душе позиция на Соунис-крик, чтобы рисковать сражением, и поэтому мы заняли новую в этом месте, оставив конницу, легкую пехоту и пикеты на старом биваке; неприятель подошел и выстроился на другом берегу ручья, но не попытался переправиться и до наступления ночи вернулся в Камден. Мы со дня на день ожидаем крупного подкрепления из ополчения Виргинии и некоторых континентальных войск; по их прибытии мы активизируем наши операции. Никаких дальнейших новостей о лорде Корнуоллисе нет.

* Это письмо представляет собой ответ на послание Мэриона (которое утеряно), отправленное вскоре после его прибытия к форту Уотсон всего с восемьюдесятью людьми. См. стр. 109. [Глава III, параграф 26. Более подробные сведения см. у Симмса. — А. Л.]





Я остаюсь, сэр, с высочайшим уважением и почтением, Ваш и т. д. Н. Грин.



Ген. Грин — ген. Мэриону.


Лагерь под Наенти-Сикс, 10 июня 1781 г.


Дорогой сэр,

Я должен подтвердить получение ваших посланий от 22-го и 29-го числа прошлого месяца. Мне доставляет огромное удовольствие слышать, что неприятель покинул Джорджтаун, и я разделяю ваше мнение о том, что это повлечет за собой множество благоприятных последствий для этой части страны. После того как вы демонтируете укрепления неприятеля, соберите свои силы, займите упомянутую вами позицию и действуйте совместно с ген. Самтером, согласно моим прежним указаниям. Имею удовольствие поздравить вас со взятием вражеского форта в Огасте. Это событие произошло 7-го сего месяца путем капитуляции; и я надеюсь через несколько дней иметь удовольствие поздравить вас со взятием этого пункта; однако мы сталкиваемся со множеством трудностей, и гарнизон сопротивляется с большим упорством.

Я остаюсь, сэр, со всяческими чувствами уважения и почтения, Ваш и т. д. Н. Грин.



Выдержка из письма ген. Грина ген. Мэриону.


Штаб-квартира близ Сэнди-Ривер, 25 июня 1781 г.


Дорогой сэр,

Я получил ваше письмо, датированное у Конгари. Неприятель заставил нас снять осаду Наенти-Сикс в тот момент, когда он был на пороге капитуляции. Я хотел дать бой лорду Роудону до того, как он достигнет Наенти-Сикс, и если бы я мог собрать ваши силы, а также силы ген. Самтера и Пикенса, я бы сделал это: и убежден, что мы разбили бы его; но оставшись один, я был вынужден отступить.

(Подписано) Н. Грин.



 













Конец.



 













Примечания:

(1) Об этом электронном тексте.

(2) Введение А. С. Салли из издания 1948 года.

(3) Для пуристов: Список изменений и исправлений в тексте.

(1) Об этом электронном тексте.

Данный электронный текст был подготовлен на основе оригинального издания 1821 года и издания 1948 года. В случае каких-либо различий в тексте использовалось издание 1821 года, за исключением случаев очевидных ошибок (см. раздел для пуристов). Хотя издание 1948 года по возможности сохраняло оригинальный текст, в него закралось несколько ошибок — причем лишь одна из них изменила смысл текста, и то незначительно. Этот электронный текст был набран дважды и сравнен в электронном виде с помощью программы diff. Это позволяет устранить большинство ошибок, так что с учетом исправления ряда ошибок в оригинале это, весьма вероятно, наиболее чистая копия на сегодняшний день.

Насколько мне известно, оригинальный текст издавался в неизменном виде только дважды: в 1821 г. (Gould and Riley, Чарлстон, Южная Каролина) и в 1948 г. Это сильно затруднило поиски данного текста. Я признателен следующим лицам за их помощь в приобретении этих изданий:

Библиотекарям отдела южной литературы Публичной библиотеки в Бирмингеме, штат Алабама, за помощь в поиске издания 1821 года.

Кэролин Ланкастер (lancaster carolyn/furman@furman.edu), помощнику библиотекаря отдела специальных коллекций библиотеки Университета Фурмана, Гринвилл, Южная Каролина, за любезное содействие в получении ксерокопии издания 1821 года. (Коллекция содержит материалы по баптистам Южной Каролины, архивы Университета Фурмана и старинные «редкие книги», не подлежащие выдаче на руки, подобные этой.) Телефон: (864) 294-2194. Факс: (864) 294-3004. Почта: Special Collections, Furman University Library, 3300 Poinsett Hwy., Greenville, SC 29613. Веб-сайт: http://carolus.furman.edu/library/welcome

Гэри М. Джонсону из Библиотеки Конгресса (gjohnson@mail.loc.gov) за большую помощь, включая предоставление копии издания 1948 года. Онлайн-каталог Библиотеки Конгресса находится по адресу: http://lcweb.loc.gov/

Этот электронный текст был подготовлен Аланом Робертом Лайтом (alight@mercury.interpath.net), который, будучи бывшим военнослужащим Национальной гвардии Южной Каролины, проявляет особый интерес к этой теме. Две связанные работы уже имеются в сети, доступны в Проекте «Гутенберг» и, возможно, из других источников. Хорошим сайтом является http://www.cs.cmu.edu/Web/books.html. Это биографии Фрэнсиса Мэриона пера преподобного Мейсона Локка Уимса и Уильяма Гилмора Симмса. Биография Уимса полна ошибок и более полезна как художественное произведение, чем как история. Уимс — тот самый автор, который выдумал анекдот о Джордже Вашингтоне и вишневом дереве. Уильям Гилмор Симмс был видным писателем из Южной Каролины, написавшим множество книг по истории, художественной прозы и стихов. Его биография Мэриона 1844 года является самой широкой по охвату из трех и, вероятно, лучшей для рядового читателя. Разумеется, заинтересованному читателю следует прочитать все три биографии.

(Информация о веб-страницах и т. д. актуальна по состоянию на 21 мая 1997 года.)

(2) Введение А. С. Салли из издания 1948 года.

А. С. Салли написал несколько трудов по генеалогии и краеведению Южной Каролины. Он также написал это короткое введение к изданию 1948 года, которое мы проверили и которое находится в общественном достоянии.



 













Введение к новому изданию.

А. С. Салли.

Если бы не случайность, генералу Фрэнсису Мэриону, вероятно, не суждено было бы стать тем героем Революции, каким он в итоге оказался.

В июне 1775 года Провинциальный конгресс Южной Каролины — внезаконный орган восставшего населения провинции — сформировал три полка регулярных войск для противодействия любым попыткам принуждения со стороны британского правительства. Первый и второй полки были сформированы как пехотные, или линейные; третий полк — как рейнджерский, или конный.

Конгресс избрал двадцать капитанов для укомплектования первого и второго полков, и они заняли старшинство в соответствии со своими местами при голосовании. Фрэнсис Мэрион был избран одним из двадцати капитанов, занял третье место по итогам баллотировки, был определен во Второй полк и стал вторым по старшинству после капитана Барнарда Эллиотта.

В ноябре 1775 года был сформирован артиллерийский полк, и капитан Эллиотт был произведен в его майоры. В феврале 1776 года был сформирован стрелковый полк, и майор Макинтош из Второго полка был произведен в его подполковники, что продвинуло капитана Мэриона в майоры Второго полка.

16 сентября 1776 года шесть регулярных полков Южной Каролины были приняты на Континентальное довольствие, а полковник Уильям Молтри из Второго полка был произведен в бригадные генералы; подполковник Мотт был произведен в полковники, а майор Мэрион стал подполковником. Полковник Мотт подал в отставку 23 сентября 1778 года, и Мэрион стал командиром полка.

Поскольку британскими полками командовали подполковники, британские власти отказывались обменивать пленного континентального полковника на одного из своих подполковников, находившихся в руках американцев. Эта сложность заставила Континентальный конгресс прекратить производство подполковников в полковники, и поэтому Мэрион оставался подполковником Второго полка линии Южной Каролины Континентального довольствия до увольнения со службы в феврале 1783 года.

В то время как британские флот и армия осаждали Чарлстон с 28 марта по 12 мая 1780 года, подполковник Мэрион растянул лодыжку, что сделало его негодным к строевой службе. Вскоре после того, как генерала Линкольн опубликовал приказ о предоставлении ему отпуска на плантацию до выздоровления и возвращения к строевой службе, Чарлстон пал раньше, чем Мэрион смог вернуться.

Когда генерала Гейтса направили в Хиллсборо, Северная Каролина, для принятия командования Южной армией, он опубликовал приказ, предписывающий всем континентальным офицерам и рядовым, не находившимся под честным словом, явиться к нему в Хиллсборо. Мэрион был старшим по званию офицером Южной Каролины из явившихся. Поскольку его полк был захвачен вместе с гарнизоном Чарлстона, Мэрион остался без командования. Гейтс поручил ему отправиться к реке Санти, собрать силы ополчения и уничтожить паромные переправы на реке, чтобы помешать англичанам отступить в Чарлстон или получить оттуда помощь. Мэрион нашел на Санти охотно откликнувшиеся силы ополчения, с помощью которых он быстро прогнал стражу у паромной переправы Мюррея и захватил стражу у паромной переправы Нельсона, а также перехватил конвой из армии Корнуоллиса, везший американских пленных в Чарлстон. С тех пор он проявлял крайнюю активность. В ноябре 1780 года губернатор Ратледж назначил его бригадным генералом Нижней бригады ополчения штата, и его деятельность не знала границ с этого момента и до конца войны.

Эта история дальнейшей карьеры Мэриона точно и достоверно передает события, поскольку судья Джеймс, ее автор, был одним из активных офицеров Мэриона.

Возможно, выдающиеся заслуги Мэриона никогда не привлекли бы того всеобщего внимания, которое им было уделено, если бы не фальсифицированное издание 1809 года, выпущенное известным филадельфийским издателем Мэтью Кэри под заглавием: Жизнь ген. Фрэнсиса Мэриона, знаменитого партизанского офицера в Революционной войне против англичан и лоялистов в Южной Каролине и Джорджии. По документам, предоставленным его боевым товарищем бригадным генералом П. Хорри и его племянником, достопочтенным мистером Робертом Мэрионом, членом Конгресса.

Генерал Питер Хорри, бывший одним из самых активных полковников Мэриона, написал историю бригады Мэриона, но не мог легко найти издателя, когда столкнулся с преподобным Мейсоном Л. Уимсом, бродячим книгоношей и проповедником. Уимс уговорил Хорри отдать ему рукопись, заверив, что обеспечит ее издание. Хорри согласился, но предостерег Уимса: «не изменять смысл или значение моей работы, чтобы по выходе в свет я мог ее узнать; и будучи извращенной, она может передать совсем не тот смысл, что истина». Таковы были собственные слова Хорри, обращенные к Уимсу, как вспоминал Хорри в письме, датированном Джорджтауном, Южн. Кар., 4 февраля 1811 г.

В том же письме он напоминал Уимсу: «Я просил вас (если необходимо) настолько изменить работу, чтобы она читалась грамматически, и я дал вам разрешение приукрасить произведение, но не имел ни малейшего представления о том, что произошло, хотя некоторые из моих друзей испытывали подобные опасения, что и заставило меня настаивать на том, чтобы вы не вносили упомянутых изменений»... «Также общественность не получила подлинную историю генерала Мэриона. Вы искромсали и изуродовали ее столькими ошибочными утверждениями, что ваши приукрашивания, наблюдения и замечания неизбежно должны быть ошибочными, поскольку исходят из ложных посылок. Совершенно точно это не моя история, а ваш роман»... «Можете ли вы полагать, что мне может быть приятно читать подробности (пусть и столь возвеличенные вами) о Мэрионе и обо мне, когда я знаю, что таковых никогда не существовало».

Книга выдержала десятки изданий и тиражей, а измышления, которые сочинил Уимс — порой из злонамеренности, — были приняты за чистую чистую правду, пересказывались по Соединенным Штатам и использовались в энциклопедиях, учебниках, правительственных отчетах и политических речах. В результате Мэрион удостоился чести названных в его честь графств и городов в степени, с которой могут сравняться или которую превосходят лишь немногие величайшие люди Америки.

Книга судьи Джеймса имела лишь ограниченное распространение и давно стала большой редкостью; поэтому она не сыграла того фактора, каким должна была быть в исправлении измышлений в книге Уимса.

Книга судьи Джеймса не полностью свободна от ошибок. Он начинает свою первую главу с утверждения: «Фрэнсис Мэрион родился в Уиньо, близ Джорджтауна, Южная Каролина, в 1732 году». Семья Мэриона не имела никакого отношения к Джорджтауну вплоть до шести или семи лет после рождения Мэриона, когда его отец переехал с семьей в этот город из прихода Сент-Джонс в Беркли, где проживал со времени женитьбы. Семья его жены проживала в соседнем приходе Сент-Джеймс в Гус-Крик, и поскольку не существует точной записи о месте рождения Мэриона, оно могло быть в доме любой из семей. Год его рождения не может быть установлен как 1732. Надпись на его надгробном камне указывает дату его смерти как 27 февраля 1795 года, «на шестьдесят третьем году жизни». Если бы он родился в любое время между 1 января и 26 февраля 1733 года, он был бы на 63-м году жизни 27 февраля 1795 года.

(3) Для пуристов: Список изменений и исправлений в тексте.

Были сделаны следующие изменения в написании с целью их обновления. В некоторых случаях использовались оба варианта написания, либо странное написание встречалось лишь в одном различимом разделе текста. Они перечислены более или менее в порядке их появления в тексте.

South-Carolina > South Carolina; Broad-Street > Broad Street; North-Carolina > North Carolina; Major Weymss > Major Wemyss (в оригинале приведены оба написания); Эти варианты написания встречались только в цитатах из Лоусона: staid > stayed; turkies > turkeys; hickorynuts > hickory nuts; West-Indies > West Indies; Hugonots > Huguenots (Правильным является последнее написание, однако первое может иметь некоторое отношение к распространенному американскому неправильному произношению «Хьюго-нотс» вместо «Хьюго-ноуз»); intreaties > entreaties; Great-Britain > Great Britain; co-operate > cooperate; ancle > ankle; controul > control (в тексте приведены оба написания); shew > show; New-Orleans > New Orleans; dispair > despair (отрывок из письма Линкольна, глава I); Port-Royal > Port Royal; New-York > New York; Lenud's-ferry > Lenud's ferry (в тексте приведены оба написания); Black-Mingo > Black Mingo; harrassed > harassed; adviseable > advisable; New-Jersey > New Jersey; Goose-Creek > Goose Creek; Wyley > Wiley (оба варианта в сноске, в тексте только Wiley); downfal > downfall; three pounders > three-pounders; alledged > alleged; swoln > swollen; six pounder > six-pounder; intreat > entreat (письмо ген. Грина, глава III); New-England > New England; True-Blue > True Blue; All-Saints > All Saints; Эти варианты написания встречались только в Приложении: Your's > Yours; inclose > enclose; Часто дефис опускался в числительных, но не всегда. Несколько конкретных случаев: twenty five > twenty-five; twenty four > twenty-four; seventy five > seventy-five; thirty five > thirty-five


















































а также:

coersion > coercion (во введении Салли)


Исправления к тексту 1821 года:

Moultrie himself was more too blame > Moultrie himself was more to blame (Глава I, Параграф 6); Maj. Benjamin Huger, an active officer, a wise statesmen, > statesman (Глава I, Параграф 7); 113 men were killed of the American's > of the Americans (Глава II, Параграф 7); abhored either submission or vassalage > abhorred either... (Глава II, Параграф 8); in the the praise of his father. > in the praise of his father. (Глава II, Параграф 16); and join Gen. Green > and join Gen. Greene (Глава II, Параграф 19); moving up for that pupose > moving up for that purpose (Глава II, Параграф 19); in the case of his country > in the cause of his country (Глава II, Параграф 24); and and marching two or three hours > and marching two or three hours (Глава II, Параграф 25); two days and an half > two days and a half (Глава II, Отдельные повествования, Параграф 4); from Winnsborourgh > from Winnsborough (Глава III, Параграф 4); and and executed the order with great gallantry > and executed the order... (Глава III, Параграф 4); As the navigation of the Wateree river was as that time > at that time (Глава III, Параграф 11); these were, however soon rallied > these were, however, soon rallied (Глава III, Параграф 17); they run to their arms and returned.... > they ran to their arms (Глава III, Параграф 22); with forces much impairied by the incessant > with forces much impaired (Глава III, Параграф 28); so strongly recommended by Machiavel > by Machiavelli (Глава III, Параграф 33); encouraged the garrison for awhile > for a while (Глава III, Параграф 34); a new charge, made by Rowdon and Balfour themselves > Rawdon and Balfour (Глава III, Параграф 41); by some mistaken order be had gone to assist Washington > he had gone (Глава III, Параграф 46); Thus a most favourabe opportunity > Thus a most favourable opportunity (Глава III, Параграф 46); would have preplexed the narrative > would have perplexed the narrative (Глава III, Параграф 53); with the officers. commanding of thirty-eight men. > officers, commanding (Глава III, Отдельные повествования, Параграф 5); supernumerary officers, who placed themseves > who placed themselves (Глава III, Отдельные повествования, Параграф 7); an extensive avenue of old ceder trees > old cedar trees (Глава IV, Параграф 13); with a salary of about 500 l. > with a salary of about 500 pounds. (Данное изменение было сделано исключительно во избежание путаницы.) (Глава IV, Параграф 20)















































































Заключительные примечания:

Формат процитированных писем, но не их содержание, был незначительно изменен для соответствия формату электронного текста.

Сноски, добавленные мной лично, всегда отмечены инициалами (А. Л.), если только они не просто указывают главу и параграф, соответствующие номеру страницы в тексте.
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